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Član 24. 
(Platni razredi za zaposlenike) 

Platni razred Radno mjesto 
Koeficijenti 

Nulti 1 2 3 4 5 6 
C1 NSS 1,20 1,22 1,24 1,26 1,28 
C2 KV 1,32 1,35 1,37 1,39 1,43 
C3 Referent SSS 1,49 1,52 1,54 1,57 1,59 
C4 Viši referent SSS 1,60 1,63 1,66 1,69 1,72 
C5 Referent-specijalist SSS, VKV 1,80 1,83 1,87 1,90 1,93 
C6 Samostalni referent VŠS 1,90 1,93 1,95 1,98 2,01 2,03 2,05 

Član 7. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se od prvog dana 

mjeseca koji slijedi nakon stupanja na snagu ovog zakona. 
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559 
Na temelju članka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 31. sjednici 
Zastupničkog doma održanoj 27. srpnja 2022. godine i na 25. 
sjednici Doma naroda održanoj 29. kolovoza 2022. godine, 
usvojila je 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O JAVNIM 

NABAVAMA 

Članak 1. 
U Zakonu o javnim nabavama ("Službeni glasnik BiH", broj 

39/14), u članku 1. iza stavka (2) dodaje se novi stavak (3) koji 
glasi: 
"(3) Izrazi koji su radi preglednosti dani u jednom gramatičkom 

rodu se bez diskriminacije odnose i na muškarce i na žene.". 

Članak 2. 
U članku 2. u točki a) al. 1) i 2) mijenjaju se i glase: 
"1) ugovor o javnoj nabavi robe je ugovor čiji je predmet 

kupnja, leasing, najam ili kupnja na otplatu s ili bez 
mogućnosti kupnje robe. Ugovor o javnoj nabavi robe 
može kao sporedni predmet obuhvaćati poslove 
postavljanja i instalacije; 

2) ugovor o javnoj nabavi usluga je ugovor čiji je 
predmet pružanje usluga, osim onih iz alineje 3) ove 
točke;". 

U točki a) iza alineje 3) dodaju se nove al. 4), 5) i 6) koje 
glase: 

"4) oznaka je svaki dokument, potvrda ili certifikat kojim 
se potvrđuje da određeni radovi, proizvodi, usluge, 
procesi ili postupci ispunjavaju određene zahtjeve; 

5) zahtjevi za oznaku su zahtjevi koje određeni radovi, 
proizvodi, usluge, procesi ili postupci moraju ispuniti 
da bi dobili oznaku; 

6) životni vijek podrazumijeva sve uzastopne i/ili 
međusobno povezane faze, uključujući potrebno 
istraživanje i razvoj, proizvodnju, trgovinu i njezine 
uvjete, prijevoz, korištenje i održavanje tijekom 
postojanja proizvoda ili radova ili pružanja usluge, od 
stjecanja sirovina ili generiranja resursa do odlaganja, 
uklanjanja i završetka usluge ili uporabe.". 

Točka l) mijenja se i glasi: 
"l) Ponuda je dokument koji podnosi ponuditelj, pri čemu 

nudi isporuku robe, pružanje usluge ili izvođenje 

radova, pod uvjetima koje određuje ugovorno tijelo u 
tenderskoj dokumentaciji. Ponuda može biti: 
1) prihvatljiva - koju je podnio ponuditelj koji nije 

bio isključen sukladno članku 45. ovog zakona i 
koji ispunjava kriterije za izbor najpovoljnije 
ponude, te čija je ponuda sukladna tehničkim 
specifikacijama bez da je nepravilna ili 
neprihvatljiva; 

2) neprihvatljiva - čija cijena premašuje planirana 
odnosno osigurana novčana sredstva ugovornog 
tijela za nabavu ili ponuda ponuditelja koji ne 
ispunjava kriterije za kvalifikaciju gospodarskog 
subjekta; 

3) nepravilna - koja nije sukladna tenderskoj 
dokumentaciji ili je primljena izvan roka za 
dostavu ponuda ili postoje dokazi o tajnom 
sporazumu ili korupciji ili nije rezultat tržišne 
konkurencije ili je ugovorno tijelo utvrdilo da je 
cijena ponude izuzetno niska.". 

U točki n) u drugom retku, iza riječi: "više ugovornih tijela i" 
dodaju se riječi: "jednog ili". 

Iza točke t) dodaju se nove toč. u) i v) koje glase: 
"u) portal javnih nabava je informacijski sustav koji 

omogućuje elektroničku komunikaciju, objavu 
dokumenata i provedbu postupaka javne nabave 
elektroničkim putem; 

v) dinamički sustav kupnje je sustav koji se uspostavlja 
i vodi kao potpuno elektronički proces, a koristi se za 
nabavu uobičajenih predmeta nabave koji su opće 
dostupni na tržištu te je otvoren svim gospodarskim 
subjektima koji ispunjavaju kriterije za kvalitativni 
odabir tijekom cijelog razdoblja njegova trajanja, 
odnosno dinamički sustav nabave podrazumijeva 
stvaranje liste sposobnih ponuditelja koja se za sve 
vrijeme trajanja dinamičkog sustava nabave 
upotpunjava novim ponuditeljima.". 

Članak 3. 
Iza članka 4. dodaju se novi čl. 4a. i 4b. koji glase: 

"Članak 4a. 
(Nabave koje uključuju ugovorna tijela sa sjedištem u BiH i 

ugovorna tijela iz država članica Europske unije) 
(1) Ugovorno tijelo može zajednički provesti postupak javne 

nabave s jednim ili više ugovornih tijela iz država članica 
Europske unije na način propisan odredbama ovoga članka i 
članka 4b. ovog zakona. 
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(2) Ugovorno tijelo može koristiti usluge obavljanja poslova 
centralizirane javne nabave koje pružaju tijela za 
centralizirane javne nabave iz države članice Europske unije. 

(3) Pravo države članice Europske unije u kojoj tijelo za 
centralizirane javne nabave iz stavka (2) ovoga članka ima 
sjedište primjenjuje se na obavljanje poslova centraliziranih 
javnih nabava, na dodjelu ugovora na temelju okvirnog 
sporazuma koji je zaključilo tijelo za centralizirane javne 
nabave i na dodjelu ugovora na temelju dinamičkog sustava 
kupnje kojim upravlja tijelo za centralizirane javne nabave. 

(4) Ugovorna tijela ne mogu koristiti mogućnosti iz st. (1) i (2) 
ovoga članka u cilju izbjegavanja primjene odredaba ovoga 
zakona, drugih zakona i propisa u Bosni i Hercegovini. 

(5) Odredbe ovoga članka primjenjuju se od dana pristupanja 
Bosne i Hercegovine Europskoj uniji. 

Članak 4b. 
(Provođenje postupka nabave koji uključuje ugovorna tijela iz 

različitih država članica Europske unije) 
(1) Ugovorno tijelo može s jednim ili više ugovornih tijela iz 

država članica Europske unije zajednički provesti postupak 
dodjele ugovora o javnoj nabavi, sklopiti okvirni sporazum, 
upravljati dinamičkim sustavom kupnje te dodijeliti ugovore 
na temelju okvirnog sporazuma ili dinamičkog sustava 
kupnje. 

(2) Osim ako su nužni elementi zajedničke nabave propisani 
međunarodnim sporazumom sklopljenim između Bosne i 
Hercegovine i država članica Europske unije u kojima 
ugovorna tijela imaju sjedište, ugovorna tijela koja sudjeluju 
u zajedničkoj nabavi obvezna su sklopiti sporazum u kojem 
utvrđuju: 
a) odgovornost stranaka i mjerodavno nacionalno pravo 

Bosne i Hercegovine ili jedne od država članica 
Europske unije iz koje ugovorna tijela dolaze; 

b) unutarnju organizaciju postupka nabave, uključujući i 
upravljanje postupkom, raspodjelu roba, radova ili 
usluga koje se nabavljaju te sklapanje ugovora. 

(3) Pri utvrđivanju odgovornosti i mjerodavnog nacionalnog 
prava sukladno stavku (2) ovoga članka, ugovorna tijela koja 
sudjeluju u zajedničkoj nabavi mogu raspodijeliti određene 
odgovornosti među sobom te utvrditi da će se u postupku 
primjenjivati odredbe nacionalnog prava bilo koje države iz 
koje ugovorna tijela dolaze. 

(4) U obavijesti o nabavi i tenderskoj dokumentaciji 
predmetnog postupka navode se raspodjela odgovornosti i 
mjerodavno nacionalno pravo. 

(5) Odredbe ovoga članka primjenjuju se od dana pristupanja 
Bosne i Hercegovine Europskoj uniji.". 

Članak 4. 
U članku 8. u stavku (1) brišu se riječi: "Dio B". 

Članak 5. 
Članak 10. mijenja se i glasi: 

"Članak 10. 
(Dodjela ugovora o javnoj nabavi prema međunarodnim 

pravilima) 
(1) Ovaj zakon ne primjenjuje se na ugovore o javnoj nabavi 

koje ugovorno tijelo dodjeljuje ili provodi u skladu s 
postupcima nabave koji se razlikuju od postupaka propisanih 
ovim zakonom, a koji su propisani na jedan od sljedećih 
načina: 
a) pravnim instrumentom koji stvara međunarodne 

pravne obveze između Bosne i Hercegovine i jedne ili 
više drugih zemalja ili njihovih dijelova, a koji 
obuhvaća radove, robu ili usluge namijenjene za 
zajedničku provedbu ili korištenje projekta od strane 
država potpisnica; 

b) u sklopu međunarodne organizacije. 
(2) Ovaj zakon ne primjenjuje se na ugovore o javnoj nabavi 

koje ugovorno tijelo dodjeljuje ili provodi u skladu s 
pravilima o nabavi koje određuje međunarodna organizacija 
ili međunarodna financijska institucija, ako ta organizacija ili 
institucija u cijelosti financira navedene ugovore o javnoj 
nabavi. 

(3) U slučaju ugovora o javnoj nabavi iz stavka (2) ovoga 
članka koje u iznosu većem od 50 % sufinancira 
međunarodna organizacija ili međunarodna financijska 
institucija, ugovorne stranke sporazumijevaju se o 
primjenjivim postupcima nabave.". 

Članak 6. 
Iza članka 10. dodaju se novi čl. 10a., 10b., 10c., 10d, 10e. i 

10f. koji glase: 

"Članak 10a. 
(Izuzeća za ugovore o javnoj nabavi usluga) 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na ugovor o javnoj nabavi 
usluga za: 

a) stjecanje, najam ili zakup bilo kakvim financijskim 
sredstvima zemljišta, postojećih građevina ili druge 
nepokretne imovine ili prava koja se njih tiču; 

b) stjecanje, razvoj, produkciju ili koprodukciju 
programskog materijala namijenjenog za 
audiovizualne medijske usluge ili radijske medijske 
usluge koje dodjeljuju pružatelji audiovizualnih ili 
radijskih medijskih usluga, ili na pružanje usluga 
radiotelevizijskog ili programskog emitiranja koji su 
dodjeljeni pružateljima audiovizuelnih ili radijskih 
usluga: 
1) pojmovi "audiovizualna medijska usluga", 

"medijska usluga radija" i "program" imaju 
značenja utvrđena u propisima iz područja 
emitiranja, 

2) pojam "program" uključuje i radijske programe 
te materijale za radijske programe, a pojam 
"programski materijal" ima isto značenje kao i 
pojam "program"; 

c) usluge arbitraže i mirenja; 
d) pravne usluge: 

1) usluge pravnog zastupanja stranaka od strane 
odvjetnika u arbitraži ili mirenju u Bosni i 
Hercegovini i drugoj zemlji ili pred 
međunarodnom instancijom arbitraže ili mirenja, 

2) usluge pravnog zastupanja stranaka od strane 
odvjetnika u postupku pred sudovima ili tijelima 
uprave u Bosni i Hercegovini ili drugoj zemlji ili 
pred međunarodnim sudovima ili institucijama, 

3) usluge pravnog savjetovanja koje odvjetnik pruža 
tijekom pripreme bilo kojeg postupka iz toč. a) i 
b) ovoga stavka ili ako postoji konkretna naznaka 
i velika vjerojatnost da će pravna stvar na koju se 
savjet odnosi postati predmetom takvih 
postupaka, 

4) usluge ovjeravanja i potvrđivanja dokumenata 
koje pružaju notari, 

5) pravne usluge koje pružaju skrbnici ili zakonski 
zastupnici maloljetnika ili druge pravne usluge 
čije je pružatelje imenovao nadležni sud u Bosni 
i Hercegovini ili su određeni zakonom za 
izvođenje određenih zadataka pod nadzorom tih 
sudova, 

6) druge pravne usluge koje su u Bosni i 
Hercegovini povezane, čak i povremeno, s 
izvršenjem službenih ovlasti; 
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e) financijske usluge u vezi s izdavanjem, prodajom, 
kupnjom ili prijenosom vrijednosnica ili drugih 
financijskih instrumenata u smislu posebnog zakona 
kojim se uređuju tržište kapitala i usluge Centralne 
banke Bosne i Hercegovine; 

f) zajmove i kredite, bez obzira na to jesu li povezani s 
izdavanjem, prodajom, kupnjom ili prijenosom 
vrijednosnica ili drugih financijskih instrumenata; 

g) ugovore o radu i rješenja o imenovanju; 
h) civilnu obranu, civilnu zaštitu i usluge sprječavanja 

opasnosti koje pružaju neprofitne organizacije ili 
udruge obuhvaćene JRJN oznakama: 75250000-3, 
75251000-0, 75251100-1, 75251110-4, 75251120-7, 
75252000-7, 75222000-8, 98113100-9 i 85143000-3, 
osim usluga prijevoza pacijenata vozilom hitne 
pomoći; 

i) usluge javnog željezničkog prijevoza putnika ili 
prijevoza putnika podzemnom željeznicom; 

j) usluge političkih kampanja obuhvaćene JRJN 
oznakama: 9341400-0, 92111230-3 i 92111240-6, ako 
ih je dodijelila politička stranka u sklopu izborne 
kampanje; 

k) usluge istraživanja i razvoja obuhvaćene JRJN 
oznakama od 73000000-2 do 73120000-9, 73300000-
5, 73420000-2 i 73430000-5, ako korist od njih nema 
isključivo ugovorno tijelo za svoju uporabu u 
obavljanju svojih poslova i u cijelosti ne plaća 
pružanje tih usluga; 

l) koncesijski ugovor koji se dodjeljuje sukladno 
zakonima o koncesijama u Bosni i Hercegovini; 

m) ugovor o javno-privatnom partnerstvu koji se 
dodjeljuje sukladno zakonskim propisima o javno-
privatnom partnerstvu. 

Članak 10b. 
(Posebna izuzeća u području elektroničkih komunikacija) 
Ovaj zakon ne primjenjuje se na ugovor o javnoj nabavi čija 

je glavna svrha omogućiti ugovornom tijelu pružanje ili 
iskorištavanje javne komunikacijske mreže ili pružanje javnosti 
jedne ili više elektroničkih komunikacijskih usluga, kako su 
definirane posebnim zakonom kojim se uređuje područje 
elektroničkih komunikacija. 

Članak 10c. 
(Ugovori između subjekata u javnom sektoru) 

(1) Ovaj zakon ne primjenjuje se na ugovor o javnoj nabavi koji 
ugovorno tijelo dodjeljuje drugoj pravnoj osobi ako: 
a) nad tom pravnom osobom ugovorno tijelo provodi 

nadzor sličan onome koji provodi nad svojim 
poslovnim jedinicama; 

b) nadzirana pravna osoba obavlja više od 80 % svojih 
aktivnosti u izvršavanju zadataka koje joj je povjerilo 
ugovorno tijelo koje nad njom provodi nadzor ili koje 
su joj povjerile druge pravne osobe nad kojima to 
ugovorno tijelo provodi nadzor; 

c) nema izravnog udjela privatnog kapitala u pravnoj 
osobi pod nadzorom, osim udjela privatnog kapitala 
koji ne kontrolira, ne blokira i koji ne vrši odlučujući 
utjecaj na tu pravnu osobu. 

(2) Ugovorno tijelo provodi nadzor nad pravnom osobom iz 
stavka (1) točke a) ovog članka ako ima presudan utjecaj na 
strateške ciljeve i važne odluke dane pravne osobe, s tim što 
takvu kontrolu može provoditi i drugi subjekt nad kojim 
ugovorno tijelo na isti način provodi nadzor. 

(3) Ugovorna tijela provode zajednički nadzor nad pravnom 
osobom iz stavka (1) točke a) ovoga članka ako su ispunjeni 
svi sljedeći uvjeti: 

a) tijela nadležna za odlučivanje u toj pravnoj osobi čine 
predstavnici svih sudjelujućih ugovornih tijela, s time 
da pojedinačni predstavnici mogu predstavljati 
nekoliko sudjelujućih ugovornih tijela ili sve njih; 

b) ta ugovorna tijela mogu zajedno imati presudan utjecaj 
na strateške ciljeve i važne odluke u toj pravnoj osobi; 

c) ta pravna osoba nema interese različite od interesa 
ugovornih tijela koji nad njom provode kontrolu. 

(4) Odredba stavka (1) ovoga članka primjenjuje se i ako pravna 
osoba pod nadzorom koja je ugovorno tijelo dodijeli ugovor 
ugovornom tijelu koje nad njom provodi nadzor ili drugoj 
pravnoj osobi nad kojom isto ugovorno tijelo provodi 
nadzor, pod uvjetom da u pravnoj osobi kojoj se dodjeljuje 
ugovor nema izravnog udjela privatnog kapitala, osim 
sudjelovanja privatnog kapitala koje je obvezno na temelju 
odredaba posebnog zakona, a koje ne kontrolira, ne blokira i 
koje nema odlučujući utjecaj na tu pravnu osobu. 

(5) Ovaj zakon ne primjenjuje se na sklapanje ugovora 
isključivo između dva ili više ugovornih tijela ako su 
ispunjeni svi sljedeći uvjeti: 
a) ugovorom se utvrđuje ili ostvaruje suradnja između tih 

ugovornih tijela kako bi se osiguralo da javne usluge 
koje oni trebaju pružiti ostvaruju njihove zajedničke 
ciljeve; 

b) ta je suradnja uspostavljena isključivo na osnovi 
potreba vezanih uz javni interes; 

c) ta ugovorna tijela ostvaruju na otvorenom tržištu 
manje od 20 % djelatnosti na koje se odnosi suradnja. 

(6) Za utvrđivanje postotka udjela djelatnosti iz stavka (1) točke 
b) i stavka (5) točke c) u obzir se uzima prosjek sveukupnog 
prometa ili odgovarajuće alternativno mjerilo vezano uz 
djelatnosti, poput troškova nastalih relevantnoj pravnoj osobi 
ili ugovornom tijelu u odnosu na usluge, robu ili radove 
tijekom tri godine koje prethode godini u kojoj se dodjeljuje 
ugovor. 

(7) Iznimno, za utvrđivanje postotka udjela djelatnosti dovoljno 
je da ta pravna osoba poslovnim projekcijama dokaže da je 
alternativno mjerilo vezano uz djelatnosti vjerodostojno ako 
podaci o prometu ili drugom mjerilu vezanom uz djelatnosti, 
poput troškova, nisu dostupni za prethodne tri godine ili više 
nisu relevantni zbog datuma osnivanja ili datuma početka 
obavljanja djelatnosti relevantne pravne osobe ili ugovornog 
tijela ili zbog reorganizacije njihove djelatnosti. 

Članak 10d. 
(Nabava koja uključuje obrambene ili sigurnosne aspekte) 

(1) Ovaj zakon ne primjenjuje se na sklapanje ugovora o javnoj 
nabavi koji uključuju obrambene ili sigurnosne aspekte: 
a) na koji se primjenjuju posebna pravila nabave u skladu 

s međunarodnim sporazumom ili dogovorom 
sklopljenim između Bosne i Hercegovine i jedne ili 
više drugih zemalja, a koji mogu obuhvaćati radove, 
robu ili usluge namijenjene za zajedničku provedbu ili 
korištenje projekta od država potpisnica; 

b) na koji se primjenjuju posebna pravila nabave u skladu 
s međunarodnim sporazumom ili dogovorom koji se 
odnosi na raspoređivanje postrojbi i tiče se pothvata 
Bosne i Hercegovine i druge države; 

c) unutar međunarodne organizacije; 
d) na koji se primjenjuju posebna pravila nabave 

međunarodne organizacije kada ona nabavlja za svoje 
potrebe ili ugovori koje Bosna i Hercegovina mora 
sklopiti u skladu s tim pravilima; 

e) koji se dodjeljuje u skladu s pravilima o nabavi koje 
određuje međunarodna organizacija ili međunarodna 
financijska institucija, ako ta organizacija ili institucija 
u cijelosti financira dotične ugovore o javnoj nabavi; 
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f) kod kojeg bi primjena odredaba ovoga zakona ili 
propisa kojima se uređuje nabava za potrebe obrane i 
sigurnosti obvezala Bosnu i Hercegovinu da otkrije 
podatke čije je otkrivanje u suprotnosti s bitnim 
interesima njezine sigurnosti, a ti interesi su sukladni 
Zakonu o obrani Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 88/05) i ostalim važećim propisima 
kojima se uređuju sigurnosni interesi Bosne i 
Herecovine; 

g) za potrebe tijela sigurnosno-obavještajnog sustava; 
h) u sklopu programa suradnje koji se temelji na 

istraživanju i razvoju, a koji zajednički provodi Bosna i 
Hercegovina s jednom ili više zemalja radi razvoja 
novog proizvoda i, ako je primjenjivo, radi iduće faze 
cijelog ili dijelove životnog vijeka toga proizvoda; 

i) koji se sklapa u drugoj zemlji, uključujući i za civilne 
potrebe, kada su snage raspoređene izvan teritorija 
Bosne i Hercegovine, ako operativne potrebe 
zahtijevaju da ti ugovori budu sklopljeni s 
gospodarskim subjektima smještenima na području 
aktivnosti; 

j) koji sklapa Bosna i Hercegovina s drugom državom, a 
odnosi se na: 
1) nabavu vojne opreme ili sigurnosno osjetljive 

opreme; 
2) radove i usluge izravno povezane s takvom 

opremom; 
3) radove i usluge za izričito vojne namjene ili 

sigurnosno osjetljive radove i sigurnosno 
osjetljive usluge. 

(2) U slučaju ugovora o javnoj nabavi iz stavka (1) točke e) 
ovoga članka kojim se u iznosu većem od 50 % sufinancira 
međunarodna organizacija ili međunarodna financijska 
institucija, ugovorne strane se sporazumijevaju o 
primjenjivim postupcima nabave. 

Članak 10e. 
(Nabava s ciljem zaštite bitnih sigurnosnih interesa) 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na sklapanje ugovora o javnoj 
nabavci koji nisu izuzeti u skladu s članom 10d. ovog zakona, u 
mjeri u kojoj se zaštita bitnih sigurnosnih interesa Bosne i 
Hercegovine, koji su u skladu sa Zakonom o odbrani Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 88/05) i ostalim 
važećim propisima kojima se reguliraju sigurnosni interesi Bosne i 
Hercegovine, ne može garantirati s manje drastičnim mjerama, 
naprimjer određivanjem zahtjeva s ciljem zaštite tajnosti podataka 
koje ugovorni organ stavlja na raspolaganje u postupku javne 
nabavke kako je predviđeno ovim zakonom. 

Članak 10f. 
(Posebna izuzeća za ugovore koji su proglašeni tajnim ili moraju 

biti popraćeni posebnim sigurnosnim mjerama) 
Ovaj zakon ne primjenjuje se ako su sklapanje i provedba 

ugovora o javnoj nabavi proglašeni tajnima ili moraju biti 
popraćeni posebnim sigurnosnim mjerama sukladno Zakonu o 
zaštiti tajnih podataka, pod uvjetom da je Bosna i Hercegovina 
utvrdila da bitne sigurnosne interese, a ti interesi su sukladni 
Zakonu o obrani Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 88/05) i ostalim važećim propisima kojima se uređuju 
sigurnosni interesi BiH, nije moguće zaštititi manje drastičnim 
mjerama, poput onih iz članka 10e. ovoga zakona.". 

Članak 7. 
U članku 11. iza stavka (5) dodaje se novi stavak (6) koji 

glasi: 
"(6) Ugovorno tijelo dužno je omogućiti kopiranje kod 

ugovornog tijela ili fotografiranje ponuda ili omogućiti prijenos 
podataka na medij za pohranu podataka svakom ponuditelju koji 

podnese pisani zahtjev, osim podataka koji su označeni 
povjerljivima, sukladno stavku (5) ovoga članka.". 

Članak 8. 
U članku 13. iza stavka (2) dodaju se novi st. (3) i (4) koji 

glase: 
"(3) Svako ugovorno tijelo u Bosni i Hercegovini donosi interni 

pravilnik kojim propisuje i uređuje organizaciju i učinkovito 
izvršenje nabavne funkcije unutar ugovornog tijela, kao što 
su: način kolanja dokumentacije vezane za javne nabave, 
konkretna zaduženja službenika i administrativnog osoblja 
koji provode javne nabave ili su u određenoj vezi s njima, 
rokove za postupanje, način imenovanja i eventualnu 
rotaciju članova povjerenstava za nabavu i sva druga 
odnosna pitanja. 

(4) Prilikom donošenja pravilnika iz stavka (3) ovog članka, 
ugovorno tijelo vodi računa o vrsti poslova koje obavlja, 
organizaciji, veličini, kadrovskim kapacitetima, eventualnoj 
decentraliziranosti i područnim jedinicama i svim drugim 
odnosnim pitanjima.". 

Članak 9. 
Iza članka 13. dodaje se novi članak 13a. koji glasi: 

"Članak 13a. 
(Službenik za javne nabave) 

(1) Ugovorno tijelo čiji je proračun za nabave jednak ili viši od 
iznosa od 1.000.000,00 KM internim aktom uređuje radno 
mjesto službenika za javne nabave. 

(2) Ugovorno tijelo dužno je omogućiti svojem zaposleniku 
pohađanje obuke za službenika za javne nabave, koju 
organizira i održava Agencija sukladno članku 92. stavak (3) 
točka i) ovog zakona. 

(3) Ugovorno tijelo osigurava da u postupcima nabave čija 
procijenjena vrijednost premašuje 250.000,00 KM sudjeluje 
najmanje jedan službenik za javne nabave. Ugovorno tijelo 
koje nema na raspolaganju stalno zaposlenog službenika za 
javne nabave može angažirati službenika za javne nabave 
izvan ugovornog tijela, što mora biti posebno obrazloženo.". 

Članak 10. 
Iza članka 14. dodaje se novi članak 14a. koji glasi: 

"Članak 14a. 
(Prethodna provjera tržišta) 

(1) Prije pokretanja postupka, ugovorno tijelo provjerava tržište 
u svrhu pripreme nabave i informiranja gospodarskih 
subjekata o svojim planovima i zahtjevima u vezi s 
nabavom. U tu svrhu ugovorno tijelo može tražiti ili 
prihvatiti savjet neovisnih stručnjaka, nadležnih tijela ili 
sudionika na tržištu. 

(2) O prethodnoj provjeri tržišta sastavlja se zabilješka o svim 
radnjama i postupcima, koja se ulaže u predmet spisa. Taj 
savjet može se koristiti u planiranju i provedbi postupka 
nabave, pod uvjetom da taj savjet ne dovodi do narušavanja 
tržišne konkurencije, te da ne povređuje načelo zabrane 
diskriminacije i transparentnosti.". 

Članak 11. 
U članku 15. stavku (2) u točki a) riječi: "Ova vrijednost, u 

slučaju ugovora o radovima, uključuje i objekte potrebne za 
provedbu takvog ugovora, a koje je ugovorno tijelo dužno 
osigurati ili ustupiti izvođaču radova; zamjenjuju se riječima: 
"Prilikom izračuna procijenjene vrijednosti ugovora o radovima, u 
obzir se uzimaju troškovi radova i ukupna procijenjena vrijednost 
svih roba ili usluga koje ugovorna tijela stavljaju na raspolaganje 
izvođaču radova, pod uvjetom da su one potrebne za izvođenje 
radova;". 

U stavku (3) riječi: "U slučaju ugovora o leasingu, najmu, 
zakupu ili najmu na otplatu raznih roba, vrijednost koju treba uzeti 
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kao osnovu za izračun procijenjene vrijednosti nabave je:" 
zamjenjuju se riječima: "Kod ugovora o javnoj nabavi robe čiji je 
predmet leasing, zakup najam ili kupnja na otplatu, vrijednost koja 
se uzima kao osnova za izračun procijenjene vrijednosti ugovora 
je sljedeća:". 

Iza stavka (5) dodaje se novi stavak (6) koji glasi: 
"(6) Ako se ugovorno tijelo sastoji od zasebnih operativnih 

jedinica, u obzir se uzima ukupna procijenjena vrijednost 
nabave za sve operativne jedinice.". 
Dosadašnji st. (6) i (7) postaju st. (7) i (8). 

Članak 12. 
Članak 16. mijenja se i glasi: 

"Članak 16. 
(Podjela predmeta nabave na lotove) 

(1) Ugovorno tijelo može podijeliti predmet nabave na lotove na 
temelju objektivnih kriterija, npr. po vrsti, značajkama, 
namjeni, mjestu ili vremenu ispunjenja. U tom slučaju 
predmet određuje primjenom pravila grupiranja iz 
Jedinstvenog rječnika javne nabave (u daljnjem tekstu: 
JRJN), kod i veličinu pojedinog lota, uzimajući u obzir 
mogućnost udjela malih i srednjih gospodarskih subjekata u 
postupku javne nabave. 

(2) Ako ugovorno tijelo u postupku javne nabave iz DIJELA 
DRUGOG ovog zakona nije podijelilo predmet nabave na 
lotove, u obavijesti o nabavi navodi osnovne razloge za 
takvu odluku. 

(3) Ugovorno tijelo u tenderskoj dokumentaciji određuje može 
li se ponuda dostaviti za jedan, nekoliko ili za sve lotove uz 
navođenje obrazloženja.". 

Članak 13. 
Članak 17. mijenja se i glasi: 

"Članak 17. 
(Uvjeti za početak postupka javne nabave) 

(1) Ugovorno tijelo započinje postupak javne nabave ako je 
nabava predviđena u planu nabava. 

(2) Plan nabava sadrži sljedeće podatke: 
a) naziv predmeta javne nabave; 
b) brojčanu oznaku i naziv predmeta nabave iz JRJN; 
c) vrstu postupka; 
d) dijeli li se predmet na lotove; 
e) vrstu ugovora; 
f) hoće li biti zaključen ugovor o javnoj nabavi ili okvirni 

sporazum; 
g) razdoblje trajanja ugovora o javnoj nabavi ili okvirnog 

sporazuma; 
h) procijenjenu vrijednost nabave; 
i) okvirni datum pokretanja postupka nabave; 
j) izvor financiranja; 
k) podatak za koju se godinu plan donosi; 
l) dodatne napomene. 

(3) Iznimno od stavka (1) ovoga članka, za nabave koje nisu 
predviđene u planu nabava ugovorno tijelo donosi posebnu 
odluku o pokretanju postupka javne nabave, kojom mijenja 
plan javnih nabava. 

(4) Posebna odluka o pokretanju postupka javne nabave iz 
stavka (3) ovoga članka sadrži podatke iz stavka (2) ovoga 
članka. 

(5) Ugovorno tijelo objavljuje plan nabava na portalu javnih 
nabava, i to najkasnije u roku od 30 dana od dana usvajanja 
proračuna odnosno financijskog plana ili drugog dokumenta 
kojim se odobravaju sredstva za nabave, u obliku i na način 
kako je određeno u sustavu "e-Nabave". 

(6) U slučaju neusvajanja proračuna odnosno financijskog plana 
ili drugog dokumenta kojim se odobravaju sredstva za 

nabave, ugovorno tijelo objavljuje privremeni plan javnih 
nabava za razdoblje privremenog financiranja. 

(7) Ugovorno tijelo objavljuje sve izmjene i dopune plana 
javnih nabava na portalu javnih nabava. 

(8) Ako postoje opravdani razlozi, posebice u vezi s predmetom 
nabave iz ugovora, trajanje ugovora može biti dulje od jedne 
godine.". 

Članak 14. 
U članku 18. stavku (2) brišu se riječi: "Dio B". 
U članku 18. iza stavka (2) dodaje se stavak (3) koji glasi: 

"(3) U postupku izravnog sporazuma, ugovorno tijelo ne donosi 
odluku ili rješenje o pokretanju postupka u pisanom obliku.". 

Članak 15. 
U članku 26. stavku (2) u točki b) riječi: "ustupi ili" brišu se, 

a iza riječi "pretkvalifikacije" dodaju se riječi: "na portalu javnih 
nabava". 

Članak 16. 
U članku 27. stavku (1) u točki b) riječi: "ustupiti 

pretkvalifikacijsku dokumentaciju" zamjenjuju se riječima: 
"učiniti pretkvalifikacijsku dokumentaciju dostupnom na portalu 
javnih nabava". 

Iza točke d) dodaje se nova točka e) koja glasi: 
"e) uputiti kvalificiranim ponuditeljima zahtjev za dostavu 

početne ponude.". 
U točki f) riječi: "dostaviti tendersku dokumentaciju" 

zamjenjuju se riječima: "učiniti dostupnom tendersku 
dokumentaciju na portalu javnih nabava". 

Dosadašnje toč. e), f), g), h) i i) postaju toč. f), g), h), i) i j). 

Članak 17. 
U članku 28. stavak (4) mijenja se i glasi: 

"(4) U slučajevima iz članka 21. toč. a), b) i c), ugovorno tijelo 
objavlјuje na portalu javnih nabava informacije o 
pregovaračkom postupku koji namjerava provoditi bez 
objave obavijesti o nabavi, tako što će tendersku 
dokumentaciju učiniti dostupnom svim zainteresiranim 
kandidatima.". 
U članku 28. dodaje se novi stavak (5) koji glasi: 

"(5) U slučajevima iz članka 21. točke d), ugovorno tijelo može 
objaviti na portalu javnih nabava informacije o 
pregovaračkom postupku koji namjerava provoditi bez 
objave obavijesti o nabavi, tako što će tendersku 
dokumentaciju učiniti dostupnom svim zainteresiranim 
kandidatima.". 
Ostali stavci pomjeraju se za jedno mjesto naprijed. 

Članak 18. 
U članku 32. stavku (5) u točki b) iza alineje 4) dodaje se 

nova alineja 5) koja glasi: 
"5) ugovorno tijelo dostavlja odluku o izboru 

najpovoljnijeg ponuditelja ili poništenju postupka 
javne nabave svim ponuditeljima koji su dostavili 
ponude;". 

Dosadašnja alineja 5) postaje alineja 6). 
Stavak (6) briše se. 

Članak 19. 
U članku 33. u stavku (5) riječi: "stavka (3)" zamjenjuju se 

riječima: "stavka (1) točke c)". 

Članak 20. 
U članku 36. iza stavka (5) dodaje se novi stavak (6) koji 

glasi: 
"(6) JP NIO Službeni list BiH obvezan je najmanje 15 % prihoda 

koje ostvari od naknada za objavu obavijesti iz stavka (1) 
tijekom godine uložiti u istraživanje i razvoj te unaprjeđenje 
sustava javnih nabava. Vijeće ministara BiH donosi 
podzakonski akt kojim se preciznije propisuje financiranje i 
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način izvođenja istraživanja, razvoja i unaprjeđenja sustava 
javnih nabava na prijedlog Agencije." 

Članak 21. 
U članku 37. stavku (1) u točki b) riječi: "u svakoj od 

kategorija iz Aneksa II. Dio. A" brišu se. 

Članak 22. 
U članku 39. stavak (3) briše se. 

Članak 23. 
U članku 41. stavak (3) briše se. 

Članak 24. 
U članku 44. iza stavka (6) dodaje se novi stavak (7) koji 

glasi: 
"(7) Provjera kvalifikacije kandidata/ponuditelja elektroničkim 

putem uređuje se podzakonskim aktom, koji donosi Vijeće 
ministara BiH najkasnije u roku od jedne godine od početka 
primjene ovoga zakona, a nakon stjecanja uvjeta u jednom 
ili više nadležnih tijela u kojima se vode baze podataka koje 
se odnose na gospodarske subjekte.". 

Članak 25. 
U članku 45. stavak (5) mijenja se i glasi: 

"(5) Ugovorno tijelo može na razdoblje od 12 mjeseci isključiti iz 
sudjelovanja u postupku nabave kandidata/ponuditelja koji 
se nađe u bilo kojoj od sljedećih situacija: 
a) ako ima dokaz da je kandidat/ponuditelj sklopio 

sporazum s drugim kandidatom/ponuditeljem kojem je 
cilj narušavanje tržišne konkurencije; 

b) ako ugovorno tijelo može dokazati odgovarajućim 
dokaznim sredstvima da je ponuditelj kriv za teški 
profesionalni propust koji dovodi u pitanje njegov 
integritet; 

c) ako se utvrde značajni nedostaci tijekom provedbe 
prethodnog javnog ugovora ili prethodnog ugovora sa 
sektorskim ugovornim tijelom čija je posljedica bila 
prijevremeni raskid tog prethodnog ugovora, naknada 
štete ili druga slična sankcija; 

d) ako je kandidat/ponuditelj lažno prikazao činjenice pri 
dostavljanju podataka potrebnih za provjeru 
kvalifikacijskih i/ili kriterija za dodjelu ugovora, 
ukoliko je prikrio takve informacije ili nije u stanju 
priložiti popratne dokumente; 

e) ako se sukob interesa u smislu članka 52. ovoga 
zakona ne može ukloniti drugim manje drastičnim 
mjerama.". 

Iza stavka (5) dodaju se novi st. (6), (7), (8) i (9) koji glase: 
"(6) Rok od 12 mjeseci računa se od dana donošenja odluke 

nadležnog tijela iz stavka (5) ovoga članka zakona. 
(7) Kandidat /ponuditelj kod kojeg se ostvare osnove za 

isključenje iz članka 45. stavak (5) ovoga zakona može 
dostaviti ugovornom tijelu dokaze o mjerama koje je 
poduzeo kako bi dokazao svoju pouzdanost, bez obzira na 
postojanje relevantne osnove za isključenje. Poduzimanje 
mjera iz ovoga stavka kandidat /ponuditelj dokazuje: 
a) plaćanjem naknade štete ili poduzimanjem drugih 

odgovarajućih mjera u cilju plaćanja naknade štete 
prouzročene kaznenim djelom ili propustom; 

b) aktivnom suradnjom s nadležnim istražnim tijelima 
radi potpunog razjašnjenja činjenica i okolnosti u vezi 
s kaznenim djelom ili propustom; 

c) odgovarajućim tehničkim, organizacijskim i 
kadrovskim mjerama radi sprječavanja daljnjih 
kaznenih djela ili propusta. 

(8) Mjere koje je poduzeo kandidat /ponuditelj ocjenjuju se 
uzimajući u obzir težinu i posebne okolnosti djela ili 
propusta te je obvezno obrazložiti razloge za prihvaćanje ili 

neprihvaćanje mjera. Ugovorno tijelo neće isključiti 
kandidata/ponuditelja iz postupka javne nabave ako je 
ocijenjeno da su poduzete mjere primjerene. 

(9) Kandidat/ponuditelj kojemu je pravomoćnom presudom 
određena zabrana sudjelovanja u postupcima javne nabave 
na određeno vrijeme nema pravo korištenja mogućnosti iz 
stavka (7) ovoga članka do isteka roka zabrane u državi u 
kojoj je presuda na snazi.". 
Dosadašnji st. (6), (7), (8) i (9) postaju st. (10), (11), (12) i 

(13). 

Članak 26. 
U članku 50. iza stavka (1) dodaje se novi stavak (2) koji 

glasi: 
"(2) U slučaju ograničenog postupka, pregovaračkog postupka s 

objavom obavijesti, pregovaračkog postupka bez objave 
obavijesti o nabavi i natjecateljskom dijalogu, dokumenti 
navedeni u stavku (1) toč. c), d) e) i f) ovoga članka 
dostavljaju se kao obične preslike zajedno s izjavom koju 
ovjerava kandidat/ponuditelj, u obliku i na način koji 
propisuje Agencija podzakonskim aktom, koji donosi Vijeće 
ministara BiH, najkasnije u roku od tri mjeseca od stupanja 
na snagu ovoga zakona.". 

Članak 27. 
U članku 51. iza stavka (1) dodaje se novi stavak (2) koji 

glasi: 
"(2) U slučaju ograničenog postupka, pregovaračkog postupka s 

objavom obavijesti, pregovaračkog postupka bez objave 
obavijesti o nabavi i natjecateljskog dijaloga, dokumenti 
navedeni u stavku (1) toč. c), d) i f) ovoga članka dostavljaju 
se kao obične preslike zajedno s izjavom koju ovjerava 
kandidat/ponuditelj, u obliku i na način koji propisuje 
Agencija podzakonskim aktom, koji donosi Vijeće ministara 
BiH, najkasnije u roku od tri mjeseca od stupanja na snagu 
ovoga zakona.". 

Članak 28. 
Članak 52. mijenja se i glasi: 

"Članak 52. 
(Diskvalifikacija po osnovi sukoba interesa ili korupcije) 

(1) Ugovorno tijelo poduzima odgovarajuće mjere kako bi 
učinkovito spriječilo, prepoznalo i uklonilo sukobe interesa u 
vezi s postupkom javne nabave, a radi izbjegavanja 
narušavanja tržišnog natjecanja i osiguranja jednakog 
postupanja prema svim gospodarskim subjektima. 

(2) Sukob interesa između ugovornog tijela i gospodarskog 
subjekta obuhvaća situacije kada predstavnici ugovornog 
tijela, koji su uključeni u provedbu postupka javne nabave ili 
mogu utjecati na ishod tog postupka, imaju, izravno ili 
neizravno, financijski, gospodarski ili bilo koji drugi osobni 
interes koji bi se mogao smatrati štetnim za njihovu 
nepristranost i neovisnost u sklopu postupka, a osobito: 
a) ako predstavnik ugovornog tijela istodobno obavlja 

upravljačke poslove u gospodarskom subjektu ili 
b) ako je predstavnik ugovornog tijela vlasnik poslovnog 

udjela, dionica odnosno drugih prava na temelju kojih 
sudjeluje u upravljanju odnosno u kapitalu toga 
gospodarskog subjekta s više od 0,5 %. 

(3) Predstavnikom ugovornog tijela u smislu ovoga članka 
smatra se: 
a) rukovoditelj te član upravnog, upravljačkog i 

nadzornog tijela ugovornog tijela; 
b) član povjerenstva za javnu nabavu; 
c) druga osoba koja je uključena u provedbu ili koja 

može utjecati na odlučivanje ugovornog tijela u 
postupku javne nabave. 
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(4) Odredba stavka (1) ovoga članka na odgovarajući se način 
primjenjuje na srodnike po krvi u pravoj liniji ili u pobočnoj 
liniji do trećeg stupnja, srodnike po tazbini do drugog 
stupnja, bračnog ili izvanbračnog druga, bez obzira na to je li 
brak prestao, te posvojitelje i posvojenike (u daljnjem tekstu: 
povezane osobe) prestavnika ugovornog tijela iz stavka (3) 
ovoga članka. 

(5) Prijenos udjela u vlasništvu na drugu osobu ili posebno tijelo 
(povjerenika-punomoćnika) koja će kao povjerenik u 
ostvarivanju članskih prava i udjela u društvu djelovati u 
svoje ime, a za račun dužnosnika u skladu s posebnim 
propisima o sprječavanju sukoba interesa, ne utječe na sukob 
interesa u smislu st. od (1) do (4) ovoga članka. 

(6) Predstavnik ugovornog tijela potpisuje izjavu o postojanju ili 
nepostojanju sukoba interesa te ju je dužan ažurirati bez 
odgode ako nastupe promjene. 

(7) Ugovorno tijelo, na temelju izjava svojih predstavnika: 
a) na svojim internetskim stranicama objavljuje popis 

gospodarskih subjekata s kojima je predstavnik 
ugovornog tijela, ili s njim povezane osobe, u sukobu 
interesa ili obavještava da takvi subjekti ne postoje, te 
ga ažuriraju bez odgode ako nastupe promjene; 

b) u tenderskoj dokumentaciji o nabavi, za pojedini 
postupak javne nabave navodi popis gospodarskih 
subjekata s kojima je predstavnik ugovornog tijela u 
sukobu interesa ili navodi da takvi subjekti ne postoje. 

(8) Ako ugovorno tijelo nema vlastite internetske stranice, popis 
objavljuje na internetskoj stranici osnivača. 

(9) Predstavnik ugovornog tijela iz stavka (3) toč. b) i c) ovoga 
članka obvezan je odmah po saznanju o postojanju sukoba 
interesa izuzeti se iz postupka javne nabave i o tome 
obavijestiti rukovoditelja ugovornog tijela. 

(10) Svaki kandidat/ponuditelj dužan je uz ponudu dostaviti i 
posebnu pisanu izjavu ovjerenu kod nadležnog tijela da nije 
nudio mito niti sudjelovao u bilo kakvim radnjama čiji je cilj 
korupcija u predmetnoj javnoj nabavi. 

(11) Ugovor o javnoj nabavi sklopljen protivno odredbama ovoga 
članka je ništav. 

(12) U postupku javne nabave ponuditelji su dužni podnijeti 
svoju ponudu bez narušavanja tržišne konkurencije u smislu 
zabranjenih dogovora s drugim ponuditeljima. Za postupke 
zaštite tržišne konkurencije nadležno je Konkurencijsko 
vijeće Bosne i Hercegovine. U slučaju postojanja osnova 
sumnje da se u postupku javne nabave narušava tržišna 
konkurencija, zahtjev za pokretanje postupka pred 
Konkurencijskim vijećem Bosne i Hercegovine može 
podnijeti svaka gospodarska ili fizička osoba koja za to ima 
pravni ili ekonomski interes, gospodarske komore, udruge 
poslodavaca ili gospodarstvenika, udruge potrošača i tijela 
izvršne vlasti.". 

Članak 29. 
U članku 53. stavak (2) mijenja se i glasi: 

"(2) Tenderska dokumentacija objavljuje se na portalu javnih 
nabava.". 
U stavku (3) iza točke r) intepunkcijski znak točka 

zamjenjuje se intepunkcijskim znakom točka-zarez i dodaje se 
nova točka s) koja glasi: 

"s) procijenjena vrijednost javne nabave." 

Članak 30. 
Članak 55. briše se. 

Članak 31. 
U članku 56. stavak (2) mijenja se i glasi: 

"(2) Ugovorno tijelo odgovara na zahtjev za pojašnjenje 
tenderske dokumentacije putem portala javnih nabava u roku 
od tri dana od primitka zahtjeva za pojašnjenje, a najkasnije 

pet dana prije isteka roka za podnošenje zahtjeva za 
sudjelovanje ili ponuda.". 
Stavak (5) briše se. 

Članak 32. 
U članku 74. u stavku (1) iza riječi: "natječaj za izradu 

idejnog rješenja" veznik "ili" zamjenjuje se interpunkcijskim 
znakom zarez, a iza riječi: "natjecateljski dijalog" dodaju se riječi: 
"ili konkurentski zahtjev za dostavu ponuda". 

Članak 33. 
U članku 75. stavak (2) mijenja se i glasi: 

"(2) Ugovorno tijelo najkasnije u roku od 30 dana od dana 
zaključenja ugovora, odnosno nastanka izmjene, objavljuje 
osnovne elemente ugovora za sve postupke javne nabave, 
kao i sve izmjene ugovora do kojih dođe tijekom realizacije 
ugovora na portalu javnih nabava.". 
Iza stavka (2) dodaju se novi st. (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), 

(10), (11), (12) i (13) koji glase: 
"(3) Ugovorno tijelo objavljuje sljedeće podatke: 

a) redni broj; 
b) opis i oznaku po JRJN-u; 
c) vrstu postupka i broj obavijesti o dodjeli ugovora s 

portala javnih nabava, za postupke javne nabave za 
koje postoji obveza objave obavijesti o dodjeli 
ugovora; 

d) podatke o dobavljaču/dobavljačima u okvirnom 
sporazumu (naziv, ID broj, mjesto); 

e) osnovne elemente ugovora/okvirnog sporazuma 
(vrijednost, razdoblje trajanja/rok provedbe, rok 
plaćanja, jamstveni rok i dr.); 

f) opis izmjene temeljnih elemenata ugovora s datumom 
izmjene; 

g) ostatak vrijednosti ugovora nakon učinjenja 
izmjene/ostatak vrijednosti okvirnog sporazuma 
(nakon zaključenja pojedinačnog ugovora); 

h) datum zaključenja ugovora; 
i) datum potpune realizacije ugovora/okvirnog 

sporazuma i ukupna utrošena vrijednost; 
j) napomenu/obrazloženje (značajnije izmjene, raskid 

ugovora i sl.). 
(4) Nabave iz čl. 10e. i 10f. ovoga zakona ne objavljuju se na 

portalu javnih nabava ni na internetskoj stranici ugovornog 
tijela. 

(5) Iznimno od odredaba članka 72. stavka (5) ovoga zakona, 
ugovor o javnoj nabavi može se izmijeniti za vrijeme 
njegova trajanja bez provođenja novog postupka javne 
nabave ako su kumulativno ispunjeni slјedeći uvjeti: 
a) do potrebe za izmjenom došlo je zbog okolnosti koje 

pažlјivo i savjesno ugovorno tijelo nije moglo 
predvidjeti; 

b) izmjenom se ne mijenja cjelokupna priroda ugovora; 
c) svako povećanje cijene nije veće od 30 % vrijednosti 

prvobitnog ugovora i ne može imati za cilј 
izbjegavanje primjene ovoga zakona. 

(6) Izmjena ugovora u smislu stavka (5) ovoga članka nije 
moguća ukoliko se radi o povećanju cijena do 5% 
vrijednosti prvobitnog ugovora roba i usluga, odnosno do 
10% vrijednosti prvobitnog ugovora o javnoj nabavi radova. 

(7) Izmjena cijena može se zahtijevati samo za razliku u cijeni 
koja premašuje 5 % odnosno 10%, osim ukoliko je do 
povećanja cijena došlo poslije dobavlјačevog dolaska u 
docnju. 

(8) Ako je učinjeno nekoliko uzastopnih izmjena, ograničenje iz 
stavka (5) točke c) ovoga članka procjenjuje se na temelju 
neto kumulativne vrijednosti svih uzastopnih izmjena. 
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(9) Ugovorno tijelo obvezno je, glede izmjene ugovora po 
osnovi ovoga članka, postupiti u skladu s člankom 75. st. (2) 
i (3) ovoga zakona. 

(10) Ako ugovor sadrži odredbu o indeksaciji cijene (odredba o 
promjenjivosti cijene s objektivno utvrđenim pravilima o 
promjenjivosti cijene), referentna vrijednost za izračun 
maksimalnog povećanja cijene je ažurirana cijena 
prvobitnog ugovora u trenutku izmjene. 

(11) U procesu izmjene ugovora, ugovorno tijelo mora osigurati 
dokaze, u pisanom obliku, koji potvrđuju postojanje 
činjenica i okolnosti iz stavka (5) ovoga članka na temelju 
kojih je izmijenjen ugovor. 

(12) Odredbe st. od (5) do (11) ovoga članka na odgovarajući se 
način primjenjuju i na izmjene okvirnog sporazuma tijekom 
njegovog trajanja. 

(13) Odredbe st. od (5) do (12) ovoga članka primjenjuju se na 
sve ugovore o javnoj nabavi/okvirne sporazume čije su 
trajanje i realizacija u tijeku, kao i na sve buduće ugovore o 
javnoj nabavi/okvirne sporazume koji će biti zaklјučeni 
nakon provođenja postupaka javnih nabava.". 

Članak 34. 
U članku 87. u stavku (2) na kraju teksta interpunkcijski 

znak točka zamjenjuje se interpunkcijskim znakom zarez i dodaju 
riječi: "pri čemu ni ukupna procijenjena vrijednost istovrsnih 
nabava na godišnjoj razini nije jednaka ili veća od 50.000,00 KM 
za robe ili usluge, odnosno 80.000,00 KM za radove". 

U stavku (3) na kraju interpunkcijski znak točka zamjenjuje 
se interpunkcijskim znakom zarez i dodaju se riječi: "pri čemu ni 
ukupna procijenjena vrijednost istovrsnih nabava na godišnjoj 
razini nije veća od 10.000,00 KM". 

Članak 35. 
Članak 88. mijenja se i glasi: 

"Članak 88. 
(Konkurentski zahtjev za dostavu ponuda) 

(1) Konkurentski zahtjev za dostavu ponuda je postupak u 
kojem ugovorno tijelo priprema pojednostavljenu tendersku 
dokumentaciju koja sadrži: opis/tehničku specifikaciju 
predmeta nabave, minimum dokumenata kojima se dokazuje 
kvalificiranost ponuditelja (ako ih zahtijeva), rok za dostavu 
ponuda te način pripreme i dostave ponuda. 

(2) U postupku konkurentskog zahtjeva za dostavu ponuda 
donosi se odluka o pokretanju postupka nabave i objavljuje 
obavijest o nabavi na portalu javnih nabava. 

(3) Ugovorno tijelo određuje rok za dostavu ponuda koji ne 
može biti kraći od deset dana od dana objave obavijesti. 

(4) Ponuditelj može zatražiti pojašnjenje tenderske 
dokumentacije najkasnije tri dana prije isteka roka za 
preuzimanje tenderske dokumentacije. 

(5) Ugovorno tijelo imenuje povjerenstvo za javnu nabavu i 
predviđa javno otvaranje ponuda.". 

Članak 36. 
U članku 89. u stavku (3) riječi: "od dana okončanja 

postupka javne nabave" zamjenjuju se riječima: "računajući od 
dana primitka odluke ugovornog tijela o izboru najpovoljnijeg 
ponuditelja". 

Članak 37. 
Članak 90. mijenja se i glasi: 

"Članak 90. 
(Izravni sporazum) 

(1) Postupak izravnog sporazuma provodi se na način da se 
osigura poštivanje načela iz članka 3. ovoga zakona. 
Ugovorno tijelo bira ponuditelja na način koji jamči najbolјu 
razmjenu vrijednosti za novac. 

(2) Ugovorno tijelo pisanim putem ili putem portala javnih 
nabava traži prijedlog cijene ili ponudu od jednog ili više 
gospodarskih subjekata koji obavlјaju djelatnost koja je 
predmetom javne nabave. 

(3) Nakon što primi prijedlog cijene ili ponudu na jedan od 
načina iz stavka (2) ovoga članka koji je ugovorno tijelo 
odabralo, ugovorno tijelo prihvaća prijedlog cijene ili 
ponudu gospodarskog subjekta. 

(4) U postupku izravnog sporazuma dozvolјeno je pregovaranje 
o cijeni ili ponudi. 

(5) Izravni sporazum smatra se zaklјučenim prilaganjem računa 
ili druge odgovarajuće dokumentacije. 

(6) Ugovorno tijelo objavljuje izvješće o provedenom postupku 
izravnog sporazuma iz članka 75. stavka (1) ovoga zakona 
na portalu javnih nabava.". 

Članak 38. 
U članku 93. iza stavka (1) dodaje se novi stavak (2) koji 

glasi: 
"(2) URŽ ima 17 članova." 

U dosadašnjem stavku (2), koji postaje stavak (3), iza riječi 
"URŽ" dodaju se riječi: "sa sjedištem u Sarajevu". 

U dosadašnjem stavku (3), koji postaje stavak (4), u prvom 
retku iza riječi "URŽ-a" dodaju se riječi: "sa sjedištem u 
Sarajevu", a u drugoj rečenici riječi: "Ostala tri" zamjenjuju se 
riječima: "Ostala četiri". 

Dosadašnji stavak (4) koji postaje stavak (5), mijenja se i 
glasi: 
"(5) URŽ ima dvije podružnice, sa sjedištima u Banjoj Luci i 

Mostaru. Podružnice nemaju status pravnih osoba. 
Podružnice imaju pečate istovjetne pečatu URŽ-a, koji kao 
jedinu dopuštenu razliku sadrži naziv i mjesto podružnice.". 
U dosadašnjem stavku (14), koji postaje stavak (15), iza 

točke c) intepunkcijski znak točka zamjenjuje se intepunkcijskim 
znakom točka-zarez i dodaje se nova točka d) koja glasi: 

"d) ispuni uvjete propisane člankom 71. stavak (1) točka a) 
alineja 1) Zakona o radu u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 26/04, 7/05, 
48/05, 60/10, 32/13 i 93/17).". 

Dosadašnji st. (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), 
(12), (13), (14), (15), (16), (17) i (18) postaju st. (3), (4), (5), (6), 
(7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), (18) i (19). 

Članak 39. 
U članku 94. stavak (2) mijenja se i glasi: 

"(2) Pri razmatranju žalbe u skladu s člankom 100. st. (4) i (5) 
ovoga zakona o vođenju postupka po žalbi URŽ obavještava 
odabranog ponuditelja, odnosno kandidata u fazi u kojoj je 
uložena žalba.". 

Članak 40. 
U članku 97. iza riječi: "bila ili" dodaje se riječ "mu", a iza 

riječi "zbog" dodaje se riječ "nezakonitog". 

Članak 41. 
U članku 98. stavku (2) u točki a) brišu se riječi: "Dio B" i 

interpunkcijski znak točka zarez te se dodaju riječi: "pod uvjetom 
da nije objavljena ex ante obavijest o transparentnosti". 

Stavak (3) briše se. 
Dosadašnji st. (4) i (5) postaju st. (3) i (4). 

Članak 42. 
U članku 99. u stavku (1) riječi: "ugovornom tijelu" 

zamjenjuju se riječima: "URŽ-u putem ugovornog tijela". 
Iza stavka (2) dodaje se novi stavak (3) koji glasi: 
"(3) Prilikom razmatranja žalbe u skladu s člankom 100. st. 

(2) i (3) ovoga zakona, ugovorno tijelo nakon 
zaprimanja žalbe putem portala javnih nabava 
obavještava ponuditelje o vođenju postupka po žalbi.". 
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Dosadašnji st. (3), (4) i (5) postaju st. (4), (5) i (6). 

Članak 43. 
Članak 100. mijenja se i glasi: 

"Članak 100. 
(Postupak ugovornog tijela po žalbi) 

(1) Ugovorno tijelo dužno je u roku od pet dana od dana 
zaprimanja žalbe utvrditi je li žalba pravovremena, 
dopuštena, izjavljena od ovlaštene osobe i od osobe koja ima 
aktivnu legitimaciju. 

(2) Ako ugovorno tijelo utvrdi da je žalba nepravovremena, 
nedopuštena i izjavljena od neovlaštene osobe, od osobe 
koja nema aktivnu legitimaciju, odbacit će je zaključkom. 
Protiv tog zaključka žalitelj ima mogućnost podnošenja 
žalbe URŽ-u i to u roku od pet dana od dana primitka 
zaključka. 

(3) Ako je žalba pravovremena, dopuštena i izjavljena od 
ovlaštene osobe i osobe koja ima aktivnu legitimaciju, 
ugovorno tijelo, razmatrajući žalbu, može utvrditi da je ona 
djelomično ili u cijelosti osnovana i svojim rješenjem 
ispraviti radnju, poduzeti činjenje, izmijeniti i/ili dopuniti 
tendersku dokumentaciju ili može staviti izvan snage 
postojeću odluku ili rješenje i zamijeniti je drugom odlukom 
ili rješenjem, ili poništiti postupak javne nabave u slučaju da 
su ispunjeni uvjeti iz članka 69. st. (2) i (3) ovoga zakona, te 
o tome obavijestiti sudionike u postupku javne nabave na 
način određen ovim zakonom u roku od pet dana od dana 
zaprimanja žalbe. 

(4) Protiv rješenja ugovornog tijela iz stavka (3) ovoga članka 
može se uložiti žalba URŽ-u, putem ugovornog tijela, u roku 
od deset dana od dana primitka rješenja. Ugovorno tijelo 
proslijeđuje žalbu URŽ-u sa svojim izjašnjenjem i 
dokumentacijom u roku od pet dana od dana zaprimanja. 

(5) Ako ugovorno tijelo, postupajući po žalbi, utvrdi da je žalba 
pravovremena, dopuštena, izjavljena od ovlaštene osobe i 
osobe koja ima aktivnu legitimaciju, ali da je u cijelosti 
neosnovana, neće donositi odluku o tome, ali je dužno u 
roku od pet dana od dana zaprimanja proslijediti žalbu URŽ-
u, sa svojim izjašnjenjem o navodima u žalbu, kao i 
potpunom dokumentacijom u vezi s postupkom protiv 
kojega je uložena žalba.". 

Članak 44. 
U članku 101. stavak (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Žalba se izjavljuje: 
a) u roku od deset dana od dana objave obavijesti u 

odnosu na podatke iz obavijesti o nabavi, odnosno u 
roku od deset dana od dana preuzimanja tenderske 
dokumentacije, na sadržaj tenderske dokumentacije; 

b) u roku od deset dana od dana objave izmjene i/ili 
dopune tenderske dokumentacije u odnosu na sadržaj 
izmjene i/ili dopune tenderske dokumentacije; 

c) u roku od pet dana od primitka zapisnika o otvaranju 
ponuda, u odnosu na radnje, postupanja, nečinjenja ili 
propuštanja u postupku otvaranja ponuda; 

d) u roku od deset dana od primitka odluke o 
kvalificiranosti kandidata ili odluke o izboru 
najpovoljnijeg ponuditelja ili odluke o poništenju 
postupka; 

e) u roku od deset dana od dana kada je ugovorno tijelo 
trebalo donijeti odluku iz postupka, a propustilo ju je 
donijeti.". 

Stavak (3) mijenja se i glasi: 
"(3) U slučaju dodjele ugovora na temelju okvirnog sporazuma iz 

članka 32. stavka (5) točke b) ovoga zakona ili unutar 
dinamičkog sustava kupnje iz članka 123. ovoga zakona, 
žalba se ulaže u roku od deset dana nakon što ugovorno 

tijelo obavijesti ponuditelje da je zaključen ugovor na 
temelju okvirnog sporazuma ili dinamičkog sustava kupnje u 
odnosu na postupak dodjele ugovora u sklopu okvirnog 
sporazuma ili dinamičkog sustava kupnje.". 
U stavku (4) brišu se riječi: "Dio B". 
Stavak (5) mijenja se i glasi: 

"(5) U postupku nabave koji se provodi putem konkurentskog 
zahtjeva za dostavu ponuda žalba se ulaže u roku od pet 
dana od: 
a) preuzimanja konkurentskog zahtjeva za dostavu 

ponuda; 
b) primitka zapisnika o otvaranju ponuda; 
c) primitka odluke o izboru najpovoljnijeg ponuditelja ili 

primitka odluke o poništenju postupka nabave.". 
Iza stavka (5) dodaje se novi stavak (6) koji glasi: 

"(6) U postupku izravnog sporazuma žalba nije dopuštena.". 
Dosadašnji stavak (6) postaje stavak (7). 

Članak 45. 
U članku 103. stavak (1) mijenja se i glasi: 

"(1) U postupcima javne nabave apsolutno bitne povrede zakona 
su one povrede o kojima URŽ vodi računa po službenoj 
dužnosti i koje mogu dovesti do poništenja postupka u 
potpunosti ili djelomično, i to: 
a) neusklađenost tenderske dokumentacije s ovim 

zakonom ili podzakonskim aktima koja je, uslijed 
nedorečenosti, proturječnosti ili nejasnosti, dovela do 
nemogućnosti utvrđivanja osnovanosti žalbenih 
navoda ili koja je uslijed bitnih propusta dovela do 
narušavanja temeljnih načela ovoga zakona, odnosno 
nezakonite dodjele ugovora; 

b) povrede postupka prilikom otvaranja ponuda, zahtjeva 
za sudjelovanje; 

c) rok za dostavu ponuda ili zahtjeva za sudjelovanje nije 
produljen, a postojala je obveza sukladno odredbama 
ovoga zakona; 

d) nakon isteka roka za dostavu ponuda u postupcima u 
kojima nije dopušteno pregovaranje, a ugovorno tijelo 
vodilo je pregovore ili je ponuditelj izmijenio svoju 
ponudu suprotno odredbama ovoga zakona.". 

Članak 46. 
U članku 105. točka i) mijenja se i glasi: 

"i) dokaz o plaćenoj naknadi za pokretanje žalbenog postupka, 
u iznosu propisanom člankom 108. ovog zakona, na temelju 
kojeg se može nesumnjivo utvrditi da je izvršena 
transakcija;". 

Članak 47. 
U članku 106. stavak (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Ako dostavljena žalba ne sadrži podatke iz članka 105. 
ovoga zakona, URŽ poziva žalitelja da upotpuni žalbu u 
roku od tri dana od dana primitka zahtjeva za dopunu.". 
U stavku (2) riječi: "administrativnoj pristojbi na žalbu" 

zamjenjuju se riječima: "naknadi za pokretanje žalbenog 
postupka". 

Članak 48. 
Članak 107. briše se. 

Članak 49. 
Članak 108. mijenja se i glasi: 

"Članak 108. 
(Naknada za pokretanje žalbenog postupka) 

(1) Žalitelj je obvezan platiti naknadu za pokretanje žalbenog 
postupka u iznosu od: 
a) 500,00 KM za procijenjenu vrijednost nabave do 

50.000,00 KM; 
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b) 800,00 KM za procijenjenu vrijednost nabave od 
50.001,00 KM do 80.000,00 KM; 

c) 2.000,00 KM za procijenjenu vrijednost nabave od 
80.001,00 KM do 250.000,00 KM; 

d) 3.500,00 KM za procijenjenu vrijednost nabave od 
250.001,00 KM do 400.000,00 KM; 

e) 5.000,00 KM za procijenjenu vrijednost nabave od 
400.001,00 KM do 800.000,00 KM; 

f) 7.500,00 KM za procijenjenu vrijednost nabave od 
800.001,00 KM do 9.000.000,00 KM; 

g) 10.000,00 KM kada je vrijednost nabave jednaka ili 
viša od 9.000.000,00 KM. 

(2) Žalitelj uplaćuje odgovarajući iznos naknade iz stavka (1) 
ovoga članka na temelju podataka o procijenjenoj vrijednosti 
nabave iz tenderske dokumentacije. 

(3) Žalitelj uplaćuje odgovarajući iznos naknade iz stavka (1) 
ovoga članka na temelju podatka iz tenderske dokumentacije 
o procijenjenoj vrijednosti lota na koji se žali, odnosno 
zbroju procijenjenih vrijednosti lotova na koje se žali, u 
slučaju kada se žalba ne odnosi na nabavu u cjelini nego na 
jedan ili više lotova. 

(4) Prije razmatranja žalbi URŽ je dužan utvrditi je li žalitelj 
uplatio naknadu u skladu sa st. (1) i (2) ovoga članka i 
članka 105. točke i) Zakona. 

(5) Ako procijenjena vrijednost nabave nije poznata u trenutku 
ulaganja žalbe URŽ-u ili nije objavljena, naknada za 
pokretanje žalbenog postupka plaća se u iznosu od 2.000,00 
KM. URŽ će pozvati žalitelja na plaćanje razlike naknade u 
određenom roku ako se tijekom žalbenog postupka utvrdi da 
je naknada plaćena u nedovoljnom iznosu. 

(6) Naknada se uplaćuje u korist proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine i 
ona je nepovratna u slučaju neosnovane žalbe. 

(7) U slučaju osnovane žalbe, a i u slučaju neuredne žalbe za 
koju se naknadno utvrdi da je uplata izvršena izvan 
ostavljenog roka, URŽ u roku od sedam dana od dana 
donošenja odluke povodom žalbe donosi posebno rješenje o 
povratu naknade za pokretanje žalbenog postupka, što se 
mora provesti u roku od 30 dana od dana zaprimanja rješenja 
o povratu naknade za pokretanje žalbenog postupka u skladu 
s Instrukcijom o načinu uplate, kontrole i povrata pristojbi 
propisanih ovim člankom.". 

Članak 50. 
U članku 109. u stavku (1) iza riječi: "od ovlaštene osobe" 

dodaju se riječi: "i od osobe koja ima aktivnu legitimaciju". 
U stavku (2) iza riječi: "od ovlaštene osobe" dodaju se riječi: 

"i od osobe koja ima aktivnu legitimaciju". 

Članak 51. 
U članku 110. riječi: "Uložena žalba" zamjenjuju se 

riječima: "Pravovremena, dopuštena, od ovlaštene osobe i osobe 
koje ima aktivnu legitimaciju uložena žalba". 

Iza stavka (1) dodaje se novi stavak (2) koji glasi: 
"(2) Ugovorno tijelo obavještava sve sudionike u postupku javne 

nabave o uloženoj žalbi putem portala javnih nabava.". 

Članak 52. 
U članku 111. stavku (1) u točki d) ispred riječi "poništiti" 

dodaju se riječi: "usvojiti žalbu,". 
U stavku (1) točka e) mijenja se i glasi: 
"e) odlučiti o zahtjevu ugovornog tijela za nastavak 

postupka javne nabave u bilo kojem trenutku nakon 
zaprimanja žalbe, a do donošenja odluke URŽ-a, po 
ispunjavanju uvjeta u smislu da odluka o obustavi 
postupka ne prouzrokuje nesrazmjernu štetu na račun 
javnog interesa. Zahtjev ugovornog tijela za nastavak 
postupka mora biti obrazložen, a teret dokazivanja 

postojanja okolnosti za nastavak postupka je na 
ugovornom tijelu. URŽ će donijeti odluku po zahtjevu 
za nastavak postupka javne nabave u roku od pet dana 
od dana dostave dokumentacije po žalbi od ugovornog 
tijela, odnosno podnošenja zahtjeva, ako je zahtjev 
dostavljen nakon što je ugovorno tijelo dostavilo žalbu 
s dokumentacijom;". 

U stavku (2) u točki a) brišu se riječi: "Dio B". 

Članak 53. 
U članku 115. u stavku (2) na kraju teksta se interpunkcijski 

znak točka zamjenjuje interpunkcijskim znakom zarez i dodaju 
riječi: "a odluka po tužbi donosi se u roku 60 dana od dana 
zaprimanja tužbe". 

Članak 54. 
U članku 116. u stavku (1) riječi: "prekršajnu prijavu kod 

nadležnog suda za prekršaje" zamjenjuju se riječima: "zahtjev za 
pokretanje prekršajnog postupka kod nadležnog suda". 

U stavku (2) iza točke r) dodaje se točka s) koja glasi: 
"s) ako nastavi postupak javne nabave, zaključi ugovor o 

javnoj nabavi ili okvirni sporazum tijekom 
suspenzivnog djelovanja žalbe suprotno članku 110. 
ovoga zakona.". 

Članak 55. 
U članku 119. iza stavka (2) dodaju se novi st. (3), (4), (5), 

(6), (7), (8), (9) i (10) koji glase: 
"(3) U postupku pravne zaštite svaka stranka snosi troškove 

prouzrokovane postupkom, kao što su troškovi dolaženja, 
gubljenja vremena (neizvršavanja redovitih radnih obveza) 
od redovitih poslova, za pravno zastupanje i stručnu 
pomoć.Troškovi za pravno zastupanje nadoknađuju se samo 
u slučajevima kad je takvo zastupanje bilo nužno i 
opravdano, s jasno preciziranim razlozima nužnosti. 

(4) URŽ odlučuje o troškovima žalbenog postupka, određuje 
tko snosi troškove žalbenog postupka i njihov iznos te kome 
se i u kojem roku moraju platiti. 

(5) Stranka na čiju je štetu žalbeni postupak okončan dužna je 
protivnoj stranci nadoknaditi jasno precizirane opravdane 
troškove koji su joj nastali sudjelovanjem u žalbenom 
postupku. 

(6) U slučaju odustajanja od žalbe, odbijanja ili odbacivanja 
žalbe, žalitelj nema pravo na naknadu troškova žalbenog 
postupka. 

(7) U slučaju djelomičnog usvajanja žalbe, URŽ može odlučiti 
da svaka stranka snosi svoje troškove, da se troškovi 
žalbenog postupka podijele na jednake dijelove ili da se 
podijele razmjerno usvajanju žalbe. 

(8) U slučaju usvajanja žalbe, URŽ svojom odlukom nalaže 
ugovornom tijelu plaćanje troškova žalbenog postupka 
žalitelju u roku od osam dana od dana primitka rješenja 
URŽ-a. 

(9) Žalba može sadržavati zahtjev za naknadu troškova 
žalbenog postupka, koji mora biti određen i dostavljen URŽ-
u prije donošenja odluke. 

(10) Na žalbene postupke za naknadu troškova pravnog 
zastupanja visina naknade određuje se prema visini naknade 
na koju odvjetnici imaju pravo u upravnim postupcima u 
neprocjenjivim predmetima.". 

Članak 56. 
(Usklađivanje s pravnom stečevinom Europske unije) 

Ovim zakonom preuzimaju se odredbe Direktive 
2014/24/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2014. o 
javnim nabavama i o stavljanju izvan snage: Direktiva 
2004/18/EZ, Direktiva 2014/25/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća od 26. veljače 2014. o nabavama subjekata koji djeluju u 
sektoru vodoprivrede, energetskom i prometnom sektoru te 
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sektoru poštanskih usluga i stavljanju izvan snage direktiva 
2004/17/EZ, 2014/25, Direktiva 2007/66/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2007. o izmjeni direktiva 
Vijeća 89/665/EEZ i 92/13/EEZ u vezi s poboljšanjem 
učinkovitosti postupaka pravne zaštite koji se odnose na sklapanje 
ugovora o javnim nabavama i Direktiva 2009/81/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. srpnja 2009. o usklađivanju postupaka 
nabave za određene ugovore o radovima, ugovore o nabavi robe i 
ugovore o uslugama koje sklapaju ugovorna tijela ili ugovorna 
tijela u području obrane i sigurnosti te izmjeni direktiva 
2004/17/EZ i 2004/18/EZ. 

Članak 57. 
Aneks II. se mijenja i glasi: 

"ANEKS II. 
DRUŠTVENE I DRUGE POSEBNE USLUGE" 

Oznaka JRJN Opis 
75200000-8; 75231200-6; 75231240-8; 79611000-0; 79622000-0 
[usluge pribavljanja osoba za pomoć u kućanstvu]; 79624000-4 
[usluge pribavljanja osoblja za medicinsku njegu] i 79625000-1 
[usluge pribavljanja medicinskog osoblja] od 85000000-9 do 
85323000-9; 98133100-5; 98133000-4; 98200000-5; 98500000-8 
[privatna kućanstva sa zaposlenim osobljem] i od 98513000-2 do 
98514000-9 [usluge posredovanja za radnu snagu za kućanstva, 
usluge agencijskog osoblja za kućanstva, usluge uredskog osoblja za 
kućanstva, osoblje za rad na određeno vrijeme za kućanstva, usluge 
pomoći u kući i kućanske usluge] 

Zdravstvene, 
društvene i 
povezane usluge

85321000-5 i 85322000-2, 75000000-6 [usluge uprave, obrane i 
socijalnog osiguranja], 75121000-0, 75122000-7, 75124000-1; od 
79995000-5 do 79995200-7; od 80000000-4 usluge obrazovanja i 
stručnog osposobljavanja do 80660000-8; od 92000000-1 do 
92700000- 879950000-8 [usluge organiziranja izložbi, sajmova i 
kongresa], 
79951000-5 [usluge organiziranja seminara], 79952000-2 [usluge 
organiziranja raznih događanja], 79952100-3 [usluge organiziranja 
kulturnih događanja], 79953000-9 [usluge organiziranja festivala], 
79954000-6 [usluge organiziranja proslava], 79955000-3 [usluge 
organiziranja modnih revija], 79956000-0 [usluge organiziranja 
sajmova i izložbi] 

Administrativne, 
društvene, 
obrazovne, 
zdravstvene 
usluge i usluge 
vezane uz 
kulturu 

75300000-9 Usluge obveznog 
socijalnog 
osiguranja, osim 
ako se radi o 
negospodarskim 
uslugama od 
općeg interesa 

75310000-2, 75311000-9, 75312000-6, 
75313000-3, 75313100-4, 
75314000-0, 75320000-5, 75330000-8, 75340000-1 

Usluge vezane uz 
naknade 

98000000-3; 98120000-0; 98132000-7; 98133110-8 i 98130000-3 Druge usluge 
zajednice, 
društvene i 
osobne usluge, 
uključujući 
usluge sindikata, 
političkih 
organizacija, 
udruga mladih i 
drugih 
organizacija s 
članstvom 

98131000-0 Vjerske usluge 
55100000-1 do 55410000-7; 55521000-8 do 55521200-0 
[55521000-8 usluge dostavljanja pripremljene hrane u privatna 
kućanstva, 55521100-9 usluge redovnog dovoženja hrane, 
55521200-0 usluge dostave hrane] 
55520000-1 usluge dostavljanja pripremljene hrane, 55522000-5 
usluge dostavljanja pripremljene hrane za prijevozna poduzeća, 
55523000-2 usluge dostavljanja pripremljene hrane za ostala 
poduzeća ili ustanove, 
55524000-9 usluge dostavljanja pripremljene hrane u škole 
55510000-8 usluge menze, 55511000-5 usluge menze i druge usluge 
restorana sa samoposluživanjem zatvorenog tipa, 
55512000-2 usluge vođenja menze, 55523100-3 usluge školskih 
obroka 

Hotelijerske i 
ugostiteljske 
usluge 

79100000-5 do 79140000-7; 75231100-5; Pravne usluge, u 
mjeri u kojoj one 

nisu isključene 
na temelju članka 
10a. stavka (1) 
točke d) 

75100000-7 do 75120000-3; 75123000-4; 75125000-8 do75131000-
3 

Druge 
administrativne 
usluge i državne 
usluge 

75200000-8 do 75231000-4 Pružanje usluga 
za zajednicu 

75231210-9 do 75231230-5; 75240000-0 do 75252000-7; 
794300000-7; 
98113100-9 

Zatvorske 
usluge, usluge 
javne sigurnosti i 
spasilačke usluge 
u mjeri u kojoj 
one nisu 
isključene na 
temelju članka 
10a. stavka (1) 
točke h) 

79700000-1 do 79721000-4 [istražiteljske usluge i usluge u području 
sigurnosti, usluge u području sigurnosti, usluge nadzora alarmnih 
uređaja, čuvarske službe, usluge nadzora, usluge sustava praćenja, 
usluge potrage za bjeguncima, usluge patrolnih službi, usluge 
izdavanja identifikacijskih znački, istražiteljske usluge i usluge 
detektivskih agencija] 79722000- 1[grafološke usluge], 79723000-8 
[usluge analize otpada] 

Istražiteljske 
usluge i usluge u 
području 
sigurnosti 

98900000-2 [usluge koje pružaju ekstrateritorijalne organizacije i 
tijela] i 98910000-5 [usluge koje su svojstvene međunarodnim 
organizacijama i tijelima] 

Međunarodne 
usluge 

64000000-6 [poštanske i telekomunikacijske usluge], 64100000-7 
[poštanske i kurirske usluge], 64110000-0 [poštanske usluge], 
64111000-7 [poštanske usluge vezane uz dnevni tisak i časopise], 
64112000-4 [poštanske usluge vezane uz pisma], 64113000-1 
[poštanske usluge vezane uz pakete], 64114000-8 [poštanske 
šalterske usluge], 64115000-5 [iznajmljivanje poštanskog 
sandučića], 64116000-2 [usluge podizanja na pošti], 64122000-7 
[unutarnje uredske poštanske i dostavljačke usluge] 

Poštanske usluge

50116510-9 [usluge protektiranja guma], 71550000-8 [kovačke 
usluge] 

Razne usluge 

Članak 58. 
(Prestanak važenja) 

Danom početka primjene ovoga zakona prestaju važiti: 
a) Naputak za objavu osnovnih elemenata ugovora i 

izmjena ugovora ("Službeni glasnik BiH", broj 56/15); 
b) Pravilnik o postupku izravnog sporazuma ("Službeni 

glasnik BiH", broj 90/14). 

Članak 59. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se protekom tri 
mjeseca od dana njegovog stupanja na snagu, osim odredaba: 

a) novih čl. 4a. i 4b. Zakona, koji se dodaju člankom 3. 
ovoga zakona, koji se primjenjuju od dana pristupanja 
Bosne i Hercegovine Europskoj uniji; 

b) novih st. (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12) i (13) 
kojima se, u skladu s člankom 33. ovoga zakona, 
dopunjuje članak 75. Zakona, koji se primjenjuju od 
dana stupanja na snagu ovoga zakona. 

Broj 01,02-02-1-495/21 
29. kolovoza 2022. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 
Nebojša Radmanović, v. r.

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Nikola Špirić, v. r.

 
 

На основу члана IV 4. а) Устава Босне и Херцеговине, 
Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине, на 31. 
сједници Представничког дома одржаној 27. јула 2022. 
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године и на 25. сједници Дома народа одржаној 29. августа 
2022. године, усвојила је 

ЗАКОН 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О ЈАВНИМ 

НАБАВКАМА 

Члан 1. 
У Закону о јавним набавкама ("Службени гласник БиХ", 

број 39/14), у члану 1. иза става (2) додаје се нови став (3) 
који гласи: 
"(3) изрази који су ради прегледности дати у једном 

граматичком роду без дискриминације се односе и на 
мушкарце и на жене." 

Члан 2. 
У члану 2. тачка а) ал. 1) и 2) мијењају се и гласе: 
"1) уговор о јавној набавци робе је уговор чији је 

предмет куповина, лизинг, најам или куповина на 
отплату са или без могућности куповине робе. 
Уговор о јавној набавци робе може као споредни 
предмет обухватати послове постављања и 
инсталације; 

2) уговор о јавној набавци услуга је уговор чији је 
предмет пружање услуга, осим оних из алинеје 3) 
овe тачкe;". 

У тачки а) иза алинеје 3) додају се нове ал. 4), 5) и 6), 
које гласе: 

"4) ознака је сваки документ, потврда или сертификат 
којим се потврђује да одређени радови, производи, 
услуге, процеси или поступци задовољавају 
одређене захтјеве; 

5) захтјеви за ознаку су захтјеви које одређени 
радови, производи, услуге, процеси или поступци 
морају испунити да би добили ознаку; 

6) животни вијек подразумијева све узастопне и/или 
међусобно повезане фазе, укључујући потребно 
истраживање и развој, производњу, трговину и 
њене услове, превоз, коришћење и одржавање 
током постојања производа или радова или 
пружања услуге, од стицања сировина или 
генерисања ресурса до одлагања, уклањања и 
завршетка услуге или употребе." 

Тачка л) мијења се и гласи: 
"л) Понуда је документ који подноси понуђач, при 

чему нуди испоруку робе, пружање услуге или 
извођење радова, под условима које одређује 
уговорни орган у тендерској документацији. 
Понуда може бити: 
1) прихватљива - коју је поднио понуђач који 

није био искључен у складу са чланом 45. 
овог закона и који испуњава критеријуме за 
избор најповољније понуде, те чија је понуда 
у складу са техничким спецификацијама без 
да је неправилна или неприхватљива; 

2) неприхватљива - чија цијена прелази 
планирана, односно обезбијеђена новчана 
средства уговорног органа за набавку или 
понуда понуђача који не испуњава 
критеријуме за квалификацију привредног 
субјекта; 

3) неправилна - која није у складу са тендерском 
документацијом или је примљена ван рока за 
достављање понуда или постоје докази о 
тајном споразуму или корупцији или није 
резултат тржишне конкуренције или је 
уговорни орган утврдио да је цијена понуде 
изузетно ниска." 

У тачки н) у другом реду, иза ријечи: "више уговорних 
органа и" додају се ријечи: "једног или". 

Иза тачке т) додају се нове тач. у) и в) које гласе: 
"у) портал јавних набавки је информациони систем 

који омогућава електронску комуникацију, 
објављивање докумената и спровођење поступака 
јавне набавке електронским путем; 

в) динамички систем куповине је систем који се 
успоставља и води као потпуно електронски 
процес, а користи се за набавку уобичајених 
предмета набавке који су опште доступни на 
тржишту те је отворен свим привредним 
субјектима који испуњавају критеријуме за 
квалитативни избор током његовог цјелокупног 
трајања, односно динамички систем набавке 
представља стварање листе способних понуђача 
која се за све вријеме трајања динамичког система 
набавке употпуњава новим понуђачима." 

Члан 3. 
Иза члана 4. додају се чл. 4а. и 4б, који гласе: 

"Члан 4а. 
(Набавке које укључују уговорне органе са сједиштем у БиХ 

и уговорне органе из држава чланица Европске уније) 
(1) Уговорни орган може заједнички спровести поступак 

јавне набавке с једним или више уговорних органа из 
држава чланица Европске уније на начин прописан 
одредбама овог члана и члана 4б. овог закона. 

(2) Уговорни орган може користити услуге обављања 
послова централизоване јавне набавке које пружају 
органи за централизоване јавне набавке из државе 
чланице Европске уније. 

(3) Право државе чланице Европске уније у којој орган за 
централизоване јавне набавке из става (2) овог члана 
има сједиште примјењује се на обављање послова 
централизованих јавних набавки, на додјелу уговора на 
основу оквирног споразума који је закључио орган за 
централизоване јавне набавке и на додјелу уговора на 
основу динамичког система куповине којим управља 
орган за централизоване јавне набавке. 

(4) Уговорни органи не могу користити могућности из ст. 
(1) и (2) овог члана с циљем избјегавања примјене 
одредаба овог закона, других закона и прописа у Босни 
и Херцеговини. 

(5) Одредбе овог члана примјењују се од дана приступања 
Босне и Херцеговине Европској унији. 

Члан 4б. 
(Спровођење поступка набавке који укључује уговорне 
органе из различитих држава чланица Европске уније) 

(1) Уговорни орган може с једним или више уговорних 
органа из држава чланица Европске уније заједнички 
спровести поступак додјеле уговора о јавној набавци, 
склопити оквирни споразум, управљати динамичким 
системом куповине те додијелити уговоре на основу 
оквирног споразума или динамичког система куповине. 

(2) Осим ако су нужни елементи заједничке набавке 
прописани међународним споразумом склопљеним 
између Босне и Херцеговине и држава чланица 
Европске уније у којима уговорни органи имају 
сједиште, уговорни органи који учествују у заједничкој 
набавци обавезни су склопити споразум у којем 
утврђују: 
a) одговорност странака и мјеродавно национално 

право Босне и Херцеговине или једне од држава 
чланица Европске уније из које уговорни органи 
долазе; 
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б) унутрашњу организацију поступка набавке, 
укључујући и управљање поступком, расподјелу 
робе, радова или услуга које се набављају те 
склапање уговора. 

(3) При утврђивању одговорности и мјеродавног 
националног права у складу са ставом (2) овог члана, 
уговорни органи који учествују у заједничкој набавци 
могу расподијелити одређене одговорности међу собом 
те утврдити да ће се у поступку примјењивати одредбе 
националног права било које државе из које уговорни 
органи долазе. 

(4) У обавјештењу о набавци и тендерској документацији 
предметног поступка наводе се расподјела одговорности 
и мјеродавно национално право. 

(5) Одредбе овог члана примјењују се од дана приступања 
Босне и Херцеговине Европској унији.". 

Члан 4. 
У члану 8. ставу (1) бришу се ријечи: "Дио Б". 

Члан 5. 
Члан 10. мијења се и гласи: 

"Члан 10. 
(Додјела уговора о јавној набавци према међународним 

правилима) 
(1) Овај закон не примјењује се на уговоре о јавној набавци 

које уговорни орган додјељује или спроводи у складу са 
поступцима набавке који се разликују од поступака 
прописаних овим законом, а који су прописани на један 
од сљедећих начина: 
a) правним инструментом који ствара међународне 

правне обавезе између Босне и Херцеговине и 
једне или више других држава или њихових 
дијелова, а који обухвата радове, робу или услуге 
намијењене заједничком спровођењу или 
коришћењу пројекта од држава потписница; 

б) у оквиру међународне организације. 
(2) Овај закон не примјењује се на уговоре о јавној набавци 

које уговорни орган додјељује или спроводи у складу са 
правилима о набавци које одређује међународна 
организација или међународна финансијска 
институција, ако та организација или институција у 
цјелини финансира наведене уговоре о јавној набавци. 

(3) У случају уговора о јавној набавци из става (2) овог 
члана које у износу већем од 50% суфинансира 
међународна организација или међународна 
финансијска институција, уговорне стране 
споразумијевају се о примјењивим поступцима 
набавке." 

Члан 6. 
Иза члана 10. додају се нови чл. 10a, 10б, 10ц, 10д, 10e. и 

10ф. који гласе: 

"Члан 10a. 
(Изузећа за уговоре о јавној набавци услуга) 

Овај закон не примјењује се на уговор о јавној набавци 
услуга за: 

а) куповину, најам или закуп, било каквим 
финансијским средствима, земљишта, постојећих 
грађевина или друге непокретне имовине или 
права која се њих тичу; 

б) куповину, развој, продукцију или копродукцију 
програмског материјала намијењеног за аудио-
визуелне медијске услуге или радијске медијске 
услуге које додјељују пружаоци аудио-визуелних 
или радијских медијских услуга, или на пружање 
услуга радио-телевизијског или програмског 

емитовања који су додијељени пружаоцима аудио-
визуелних или радијских услуга: 
1) појмови "аудио-визуелна медијска услуга", 

"медијска услуга радија" и "програм" имају 
значење утврђено у прописима из области 
емитовања, 

2) појам "програм" укључује и радијске 
програме те материјале за радијске програме, 
а појам "програмски материјал" има исто 
значење као и појам "програм"; 

ц) услуге арбитраже и мирења; 
д) правне услуге: 

1) услуге правног заступања странака од стране 
адвоката у арбитражи или мирењу у Босни и 
Херцеговини и другој земљи или пред 
међународном инстанцом арбитраже или 
мирења, 

2) услуге правног заступања странака од стране 
адвоката у поступку пред судовима или 
органима управе у Босни и Херцеговини или 
другој земљи или пред међународним 
судовима или институцијама, 

3) услуге правног савјетовања које адвокат 
пружа током припреме било којег од 
поступака из тач. а) и б) овог става или ако 
постоји конкретна назнака и велика 
вјероватноћа да ће правна ствар на коју се 
савјет односи постати предмет таквих 
поступака, 

4) услуге овјеравања и потврђивања докумената 
које пружају нотари, 

5) правне услуге које пружају старатељи или 
законски заступници малољетника или друге 
правне услуге чије је пружаоце именовао 
надлежни суд у Босни и Херцеговини или су 
одређени законом за извођење одређених 
задатака под надзором тих судова, 

6) друге правне услуге које су у Босни и 
Херцеговини повезане, чак и повремено, са 
извршавањем службених овлашћења; 

e) финансијске услуге у вези са издавањем, продајом, 
куповином или преносом хартија од вриједности 
или других финансијских инструмената у смислу 
посебног закона којим се уређује тржиште 
капитала и услуге Централне банке Босне и 
Херцеговине; 

ф) зајмове и кредите, без обзира на то да ли су 
повезани с издавањем, продајом, купњом или 
преносом хартија од вриједности или других 
финансијских инструмената; 

г) уговоре о раду и рјешења о именовању; 
х) цивилну одбрану, цивилну заштиту и услуге 

спречавања опасности које пружају непрофитне 
организације или удружења, обухваћене ознакама 
ЈРЈН 75250000-3, 75251000-0, 75251100-1, 
75251110-4, 75251120-7, 75252000-7, 75222000-8, 
98113100-9 и 85143000-3, осим услуга превоза 
пацијената возилом хитне помоћи; 

и) услуге јавног жељезничког превоза путника или 
превоза путника подземном жељезницом; 

ј) услуге политичких кампања, обухваћене ознаком 
ЈРЈН 9341400-0, 92111230-3 и 92111240-6, ако их је 
додијелила политичка странка у оквиру изборне 
кампање; 

к) услуге истраживања и развоја које су обухваћене 
ознакама ЈРЈН 73000000-2 до 73120000-9, 
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73300000-5, 73420000-2 и 73430000-5 ако корист 
од њих нема искључиво уговорни орган за своју 
употребу у обављању својих послова и у 
потпуности не плаћа пружање тих услуга; 

л) концесиони уговор додјељује се у складу са 
законима о концесијама у Босни и Херцеговини; 

м) уговор о јавно-приватном партнерству додјељује 
се у складу са законским прописима о јавно-
приватном партнерству. 

Члан 10б. 
(Посебна изузећа у области електронских комуникација) 
Овај закон не примјењује се на уговор о јавној набавци 

чија је главна сврха омогућити уговорном органу пружање 
или искоришћавање јавне комуникационе мреже или 
пружање јавности једне или више електронских 
комуникационих услуга, како су дефинисане у посебном 
закону којим се уређује област електронских комуникација. 

Члан 10ц. 
(Уговори између субјеката у јавном сектору) 

(1) Овај закон не примјењује се на уговор о јавној набавци 
који уговорни орган додјељује другом правном лицу 
ако: 
а) над тим правним лицем уговорни орган обавља 

надзор сличан оном који спроводи над својим 
пословним јединицама; 

б) надзирано правно лице обавља више од 80% својих 
активности у извршавању задатака које јој је 
повјерио уговорни орган који над њим спроводи 
надзор или које су му повјерила друга правна лица 
над којима тај уговорни орган спроводи надзор; 

ц) нема директног учешћа приватног капитала у 
правном лицу под надзором, осим учешћа 
приватног капитала, а који не контролише, не 
блокира и који не врши одлучујући утицај на то 
правно лице. 

(2) Уговорни орган спроводи надзор над правним лицем из 
става (1) тачке а) овог члана ако има пресудан утицај на 
стратешке циљеве и на важне одлуке дотичног правног 
лица, с тим да такву контролу може спроводити и други 
субјекат над којим уговорни орган на исти начин 
спроводи контролу. 

(3) Уговорни органи спроводе заједнички надзор над 
правним лицем из става (1) тачке а) овог члана ако су 
испуњени сви сљедећи услови: 
а) органe надлежнe за одлучивање у том правном 

лицу чине представници свих уговорних органа 
који учествују, с тим да појединачни представници 
могу представљати неколико уговoрних органа 
који учествују или све њих; 

б) ти уговорни органи могу заједно имати пресудан 
утицај на стратешке циљеве и важне одлуке у том 
правном лицу; 

ц) то правно лице нема интересе различите од 
интереса уговорних органа који над њим спроводе 
контролу. 

(4) Одредба става (1) овог члана примјењује се и ако правно 
лице под надзором које је уговорни орган додијели 
уговор уговорном органу који над њим спроводи надзор 
или другом правном лицу над којим исти уговорни 
орган спроводи надзор, под условом да у правном лицу 
којем се додјељује уговор нема директног удјела 
приватног капитала, осим учешћа приватног капитала 
које је обавезно на основу одредаба посебног закона, а 
који не контролише, не блокира и који не врши 
одлучујући утицај на то правно лице. 

(5) Овај закон не примјењује се на склапање уговора 
искључиво између два или више уговорних органа ако 
су испуњени сви сљедећи услови: 
а) уговором се утврђује или остварује сарадња 

између тих уговорних органа с циљем осигуравања 
да јавне услуге које они треба да пруже остварују 
њихове заједничке циљеве; 

б) је та сарадња успостављена искључиво на основу 
потреба везаних уз јавни интерес; 

ц) ти уговорни органи остварују на отвореном 
тржишту мање од 20% дјелатности на које се 
односи сарадња. 

(6) За утврђивање процентуалног удјела дјелатности из 
става (1) тачка б) и става (5) тачка ц) у обзир се узима 
просјек свеукупног промета, или одговарајуће 
алтернативно мјерило везано уз дјелатности попут 
трошкова насталих релевантном правном лицу или 
уговорном органу у односу на услуге, робу или радове 
током три године које претходе години у којој се 
додјељује уговор. 

(7) Изузетно, за утврђивање процентуалног удјела 
дјелатности довољно је да то правно лице пословним 
пројекцијама докаже да је алтернативно мјерило везано 
уз дјелатности вјеродостојно, ако подаци о промету или 
другом мјерилу везаном уз дјелатности, попут 
трошкова, нису доступни за претходне три године или 
више нису релевантни, због датума оснивања или 
датума почетка обављања дјелатности релевантног 
правног лица или уговорног органа или због 
реорганизације њихове дјелатности. 

Члан 10д. 
(Набавка која укључује одбрамбене или безбједносне 

аспекте) 
(1) Овај закон се не примјењује на склапање уговора о 

јавној набавци који укључују одбрамбене или 
безбједносне аспекте: 
a) на који се примјењују посебна правила набавке у 

складу са међународним споразумом или 
договором, склопљеним између Босне и 
Херцеговине и једне или више других држава, а 
који могу обухватити радове, робу или услуге 
намијењене заједничком спровођењу или 
коришћењу пројекта од држава потписница; 

б) на који се примјењују посебна правила набавке у 
складу са међународним споразумом или 
договором који се односи на размјештај јединица и 
тиче се подухвата Босне и Херцеговине и друге 
државе; 

ц) у оквиру међународне организације; 
д) на који се примјењују посебна правила набавке 

међународне организације када она набавља за 
своје потребе, или уговори које Босна и 
Херцеговина мора склопити у складу с тим 
правилима; 

e) који се додјељује у складу са правилима о набавци 
које одређује међународна организација или 
међународна финансијска институција, ако та 
организација или институција у потпуности 
финансира дотичне уговоре о јавној набавци; 

ф) код којег би примјена одредаба овог закона или 
прописа којим се уређује набавка за потребе 
одбране и безбједности обавезала Босну и 
Херцеговину да открије податке чије је откривање 
у супротности са битним интересима њене 
безбједности који су у складу са Законом о 
одбрани Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
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БиХ", брoj 88/05) и осталим важећим прописима 
који регулишу безбједносне интересе БиХ; 

г) за потребе органа безбједносно-обавјештајног 
система; 

х) у оквиру програма сарадње који се заснива на 
истраживању и развоју, који заједнички спроводи 
Босна и Херцеговина са једном или више држава за 
развој новог производа и, ако је примјењиво, за 
идуће фазе цијелог или дијелове животног вијека 
тог производа; 

и) који се склапа у другој држави, укључујући и за 
цивилне потребе, када су снаге размјештене изван 
територија Босне и Херцеговине ако оперативне 
потребе захтијевају да ти уговори буду склопљени 
са привредним субјектима смјештеним у подручју 
активности; 

ј) који склапа Босна и Херцеговина са другом 
државом, а односи се на: 

1) набавку војне опреме или безбједносно осјетљиве 
опреме; 

2) радове и услуге директно повезане са таквом 
опремом; 

3) радове и услуге за изричито војне намјене или 
безбједносно осјетљиве радове и безбједносно 
осјетљиве услуге. 

(2) У случају уговора о јавној набавци из става (1) тачке е) 
овог члана које у износу већем од 50% суфинансира 
међународна организација или међународна 
финансијска институција, стране уговорнице се 
споразумијевају о примјењивим поступцима набавке. 

Члан 10е. 
(Набавка с циљем заштите битних безбједносних интереса) 

Овај закон не примјењује се на склапање уговора о 
јавној набавци који нису изузети у складу са чланом 10д. овог 
закона, у мјери у којој се заштита битних безбједносних 
интереса Босне и Херцеговине, који су у складу са Законом о 
одбрани Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", брoj 
88/05) и осталим важећим прописима којима се регулишу 
безбједносни интереси БиХ, не може гарантовати с мање 
драстичним мјерама, на примјер одређивањем захтјева с 
циљем заштите тајности података које уговорни орган ставља 
на располагање у поступку јавне набавке како је предвиђено 
овим законом. 

Члан 10ф. 
(Посебна изузећа за уговоре који су проглашени тајним или 
морају бити пропраћени посебним безбједносним мјерама) 

Овај закон не примјењује се ако су склапање и 
извршење уговора о јавној набавци проглашени тајним или 
морају бити пропраћени посебним безбједносним мјерама у 
складу са Законом о заштити тајних података, под условом да 
је Босна и Херцеговина утврдила да битне безбједносне 
интересе, који су у складу са Законом о одбрани Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", брoj 88/05) и 
осталим важећим прописима којима се регулишу 
безбједносни интереси БиХ, није могуће заштитити мање 
драстичним мјерама, попут оних из члана 10е. овог закона." 

Члан 7. 
У члану 11. иза става (5) додајe се нови став (6) који 

гласи: 
"(6) Уговорни орган дужан је да омогући копирање код 

уговорног органа или фотографисање понуда или да 
омогући пренос података на медиј за похрану података 
сваком понуђачу који поднесе писани захтјев, осим 
података који су означени за повјерљиве, у складу са 
ставом (5) овог члана." 

Члан 8. 
У члану 13. иза става (2) додају се нови ст. (3) и (4) који 

гласе: 
"(3) Сваки уговорни орган у Босни и Херцеговини доноси 

интерни правилник којим прописује и уређује 
организацију и ефикасно вршење набавне функције 
унутар уговорног органа, као што су: начин 
циркулисања документације везане за јавне набавке, 
конкретна задужења службеника и административног 
особља који спроводе јавне набавке или су у одређеној 
вези с њима, рокови за поступање, начин именовања и 
евентуална ротација чланова комисија за набавку и сва 
друга односна питања. 

(4) Приликом доношења правилника из става (3) овог 
члана, уговорни орган води рачуна о врсти послова које 
обавља, организацији, величини, кадровским 
капацитетима, евентуалној децентрализацији и 
подручним јединицама и свим другим односним 
питањима." 

Члан 9. 
Иза члана 13. додаје се нови члан 13a. који гласи: 

"Члан 13a. 
(Службеник за јавне набавке) 

(1) Уговорни орган чији је буџет за набавке једнак или 
виши од износа од 1.000.000,00 КМ интерним актом 
уређује радно мјесто службеника за јавне набавке. 

(2) Уговорни орган дужан је да омогући свом запосленику 
похађање обуке за службеника за јавне набавке, коју 
организује и одржава Агенција, у складу са чланом 92. 
став (3) тачка и) овог закона. 

(3) Уговорни орган осигурава да у поступцима набавке чија 
процијењена вриједност прелази 250.000,00 КМ 
учествује најмање један службеник за јавне набавке. 
Уговорни орган који нема стално запосленог 
службеника за јавне набавке на располагању може 
ангажовати службеника за јавне набавке изван 
уговорног органа, што мора бити посебно образложено." 

Члан 10. 
Иза члана 14. додаје се нови члан 14a. који гласи: 

"Члан 14a. 
(Претходна провјера тржишта) 

(1) Прије покретања поступка уговорни орган спроводи 
провјеру тржишта у сврху припреме набавке и 
информисања привредних субјеката о својим плановима 
и захтјевима у вези са набавком. У ту сврху уговорни 
орган може тражити или прихватити савјет независних 
стручњака, надлежних органа или учесника на тржишту. 

(2) О претходној провјери тржишта сачињава се писмена 
забиљешка о свим радњама и поступцима и улаже у 
предмет списа. Тај савјет може се користити у 
планирању и спровођењу поступка набавке, под 
условом да тај савјет не доводи до нарушавања 
тржишне конкуренције, те да се не крши принцип 
забране дискриминације и транспарентности." 

Члан 11. 
У члану 15. ставу (2) тачка а) ријечи: "Ова вриједност, у 

случају уговора о радовима, укључује и објекте потребне за 
извршење таквог уговора, а које је уговорни орган дужан да 
обезбиједи или уступи извођачу радова; замјењује се 
ријечима: "Приликом израчунавања процијењене вриједности 
уговора о радовима у обзир се узимају трошкови радова и 
укупна процијењена вриједност свих врста робе или услуга 
које уговорни органи стављају на располагање извођачу 
радова под условом да су оне потребне за извођење радова;". 
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У ставу (3) ријечи: "У случају уговора о лизингу, најму, 
закупу или унајмљивању на отплату разне робе, вриједност 
која треба да се узме као основа за израчунавање 
процијењене вриједности набавке је:" замјењују се ријечима: 
"Код уговора о јавној набавци робе чији је предмет лизинг, 
закуп најам или куповина на отплату, вриједност која се 
узима као основ за израчунавање процијењене вриједности 
уговора је сљедећа:". 

Иза става (5) додаје се нови став (6) који гласи: 
"(6) Ако се уговорни орган састоји од посебних оперативних 

јединица, у обзир се узима укупна процијењена 
вриједност набавке за све оперативне јединице." 
Досадашњи ст. (6) и (7) постају ст. (7) и (8). 

Члан 12. 
Члан 16. мијења се и гласи: 

"Члан 16. 
(Подјела предмета набавке на лотове) 

(1) Уговорни орган може подијелити предмет набавке на 
лотове на основу објективних критеријума, нпр. према 
врсти, карактеристикама, намјени, мјесту или времену 
испуњења. У том случају одређује предмет 
примјењујући правила груписања из Јединственог 
ријечника јавне набавке (у даљем тексту: ЈРЈН) кода и 
величину појединог лота, узимајући у обзир могућност 
учешћа малих и средњих привредних субјеката у 
поступку јавне набавке. 

(2) Ако уговорни орган у поступку јавне набавке из 
ДИЈЕЛА ДРУГОГ овог закона није подијелио предмет 
набавке на лотове, у обавјештењу о набавци наводи 
основне разлоге за такву одлуку. 

(3) Уговорни орган у тендерској документацији одређује 
може ли се понуда доставити за један, неколико или за 
све лотове уз навођење образложења." 

Члан 13. 
Члан 17. мијења се и гласи: 

"Члан 17. 
(Услови за почетак поступка јавне набавке) 

(1) Уговорни орган започиње поступак јавне набавке ако је 
набавка предвиђена у плану набавки. 

(2) План набавки садржи сљедеће податке: 
а) назив предмета јавне набавке; 
б) бројчану ознаку и назив предмета набавке из ЈРЈН; 
ц) врсту поступка; 
д) да ли се предмет дијели на лотове; 
е) врсту уговора; 
ф) да ли ће бити закључен уговор о јавној набавци 

или оквирни споразум; 
г) период трајања уговора о јавној набавци или 

оквирног споразума; 
х) процијењену вриједност набавке; 
и) оквирни датум покретања поступка набавке; 
ј) извор финансирања; 
к) податак за коју годину се план доноси; 
л) додатне напомене. 

(3) Изузетно од става (1) овог члана, за набавке које нису 
предвиђене у плану набавки уговорни орган доноси 
посебну одлуку о покретању поступка јавне набавке, 
којом мијења план јавних набавки. 

(4) Посебна одлука о покретању поступка јавне набавке из 
става (3) овог члана садржи податке из става (2) овог 
члана. 

(5) Уговорни орган објављује план набавки на порталу 
јавних набавки, и то најкасније у року од 30 дана од 
дана усвајања буџета односно финансијског плана или 
другог документа којим се одобравају средства за 

набавке, у форми и на начин како је дефинисано у 
систему "е-Набавке". 

(6) У случају неусвајања буџета, односно финансијског 
плана или другог документа којим се одобравају 
средства за набавке, уговорни орган објављује 
привремени план јавних набавки за период привременог 
финансирања. 

(7) Уговорни орган објављује све измјене и допуне плана 
јавних набавки на порталу јавних набавки. 

(8) Ако постоје оправдани разлози, посебно у вези са 
предметом набавке из уговора, трајање уговора може 
бити дуже од једне године." 

Члан 14. 
У члану 18. став (2) бришу се ријечи: "Дио Б". 
У члану 18. иза става (2) додаје се став (3) који гласи: 

"(3) У поступку директног споразума уговорни орган не 
доноси одлуку или рјешење о покретању поступка у 
писаној форми." 

Члан 15. 
У члану 26. став (2) тачка б) ријечи: "уступи или" бришу 

се, а иза ријечи "претквалификације" додају се ријечи: "на 
порталу јавних набавки". 

Члан 16. 
У члану 27. став (1) тачка б) ријечи: "уступити 

претквалификациону документацију" замјењују се ријечима: 
"учини претквалификациону документацију доступном на 
порталу јавних набавки". 

Иза тачке д) додаје се нова тачка е) која гласи: 
"е) упутити квалификованим понуђачима захтјев за 

достављање почетне понуде;". 
У тачки ф) ријечи: "доставити тендерску 

документацију" замјењују се ријечима: "учини доступном 
тендерску документацију на порталу јавних набавки". 

Досадашње тач. е), ф), г), х) и и) постају тач. ф), г), х), и) 
и ј). 

Члан 17. 
У члану 28. став (4) мијења се и гласи: 

"(4) У случајевима из члана 21. тач. а), б) и ц), уговорни 
орган објављује на порталу јавних набавки информације 
о преговарачком поступку који намјерава да спроводи 
без објаве обавјештења о набавци, тако што ће 
тендерску документацију учинити доступном свим 
заинтересованим кандидатима." 
У члану 28. додаје се нови став (5) који гласи: 

"(5) У случајевима из члана 21. тачке д) уговорни органи 
може објавити на порталу јавних набавки информације 
о преговарачком поступку који намјерава да спроводи 
без објаве обавјештења о набавци, тако што ће 
тендерску документацију учинити доступном свим 
заинтересованим кандидатима." 
Остали ставови помјерају се за једно мјесто напријед. 

Члан 18. 
У члану 32. став (5) тачка б) иза алинеје 4) додаје се 

нова алинеја 5) која гласи: 
"5) уговорни орган одлуку о избору најповољнијег 

понуђача или поништењу поступка јавне набавке 
доставља свим понуђачима који су доставили 
понуде;". 

Досадашња алинеја 5) постаје алинеја 6). 
Став (6) брише се. 

Члан 19. 
У члану 33. став (5) ријечи: "става (3)" замјењују се 

ријечима: "став (1) тачка ц)". 
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Члан 20. 
У члану 36. иза става (5) додаје се нови став (6) који 

гласи: 
(6) "ЈП НИО Службени лист БиХ обавезан је да најмање 

15% прихода које оствари од накнада за објаву 
обавјештења из става (1) у току године уложи у 
истраживање и развој, те унапређење система јавних 
набавки. Савјет министара БиХ доноси подзаконски акт 
којим се прецизније регулишу финансирање и начин 
вршења истраживања, развоја и унапређења система 
јавних набавки на приједлог Агенције." 

Члан 21. 
У члану 37. став (1) тачка б) ријечи: "у свакој од 

категорија из Анекса II Дио А" бришу се. 

Члан 22. 
У члану 39. став (3) брише се. 

Члан 23. 
У члану 41. став (3) брише се. 

Члан 24. 
У члану 44. иза става (6) додаје се нови став (7) који 

гласи: 
"(7) Провјера квалификације кандидата/понуђача 

електронским путем уређује се подзаконским актом који 
доноси Савјет министара БиХ најкасније у року од једне 
године од почетка примјене овог закона, а након 
стицања услова у једном или више надлежних органа у 
којима се воде базе података које се односе на 
привредне субјекте." 

Члан 25. 
У члану 45. став (5) мијења се и гласи: 

"(5) Уговорни орган може на период од 12 мјесеци 
искључити из учешћа у поступку набавке 
кандидата/понуђача који се нађе у било којој од 
сљедећих ситуација: 
а) ако има доказ да је кандидат/понуђач склопио 

споразум са другим кандидатом/понуђачем којем 
је циљ нарушавање тржишне конкуренције; 

б) ако уговорни орган може доказати одговарајућим 
доказним средствима да је понуђач крив за тешки 
професионални пропуст који доводи у питање 
његов интегритет; 

ц) ако се утврде значајни недостаци током 
спровођења претходног јавног уговора или 
претходног уговора са секторским уговорним 
органом чија је посљедица била пријевремени 
раскид тог претходног уговора, накнада штете или 
друга слична санкција; 

д) ако је кандидат/понуђач лажно приказао чињенице 
при достављању података потребних за провјеру 
квалификационих и/или критеријума за додјелу 
уговора, ако је прикрио такве информације или 
није у стању да приложи пропратне документе; 

е) ако се сукоб интереса у смислу члана 52. овог 
закона не може уклонити другим, мање 
драстичним мјерама." 

Иза става (5) додају се нови ст. (6), (7), (8) и (9) који 
гласе: 
"(6) Рок од 12 мјесеци рачуна се од дана доношења одлуке 

надлежног органа из става (5) овог члана закона. 
(7) Кандидат/понуђач код којег су остварене основе за 

искључење из члана 45. став (5) овог закона може 
уговорном органу доставити доказе о мјерама које је 
предузео како би доказао своју поузданост без обзира на 
постојање релевантне основе за искључење. 

Предузимање мјера из овог става кандидат/понуђач 
доказује: 
а) плаћањем накнаде штете или прeдузимањем 

других одговарајућих мјера с циљем плаћања 
накнаде штете проузроковане кривичним дјелом 
или пропустом; 

б) активном сарадњом са надлежним истражним 
органима ради потпуног разјашњења чињеница и 
околности у вези са кривичним дјелом или 
пропустом; 

ц) одговарајућим техничким, организационим и 
кадровским мјерама ради спречавања даљих 
кривичних дјела или пропуста. 

(8) Мјере које је предузео кандидат/понуђач оцјењују се 
узимајући у обзир тежину и посебне околности дјела 
или пропуста те је обавезан образложити разлоге 
прихватања или неприхватања мјера. Уговорни орган 
неће искључити кандидата/понуђача из поступка јавне 
набавке ако је оцијењено да су предузете мјере 
примјерене. 

(9) Кандидат/понуђач којем је правоснажном пресудом 
одређена забрана учествовања у поступцима јавне 
набавке на одређено вријеме нема право коришћења 
могућности из става (7) овог члана до истека рока 
забране у држави у којој је пресуда на снази." 
Досадашњи ст. (6), (7), (8) и (9) постају ст. (10), (11), (12) 

и (13). 

Члан 26. 
У члану 50. иза става (1) додаје се нови став (2) који 

гласи: 
"(2) У случају ограниченог поступка, преговарачког 

поступка са објавом обавјештења, преговарачког 
поступка без објаве обавјештења о набавци и 
такмичарском дијалогу документи наведени у ставу (1) 
тач. ц), д) е) и ф) овог члана достављају се као обичне 
копије заједно са изјавом коју овјерава 
кандидат/понуђач, у форми и на начин који прописује 
Агенција подзаконским актом који доноси Савјет 
министара БиХ, најкасније у року од три мјесеца од 
ступања на снагу овог закона." 

Члан 27. 
У члану 51. иза става (1) додаје се нови став (2) који 

гласи: 
"(2) У случају ограниченог поступка, преговарачког 

поступка са објавом обавјештења, преговарачког 
поступка без објаве обавјештења о набавци и 
такмичарском дијалогу документи наведени у ставу (1) 
тач. ц), д) и ф) овог члана достављају се као обичне 
копије заједно са изјавом коју овјерава 
кандидат/понуђач, у форми и на начин који прописује 
Агенција подзаконским актом који доноси Савјет 
министара БиХ, најкасније у року од три мјесеца од 
ступања на снагу овог закона." 

Члан 28. 
Члан 52. мијења се и гласи: 

"Члан 52. 
(Дисквалификација по основу сукоба интереса или 

корупције) 
(1) Уговорни орган предузима одговарајуће мјере како би 

ефикасно спријечио, препознао и уклонио сукобе 
интереса у вези са поступком јавне набавке, а ради 
избјегавања нарушавања тржишног такмичења и 
осигурања једнаког поступања према свим привредним 
субјектима. 
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(2) Сукоб интереса између уговорног органа и привредног 
субјекта обухвата ситуације када представници 
уговорног органа, који су укључени у спровођење 
поступка јавне набавке или могу утицати на резултат 
тог поступка, имају, директно или индиректно, 
финансијски, привредни или било који други лични 
интерес који би се могао сматрати штетним за њихову 
непристраност и независност у оквиру поступка, а 
нарочито: 
а) ако представник уговорног органа истовремено 

обавља управљачке послове у привредном 
субјекту, или 

б) ако је представник уговорног органа власник 
пословног удјела, дионица односно других права 
на основу којих учествује у управљању, односно у 
капиталу тог привредног субјекта са више од 0,5%. 

(3) Представником уговорног органа у смислу овога члана 
сматра се: 
а) руководилац, те члан управног, управљачког и 

надзорног органа уговорног органа; 
б) члан комисије за јавну набавку; 
ц) друго лице које је укључено у спровођење или које 

може утицати на одлучивање уговорног органа у 
поступку јавне набавке. 

(4) Одредба става (1) овог члана на одговарајући начин се 
примјењује на сроднике по крви у правој линији или у 
побочној линији до трећег степена, сроднике по тазбини 
до другог степена, брачног или ванбрачног друга, без 
обзира на то да ли је брак престао, те усвојиоце и 
усвојенике (у даљем тексту: повезане особе) 
преставника уговорног органа из става (3) овог члана. 

(5) Пренос удјела у власништву на друго лице или посебни 
орган (повјереника-пуномоћника) које ће као повјереник 
у остваривању чланских права и удјела у друштву 
дјеловати у своје име, а за рачун представника 
уговорног органа у складу са посебним прописима о 
спречавању сукоба интереса, не утиче на сукоб интереса 
у смислу ст. од (1) до (4) овог члана. 

(6) Представник уговорног органа потписује изјаву о 
постојању или непостојању сукоба интереса, те је дужан 
ажурирати је, без одгађања, ако наступе промјене. 

(7) Уговорни орган, на основу изјава својих представника: 
а) на својим интернет страницама објављује списак 

привредних субјеката с којима је представник 
уговорног органа, или с њим повезана лица, у 
сукобу интереса или обавјештава да такви субјекти 
не постоје, те списак ажурирају без одгађања ако 
наступе промјене; 

б) у тендерској документацији о набавци за поједини 
поступак јавне набавке наводи списак привредних 
субјеката с којима је представник уговорног органа 
у сукобу интереса или наводи да такви субјекти не 
постоје. 

(8) Ако уговорни орган нема сопствене интернет странице, 
попис објављује на интернет страници оснивача. 

(9) Представник уговорног органа из става (3) тач. б) и ц) 
овог члана обавезан је да се одмах по сазнању о 
постојању сукоба интереса изузме из поступка јавне 
набавке и о томе обавијести руководиоца уговорног 
органа. 

(10) Сваки кандидат/понуђач дужан је да уз понуду достави 
и посебну писану изјаву овјерену код надлежног органа 
да није нудио мито нити учествовао у било каквим 
радњама које за циљ имају корупцију у предметној 
јавној набавци. 

(11) Уговор о јавној набавци склопљен супротно одредбама 
овог члана је ништаван. 

(12) У поступку јавне набавке понуђачи су дужни да поднесу 
своју понуду без нарушавања тржишне конкуренције у 
смислу забрањених договора са другим понуђачима. За 
поступке заштите тржишне конкуренције надлежан је 
Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине. У случају 
постојања основа сумње да се у поступку јавне набавке 
нарушава тржишна конкуренција, захтјев за покретање 
поступка пред Конкуренцијским савјетом Босне и 
Херцеговине може поднијети свако привредно или 
физичко лице које за то има правни или економски 
интерес, привредне коморе, удружења послодаваца или 
привредника, удружења потрошача и органи извршне 
власти." 

Члан 29. 
У члану 53. став (2) мијења се и гласи: 

"(2) Тендерска документација се објављује на порталу 
јавних набавки." 
У ставу (3) иза тачкe р) интерпункцијски знак тачка 

замјењује се интерпункцијским знаком тачка са запетом и 
додаје се нова тачка с) која гласи: 

"с) процијењена вриједност јавне набавке." 

Члан 30. 
Члан 55. брише се. 

Члан 31. 
У члану 56. став (2) мијења се и гласи: 

"(2) Уговорни орган одговара на захтјев за појашњење 
тендерске документације путем портала јавних набавки 
у року од три дана од пријема захтјева за појашњење, а 
најкасније пет дана прије истека рока за подношење 
захтјева за учешће или понуда." 
Став (5) брише се. 

Члан 32. 
У члану 74. став (1) иза ријечи: "конкурс за израду 

идејног рјешења" везник "или" замјењује се 
интерпункцијским знаком запетом, а иза ријечи: 
"такмичарски дијалог" додају се ријечи: "или конкурентски 
захтјев за достављање понуда". 

Члан 33. 
У члану 75. став (2) мијења се и гласи: 

"(2) Уговорни орган најкасније у року од 30 дана од дана 
закључења уговора односно настале измјене објављује 
основне елементе уговора за све поступке јавне набавке, 
као и све измјене уговора до којих дође у току 
реализације уговора на порталу јавних набавки. 
Иза става (2) додају се нови ст. (3), (4), (5), (6), (7), (8), 

(9), (10), (11), (12) и (13) који гласе: 
"(3) Уговорни орган објављује сљедеће податке: 
а) редни број; 
б) опис и ознаку по ЈРЈН; 
ц) врсту поступка и број обавјештења о додјели 

уговора са портала јавних набавки, за поступке 
јавне набавке за које постоји обавеза објаве 
обавјештења о додјели уговора; 

д) податке о добављачу/добављачима у оквирном 
споразуму (назив, ИД број, мјесто); 

е) основне елементе уговора/оквирног споразума 
(вриједност, период трајања/рок извршења, рок 
плаћања, гарантни период и др.); 

ф) опис измјене основних елемената уговора са 
датумом измјене; 

г) остатак вриједности уговора након учињене 
измјене/остатак вриједности оквирног споразума 
(након закљученог појединачног уговора); 
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х) датум закључења уговора; 
и) датум потпуне реализације уговора/оквирног 

споразума и укупна утрошена вриједност; 
ј) напомену/образложење (значајније измјене, раскид 

уговора и сл). 
(4) Набавке из чл. 10е. и 10ф. овог закона не објављују се на 

порталу јавних набавки нити на интернет страници 
уговорног органа. 

(5) Изузетно од одредаба члана 72. став (5) овог закона, 
уговор о јавној набавци може се измијенити током 
његовог трајања без спровођења новог поступка јавне 
набавке ако су кумулативно испуњени сљедећи услови: 
а) до потребе за измјеном дошло је због околности 

које пажљив и савјестан уговорни орган није могао 
предвидјети; 

б) измјеном се не мијења цјелокупна природа 
уговора; 

ц) свако повећање цијене није веће од 30% 
вриједности првобитног уговора и не може имати 
за циљ избјегавање примјене овог закона. 

(6) Измјена уговора у смислу става (5) овог члана није 
могућа ако се ради о повећању цијена до 5% 
вриједности првобитног уговора роба и услуга, односно 
до 10% вриједности првобитног уговора о јавној 
набавци радова. 

(7) Измјена цијена може се захтијевати само за разлику у 
цијени која прелази 5%, односно 10%, осим ако је до 
повећања цијена дошло послије добављачевог доласка у 
доцњу. 

(8) Ако је учињено неколико узастопних измјена, 
ограничење из става (5) тачка ц) овог члана процјењује 
се на основу нето кумулативне вриједности свих 
узастопних измјена. 

(9) Уговорни орган обавезан је да, у погледу измјене 
уговора на основу овог члана, поступи у складу са 
чланом 75. ст. (2) и (3) овог закона. 

(10) Ако уговор садржи одредбу о индексацији цијене 
(одредба о промјењивости цијене с објективно 
утврђеним правилима о промјењивости цијене), 
референтна вриједност за израчун максималног 
повећања цијене је ажурирана цијена првобитног 
уговора у тренутку измјене. 

(11) У процесу измјене уговора, уговорни орган мора 
обезбиједити доказе, у писаној форми, који потврђују 
постојање чињеница и околности из става (5) овог 
члана, на основу којих је измијењен уговор. 

(12) Одредбе ст. од (5) до (11) овог члана на одговарајући 
начин се примјењују и на измјене оквирног споразума 
током његовог трајања. 

(13) Одредбе ст. од (5) до (12) овог члана примјењују се на 
све уговоре о јавној набавци/оквирне споразуме, чији су 
трајање и реализација у току, као и на све будуће 
уговоре о јавној набавци/оквирне споразуме, који ће 
бити закључени након спроведених поступака јавних 
набавки." 

Члан 34. 
У члану 87. став (2) на крају текста интерпункцијски 

знак тачка замјењује се интерпункцијским знаком запетом и 
додају ријечи: "при чему ни укупна процијењена вриједност 
истоврсних набавки на годишњем нивоу није једнака или 
већа од 50.000,00 КМ за робу или услуге, односно 80.000,00 
КМ за радове". 

У ставу (3) на крају интерпункцијски знак тачка 
замјењује се интерпункцијским знаком запетом и додају 
ријечи: "при чему ни укупна процијењена вриједност 

истоврсних набавки на годишњем нивоу није већа од 
10.000,00 КМ". 

Члан 35. 
Члан 88. мијења се и гласи: 

"Члан 88. 
(Конкурентски захтјев за достављање понуда) 

(1) Конкурентски захтјев за достављање понуда је поступак 
у којем уговорни орган припрема поједностављену 
тендерску документацију која садржи: опис/техничку 
спецификацију предмета набавке, минимум докумената 
којим се доказује квалификованост понуђача (ако их 
захтијева), рок за достављање понуда и начин припреме 
и достављања понуда. 

(2) У поступку конкурентског захтјева за достављање 
понуда доноси се одлука о покретању поступка набавке 
и објављује обавјештења о набавци на порталу јавних 
набавки. 

(3) Уговорни орган одређује рок за достављање понуда који 
не може бити краћи од десет дана од дана објављивања 
обавјештења. 

(4) Понуђач може затражити појашњење тендерске 
документације најкасније три дана прије истека рока за 
преузимање тендерске документације. 

(5) Уговорни орган именује комисију за набавку и предвиђа 
јавно отварање понуда." 

Члан 36. 
У члану 89. став (3) ријечи: "од дана окончања поступка 

јавне набавке" замјењују се ријечима: "рачунајући од дана 
пријема одлуке уговорног органа о избору најповољнијег 
понуђача". 

Члан 37. 
Члан 90. мијења се и гласи: 

"Члан 90. 
(Директни споразум) 

(1) Поступак директног споразума спроводи се на начин да 
се осигура поштовање принципа из члана 3. овог закона. 
Уговорни орган бира понуђача на начин који гарантује 
најбољу размјену вриједности за новац. 

(2) Уговорни орган писаним путем или путем портала 
јавних набавки тражи приједлог цијене или понуду од 
једног или више привредних субјеката који обављају 
дјелатност која је предмет јавне набавке. 

(3) Након што прими приједлог цијене или понуду на један 
од начина из става (2) овог члана, који је уговорни орган 
одабрао, уговорни орган прихвата приједлог цијене или 
понуду привредног субјекта. 

(4) У поступку директног споразума је дозвољено 
преговарање о цијени или понуди. 

(5) Директни споразум се сматра закљученим прилагањем 
рачуна или друге одговарајуће документације. 

(6) Извјештај о спроведеном поступку директног споразума 
из члана 75. став (1) овог закона уговорни орган 
објављује на порталу јавних набавки." 

Члан 38. 
У члану 93. иза става (1) додаје се нови став (2) који 

гласи: 
"(2) КРЖ има 17 чланова." 

У досадашњем ставу (2) који постаје став (3) иза ријечи 
"КРЖ" додају се ријечи: "са сједиштем у Сарајеву". 

У досадашњем ставу (3) који постаје став (4) у првом 
реду иза ријечи "КРЖ-а" додају се ријечи: "са сједиштем у 
Сарајеву", а у другој реченици ријечи: "Остала три" замјењују 
се ријечима: "Остала четири". 
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Досадашњи став (4) који постаје став (5), мијења се и 
гласи: 
"(5) КРЖ има двије филијале, са сједиштима у Бањалуци и 

Мостару. Филијале немају статус правних лица. 
Филијале имају печате идентичне печату КРЖ-а, који 
као једину дозвољену разлику садржи назив и локацију 
филијале." 
У досадашњем ставу (14) који постаје став (15) иза тачке 

ц) интерпункцијски знак тачка замјењује се 
интерпункцијским знаком тачка са запетом и додаје се нова 
тачка д) која гласи: 

"д) испуни услове прописане чланом 71. cтав (1) тачка 
а) алинеја 1) Закона о раду у институцијама Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 
26/04, 7/05, 48/05, 60/10, 32/13 и 93/17)." 

Досадашњи ст. (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), 
(12), (13), (14), (15), (16), (17) и (18) постају ст. (3), (4), (5), (6), 
(7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), (18) и 
(19). 

Члан 39. 
У члану 94. став (2) мијења се и гласи: 

"(2) При разматрању жалбе у складу са чланом 100. ст. (4) и 
(5) овог закона, КРЖ о вођењу поступка по жалби 
обавјештава одабраног понуђача, односно кандидата у 
фази у којој је изјављена жалба." 

Члан 40. 
У члану 97. иза ријечи: "била или" додаје се ријеч "му", 

а иза ријечи "због" додаје се ријеч "незаконитог". 

Члан 41. 
У члану 98. став (2) тачка а) бришу се ријечи: "Дио Б" и 

интерпункцијски знак тачка сa запетом те се додају ријечи: 
"под условом да није објављено ех аnte обавјештење о 
транспарентности". 

Став (3) брише се. 
Досадашњи ст. (4) и (5) постају ст. (3) и (4). 

Члан 42. 
У члану 99. у ставу (1) ријечи: "уговорном органу" 

замјењују се ријечима: "КРЖ-у путем уговорног органа". 
Иза става (2) додаје се нови став (3) који гласи: 

"(3) Приликом разматрања жалбе у складу са чланом 100. ст. 
(2) и (3) овог закона, уговорни орган по пријему жалбе 
путем портала јавних набавки обавјештава понуђаче о 
вођењу поступка по жалби." 
Досадашњи ст. (3), (4) и (5) постају ст. (4), (5) и (6). 

Члан 43. 
Члан 100. мијења се и гласи: 

"Члан 100. 
(Поступак уговорног органа по жалби) 

(1) Уговорни орган дужан је да у року од пет дана од дана 
запримања жалбе утврдити да ли је жалба благовремена, 
допуштена, изјављена од овлашћеног лица и од лица 
које има активну легитимацију. 

(2) Ако уговорни орган утврди да је жалба неблаговремена, 
недопуштена и изјављена од неовлашћеног лица, од 
лица које нема активну легитимацију одбациће је 
закључком. Против овог закључка жалилац има 
могућност подношења жалбе КРЖ-у и то у року од пет 
дана од дана пријема закључка. 

(3) Ако је жалба благовремена, допуштена и изјављена од 
овлашћеног лица и лица које има активну легитимацију, 
уговорни орган, разматрајући жалбу, може утврдити да 
је она дјелимично или у цјелини основана и својим 
рјешењем исправити радњу, предузети чињење, 
измијенити и/или допунити тендерску документацију 

или може постојећу одлуку или рјешење ставити ван 
снаге и замијенити је другом одлуком или рјешењем, 
или поништити поступак јавне набавке у случају да су 
испуњени услови из члана 69. ст. (2) и (3) овог закона, те 
о томе обавијестити учеснике у поступку јавне набавке 
на начин одређен овим законом, у року од пет дана од 
дана пријема жалбе. 

(4) Против рјешења уговорног органа из става (3) овог 
члана може се изјавити жалба КРЖ-у, путем уговорног 
органа, у року од десет дана од дана пријема рјешења. 
Уговорни орган просљеђује жалбу КРЖ-у са својим 
изјашњењем и документацијом у року од пет дана од 
датума запримања. 

(5) Ако уговорни орган поступајући по жалби утврди да је 
жалба благовремена, допуштена, изјављена од 
овлашћеног лица и лица које има активну легитимацију, 
али да је у цјелини неоснована, неће доносити одлуку о 
томе, али је дужан да у року од пет дана од датума 
запримања жалбу прослиједи КРЖ-у, са својим 
изјашњењем на наводе жалбе, као и комплетном 
документацијом у вези са поступком против којег је 
изјављена жалба." 

Члан 44. 
У члану 101. став (1) мијења се и гласи: 

"(1) Жалба се изјављује: 
а) у року од десет дана од дана објављивања 

обавјештења у односу на податке из обавјештења о 
набавци, односно у року од десет дана од дана 
преузимања тендерске документације на садржај 
тендерске документације; 

б) у року од десет дана од дана објављивања измјене 
и/или допуне тендерске документације у односу на 
садржај измјене и/или допуне тендерске 
документације; 

ц) у року од пет дана по пријему записника о 
отварању понуда, у односу на радње, поступања, 
нечињења или пропуштања у поступку отварања 
понуда; 

д) у року од десет дана од пријема одлуке о 
квалификованости кандидата или одлуке о избору 
најповољнијег понуђача или одлуке о поништењу 
поступка; 

е) у року од десет дана од дана када је уговорни орган 
требало да донесе одлуку из поступка, а пропустио 
је да је донесе." 

Став (3) мијења се и гласи: 
"(3) У случају додјеле уговора на основу оквирног 

споразума из члана 32. став (5) тачке б) овог закона или 
у оквиру динамичког система куповине из члана 123. 
овог закона, жалба се изјављује у року од десет дана 
након што уговорни орган обавијести понуђаче да је 
уговор на основу оквирног споразума или динамичког 
система куповине закључен у односу на поступак 
додјеле уговора у склопу оквирног споразума или 
динамичког система куповине." 
У ставу (4) бришу се ријечи: "Дио Б". 
Став (5) мијења се и гласи: 

"(5) У поступку набавке који се спроводи путем 
конкурентског захтјева жалба се изјављује у року од пет 
дана од: 
а) преузимања конкурентског захтјева; 
б) пријема записника о отварању понуда; 
ц) пријема одлуке о избору најповољнијег понуђача 

или пријема одлуке о поништењу поступка 
набавке." 

Иза става (5) додаје се нови став (6) који гласи: 
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"(6) У поступку директног споразума жалба није 
допуштена." 
Досадашњи став (6) постаје став (7). 

Члан 45. 
У члану 103. став (1) мијења се и гласи: 

"(1) У поступцима јавне набавке апсолутно битне повреде 
закона су оне повреде о којима КРЖ води рачуна по 
службеној дужности и које могу довести до поништења 
поступка у потпуности или дјелимично, и то: 
а) неусклађеност тендерске документације с овим 

законом или подзаконским актима, која је усљед 
недоречености, противрјечности или нејасноћа 
довела до немогућности утврђивања основаности 
жалбених навода или која је усљед битних 
пропуста довела до нарушавања основних 
принципа овог закона, односно незаконите додјеле 
уговора; 

б) повреде поступка приликом отварања понуда, 
захтјева за учешће; 

ц) рок за достављање понуда или захтјева за 
учествовање није продужен, а постојала је обавеза 
у складу с одредбама овог закона; 

д) након истека рока за достављање понуда у 
поступцима у којима није дозвољено преговарање 
уговорни орган је водио преговоре или је понуђач 
измијенио своју понуду супротно одредбама овог 
закона." 

Члан 46. 
У члану 105. тачка и) мијења се и гласи: 
"и) доказ о плаћеној накнади за покретање жалбеног 

поступка, у износу прописаном чланом 108. овог 
закона, на основу којег се може несумњиво 
утврдити да је трансакција извршена;". 

Члан 47. 
У члану 106. став (1) мијења се и гласи: 

"(1) Ако достављена жалба не садржи податке из члана 105. 
овог закона, КРЖ позива жалиоца да употпуни жалбу у 
року од три дана од дана пријема захтјева за допуну." 
У ставу (2) ријечи: "административној такси на жалбу" 

замјењују се ријечима: "накнади за покретање жалбеног 
поступка". 

Члан 48. 
Члан 107. брише се. 

Члан 49. 
Члан 108. мијења се и гласи: 

"Члан 108. 
(Накнада за покретање жалбеног поступка) 

(1) Жалилац је обавезан да плати накнаду за покретање 
жалбеног поступка у износу од: 
а) 500,00 КМ за процијењену вриједност набавке до 

50.000,00 КМ; 
б) 800,00 КМ за процијењену вриједност набавке од 

50.001,00 КМ до 80.000,00 КМ; 
ц) 2.000,00 КМ за процијењену вриједност набавке од 

80.001,00 КМ до 250.000,00 КМ; 
д) 3.500,00 КМ за процијењену вриједност набавке од 

250.001,00 КМ до 400.000,00 КМ; 
е) 5.000,00 КМ за процијењену вриједност набавке од 

400.001,00 КМ до 800.000,00 КМ; 
ф) 7.500,00 КМ за процијењену вриједност набавке од 

800.001,00 КМ до 9.000.000,00 КМ; 
г) 10.000,00 КМ када је вриједност набавке једнака 

или већа од 9.000.000,00KM. 

(2) Жалилац уплаћује одговарајући износ накнаде из става 
(1) овог члана на основу података о процијењеној 
вриједности набавке из тендерске документације. 

(3) Жалилац уплаћује одговарајући износ накнаде из става 
(1) овог члана на основу податка из тендерске 
документације о процијењеној вриједности лота на који 
се жали, односно збиру процијењених вриједности 
лотова на које се жали, у случају када се жалба не 
односи на набавку у цјелини него на један или више 
лотова. 

(4) Прије разматрања жалби, КРЖ је дужан да утврди да ли 
је жалилац уплатио накнаду у складу са ст. (1) и (2) овог 
члана и члана 105. тачка (и) Закона. 

(5) Ако процијењена вриједност набавке није позната у 
тренутку изјављивања жалбе КРЖ-у или није објављена, 
накнада за покретање жалбеног поступка плаћа се у 
износу од 2.000,00 КМ. КРЖ ће позвати жалиоца на 
плаћање разлике накнаде у одређеном року ако се током 
жалбеног поступка утврди да је накнада плаћена у 
недовољном износу. 

(6) Накнада се уплаћује у корист буџета институција Босне 
и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине и она је неповратна у случају неосноване 
жалбе. 

(7) У случају основане жалбе, а и у случају неуредне жалбе 
за коју се накнадно утврди да је уплата извршена изван 
остављеног рока, КРЖ у року од седам дана од дана 
доношења одлуке поводом жалбе доноси посебно 
рјешење о поврату накнаде за покретање жалбеног 
поступка, која се мора спровести у року од 30 дана од 
дана запримања рјешења о поврату накнаде за 
покретање жалбеног поступка у складу са Инструкцијом 
о начину уплате, контроле и поврата такси прописаних 
овим чланом." 

Члан 50. 
У члану 109. у ставу (1) иза ријечи: "од овлашћеног 

лица" додају се ријечи: "и од лица које има активну 
легитимацију". 

У ставу (2) иза ријечи: "од овлашћеног лица" додају се 
ријечи: "и од лица које има активну легитимацију". 

Члан 51. 
У члану 110. ријечи: "Изјављена жалба" замјењују се 

ријечима: "Благовремена, допуштена, од овлашћеног лица и 
лица које има активну легитимацију изјављена жалба". 

Иза став (1) додаје се нови став (2) који гласи: 
"(2) Уговорни орган све учеснике у поступку јавне набавке о 

изјављеној жалби обавјештава путем портала јавних 
набавки." 

Члан 52. 
У члану 111. став (1) тачка д) испред ријечи 

"поништити" додају се ријечи: "усвојити жалбу,". 
У ставу (1) тачка е) мијења се и гласи: 
"е) одлучити о захтјеву уговорног органа за наставак 

поступка јавне набавке у било којем тренутку 
након пријема жалбе, а до доношења одлуке КРЖ-
а, по испуњењу услова у смислу да одлука о 
обустављању поступка не проузрокује 
несразмјерну штету на рачун јавног интереса. 
Захтјев уговорног органа за наставак поступка 
мора бити образложен, а терет доказивања на 
постојање околности за наставак поступка је на 
уговорном органу. КРЖ ће донијети одлуку по 
захтјеву за наставак поступка јавне набавке у року 
од пет дана од дана достављања документације по 
жалби од стране уговорног органа, односно 
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подношења захтјева, ако је захтјев достављен 
након што је уговорни орган доставио жалбу са 
документацијом;". 

У ставу (2) тачка а) бришу се ријечи: "Дио Б". 

Члан 53. 
У члану 115. став (2), на крају текста, интерпункцијски 

знак тачка замјењује се интерпункцијским знаком запетом и 
додају ријечи: "а одлука по тужби доноси се у року 60 дана од 
дана пријема тужбе". 

Члан 54. 
У члану 116. став (1) ријечи: "прекршајну пријаву код 

надлежног суда за прекршаје" замјењују се ријечима: "захтјев 
за покретање прекршајног поступка код надлежног суда". 

У ставу (2) иза тачке р) додаје се тачка с) која гласи: 
"с) ако настави поступак јавне набавке, закључи 

уговор о јавној набавци или оквирни споразум у 
току суспензивног дејства жалбе супротно члану 
110. овог закона." 

Члан 55. 
У члану 119. иза става (2) додају се нови ст. (3), (4), (5), 

(6), (7), (8), (9) и (10), који гласе: 
"(3) У поступку правне заштите свака странка сноси 

трошкове проузроковане поступком, као што су 
трошкови доласка, губљења времена (неизвршавања 
редовних радних обавеза) од редовних послова, за 
правно заступање и стручно помагање. Трошкови за 
правно заступање надокнађују се само у случајевима кад 
је такво заступање било нужно и оправдано са јасно 
прецизираним разлозима нужности. 

(4) КРЖ одлучује о трошковима жалбеног поступка, 
одређује ко сноси трошкове жалбеног поступка и њихов 
износ те коме се и у којем року морају платити. 

(5) Странка на чију је штету жалбени поступак окончан 
дужна је противној странци надокнадити јасно 
прецизиране оправдане трошкове који су јој настали 
учествовањем у жалбеном поступку. 

(6) У случају одустајања од жалбе, одбијања или 
одбацивања жалбе, жалилац нема право на накнаду 
трошкова жалбеног поступка. 

(7) У случају дјелимичног усвајања жалбе, КРЖ може 
одлучити да свака странка сноси своје трошкове, да се 
трошкови жалбеног поступка подијеле на једнаке 
дијелове или да се подијеле размјерно усвајању жалбе. 

(8) У случају усвајања жалбе, КРЖ својом одлуком налаже 
уговорном органу плаћање трошкова жалбеног поступка 
жалиоцу у року од осам дана од дана пријема рјешења 
КРЖ-а. 

(9) Жалба може садржавати захтјев за накнаду трошкова 
жалбеног поступка који мора бити одређен и достављен 
КРЖ-у прије доношења одлуке. 

(10) На жалбене поступке за накнаду трошкова правног 
заступања висина накнаде одређује се према висини 
накнаде на коју адвокати имају право у управним 
поступцима у непроцјењивим предметима." 

Члан 56. 
(Усклађивање са правном тековином Европске уније) 
Овим законом преузимају се одредбе Директиве 

2014/24/ЕУ Европског парламента и Савјета од 26. фебруара 
2014. о јавним набавкама и о стављању ван снаге: Директиве 
2004/18/ЕЗ, Директиве 2014/25/ЕУ Европског парламента и 
Савјета од 26. фебруара 2014. о набавкама субјеката који 
дјелују у сектору водопривреде, енергетском и саобраћајном 
сектору те сектору поштанских услуга и стављању ван снаге 
Директиве 2004/17/ЕЗ, 2014/25, Директиве 2007/66/ЕЗ 
Европског парламента и Савјета од 11. децембра 2007. о 

измјени директива Савјета 89/665/ЕЕЗ и 92/13/ЕЕЗ у вези са 
побољшањем ефикасности поступака правне заштите који се 
односе на склапање уговора о јавним набавкама, и Директиве 
2009/81/ЕЗ Европског парламента и Савјета од 13. јула 2009. 
о усклађивању поступака набавке за одређене уговоре о 
радовима, уговоре о набавци робе и уговоре о услугама које 
склапају уговорни органи или уговорни органи у области 
одбране и безбједности те измјени директива 2004/17/ЕЗ и 
2004/18/ЕЗ. 

Члан 57. 
АНЕКС II мијења се и гласи: 

"АНЕКС II 
ДРУШТВЕНЕ И ДРУГЕ ПОСЕБНЕ УСЛУГЕ 

ЈРЈН ознака  Опис 
75200000-8; 75231200-6; 75231240-8; 79611000-0; 79622000-0 
[услуге прибављања лица за помоћ у домаћинству]; 
79624000-4 [услуге прибављања особља за медицинску његу] 
и 79625000-1 [услуге прибављања медицинског особља] од 
85000000-9 до 85323000-9; 98133100-5; 98133000-4; 
98200000-5; 98500000-8 [приватна домаћинства са 
запосленим особљем] и од 98513000-2 до 98514000-9 [услуге 
посредовања за радну снагу за домаћинства, услуге 
агенцијског особља за домаћинства, услуге канцеларијског 
особља за домаћинства, особље за рад на одређено вријеме за 
домаћинства, услуге помоћи у кући и услуге домаћинства] 

Здравствене, 
друштвене и 
повезане услуге 

85321000-5 и 85322000-2, 75000000-6 [услуге управе, одбране 
и социјалног осигурања], 75121000-0, 75122000-7, 75124000-
1; од 79995000-5 до 79995200-7; од 80000000-4 услуге 
образовања и стручног оспособљавања до 80660000-8; од 
92000000-1 до 92700000- 879950000-8 [услуге организовања 
изложби, сајмова и конгреса], 79951000-5 [услуге 
организовања семинара], 79952000-2 [услуге организовања 
разних догађања], 79952100-3 [услуге организовања 
културних догађања], 79953000-9 [услуге организовања 
фестивала], 79954000-6 [услуге организовања прослава], 
79955000-3 [услуге организовања модних ревија], 79956000-0 
[услуге организовања сајмова и изложби] 

Административне
, друштвене, 
образовне, 
здравствене 
услуге и услуге у 
вези са културом 

75300000-9 Услуге обавезног 
социјалног 
осигурања, осим 
ако се ради о 
непривредним 
услугама од 
општег интереса 

75310000-2, 75311000-9, 75312000-6, 

75313000-3, 75313100-4, 

75314000-0, 75320000-5, 75330000-8, 75340000-1 

Услуге у вези са 
накнадама  

98000000-3; 98120000-0; 98132000-7; 98133110-8 i 98130000-3 Друге услуге 
заједнице, 
друштвене и 
личне услуге, 
укључујући 
услуге синдиката, 
политичких 
организација, 
удружења младих 
и других 
организација са 
чланством 

98131000-0 Вјерске услуге  
55100000-1 дo 55410000-7; 55521000-8 дo 55521200-0 
[55521000-8 услуге достављања припремљене хране у 
приватна домаћинства, 55521100-9 услуге редовног 
довожења хране, 55521200-0 услуге достављања хране] 
55520000-1 услуге достављања припремљене хране, 
55522000-5 услуге достављања припремљене хране за 
превозна предузећа, 

55523000-2 услуге достављања припремљене хране за остала 
предузећа или установе, 

Хотелске и 
угоститељске 
услуге 
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55524000-9 услуге достављања припремљене хране у школе 

55510000-8 услуге мензе, 55511000-5 услуге мензе и друге 
услуге ресторана са самопослуживањем затвореног типа, 
55512000-2 услуге вођења мензе, 55523100-3 услуге 
школских оброка 
79100000-5 дo 79140000-7; 75231100-5; Правне услуге, у 

мјери у којој оне 
нису искључене 
на основу члана 
10а. става (1) 
тачке д) 

75100000-7 дo 75120000- 3; 75123000-4; 75125000-8 дo 
75131000-3 

Друге 
административне 
услуге и државне 
услуге 

75200000-8 дo 75231000-4 Пружање услуга 
за заједницу 

75231210-9 дo 75231230-5; 75240000-0 дo 75252000-7; 
794300000-7; 98113100-9 

Затворске услуге, 
услуге јавне 
безбједности и 
спасилачке услуге 
у мјери у којој 
оне нису 
искључене на 
основу члана 10а. 
става (1) тачке х) 

79700000-1 до 79721000-4 услуге истраге и услуге у области 
безбједности, услуге у области безбједности, услуге надзора 
алармних уређаја, чуварске службе, услуге надзора, услуге 
система праћења, услуге потраге за бјегунцима, услуге 
патролних служби, услуге издавања идентификационих 
значки, услуге истраге и услуге детективских агенција] 
79722000- 1[графолошке услуге], 79723000-8 [услуге анализе 
отпада] 

Услуге истраге и 
услуге у области 
безбједности 

98900000-2 [услуге које пружају екстратериторијалне 
организације и органи] и 98910000-5 [услуге које су 
својствене међународним организацијама и органима] 

Међународне 
услуге  

64000000-6 [поштанске и телекомуникационе услуге], 
64100000-7 [поштанске и курирске услуге], 64110000-0 
[поштанске услуге], 64111000-7 [поштанске услуге везане уз 
дневну штампу и часописе], 64112000-4 [поштанске услуге 
везане уз писма], 64113000-1 [поштанске услуге везане уз 
пакете], 64114000-8 [поштанске шалтерске услуге], 64115000-
5 [изнајмљивање поштанског сандучића], 64116000-2 [услуге 
подизања на пошти], 64122000-7 [унутрашње канцеларијске 
поштанске и достављачке услуге] 

Поштанске услуге 

50116510-9 [услуге протектирања гума], 71550000-8 [ковачке 
услуге] 

Разне услуге  

Члан 58. 
(Престанак важења) 

Даном почетка примјене овог закона престају да важе: 
а) Упутство за објаву основних елемената уговора и 

измјена уговора ("Службени гласник БиХ", број 
56/15); 

б) Правилник о поступку директног споразума 
("Службени гласник БиХ", број 90/14). 

Члан 59. 
(Ступање на снагу) 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ", а примјењиваће 
се протеком три мјесеца од дана његовог ступања на снагу, 
осим одредаба: 

a) нових чл. 4а. и 4б. Закона, који се додају чланом 3. 
овог закона, који се примјењују од дана 
приступања Босне и Херцеговине Европској унији; 

б) нових ст. (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12) и (13), 
којим се, у складу са чланом 33. 

овог закона, допуњава члан 75. Закона, које се 
примјењују од дана ступања на снагу овог закона. 

Број 01,02-02-1-495/21 
29. августа 2022. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Небојша Радмановић, с. р.

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Др Никола Шпирић, с. р.
 

 
Na osnovu člana IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 31. sjednici 
Predstavničkog doma, održanoj 27. jula 2022. godine, i na 25. 
sjednici Doma naroda, održanoj 29. augusta 2022. godine, usvojila 
je 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O JAVNIM 

NABAVKAMA 

Član 1. 
U Zakonu o javnim nabavkama ("Službeni glasnik BiH", 

broj 39/14), u članu 1. iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji 
glasi: 
"(3) izrazi koji su radi preglednosti dati u jednom gramatičkom 

rodu bez diskriminacije se odnose i na muškarce i na žene." 

Član 2. 
U članu 2. tačka a) al. 1) i 2) mijenjaju se i glase: 
"1) ugovor o javnoj nabavci robe je ugovor čiji je 

predmet kupovina, lizing, najam ili kupovina na 
otplatu sa ili bez mogućnosti kupovine robe. Ugovor o 
javnoj nabavci robe može kao sporedni predmet 
obuhvatati poslove postavljanja i instalacije; 

2) ugovor o javnoj nabavci usluga je ugovor čiji je 
predmet pružanje usluga, osim onih iz alineje 3) ove 
tačke;". 

U tački a) iza alineje 3) dodaju se nove al. 4), 5) i 6) koje 
glase: 

"4) oznaka je svaki dokument, potvrda ili certifikat kojim 
se potvrđuje da određeni radovi, proizvodi, usluge, 
procesi ili postupci zadovoljavaju određene zahtjeve; 

5) zahtjevi za oznaku su zahtjevi koje određeni radovi, 
proizvodi, usluge, procesi ili postupci moraju ispuniti 
da bi dobili oznaku; 

6) životni vijek podrazumijeva sve uzastopne i/ili 
međusobno povezane faze, uključujući potrebno 
istraživanje i razvoj, proizvodnju, trgovinu i njene 
uslove, prijevoz, korištenje i održavanje tokom 
postojanja proizvoda ili radova ili pružanja usluge, od 
sticanja sirovina ili generiranja resursa do odlaganja, 
uklanjanja i završetka usluge ili upotrebe." 

Tačka l) mijenja se i glasi: 
"l) Ponuda je dokument koji podnosi ponuđač, pri čemu 

nudi isporuku robe, pružanje usluge ili izvođenje 
radova, pod uslovima koje određuje ugovorni organ u 
tenderskoj dokumentaciji. Ponuda može biti: 
1) prihvatljiva - koju je podnio ponuđač koji nije 

bio isključen u skladu s članom 45. ovog zakona 
i koji ispunjava kriterije za izbor najpovoljnije 
ponude, te čija je ponuda u skladu s tehničkim 
specifikacijama bez da je nepravilna ili 
neprihvatljiva; 

2) neprihvatljiva - čija cijena prelazi planirana, 
odnosno osigurana novčana sredstva ugovornog 
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organa za nabavku ili ponuda ponuđača koji ne 
ispunjava kriterije za kvalifikaciju privrednog 
subjekta; 

3) nepravilna - koja nije u skladu s tenderskom 
dokumentacijom ili je primljena izvan roka za 
dostavljanje ponuda ili postoje dokazi o tajnom 
sporazumu ili korupciji ili nije rezultat tržišne 
konkurencije ili je ugovorni organ utvrdio da je 
cijena ponude izuzetno niska." 

U tački n), u drugom redu, iza riječi: "više ugovornih organa 
i" dodaju se riječi: "jednog ili". 

Iza tačke t) dodaju se nove tač. u) i v) koje glase: 
"u) portal javnih nabavki je informacioni sistem koji 

omogućava elektronsku komunikaciju, objavu 
dokumenata i provođenje postupaka javne nabavke 
elektronskim putem; 

v) dinamički sistem kupovine je sistem koji se 
uspostavlja i vodi kao potpuno elektronski proces, a 
koristi se za nabavku uobičajenih predmeta nabavke 
koji su opće dostupni na tržištu, te je otvoren svim 
privrednim subjektima koji ispunjavaju kriterije za 
kvalitativni odabir tokom njegovog cjelokupnog 
trajanja, odnosno dinamički sistem nabavke predstavlja 
stvaranje liste sposobnih ponuđača koja se za sve 
vrijeme trajanja dinamičkog sistema nabavke 
upotpunjava novim ponuđačima." 

Član 3. 
Iza člana 4. dodaju se novi čl. 4a. i 4b. koji glase: 

"Član 4a. 
(Nabavke koje uključuju ugovorne organe sa sjedištem u BiH i 

ugovorne organe iz država članica Evropske unije) 
(1) Ugovorni organ može zajednički provesti postupak javne 

nabavke s jednim ili više ugovornih organa iz država članica 
Evropske unije na način propisan odredbama ovog člana i 
člana 4b. ovog zakona. 

(2) Ugovorni organ može koristiti usluge obavljanja poslova 
centralizirane javne nabavke koje pružaju organi za 
centralizirane javne nabavke iz države članice Evropske 
unije. 

(3) Pravo države članice Evropske unije u kojoj organ za 
centralizirane javne nabavke iz stava (2) ovog člana ima 
sjedište primjenjuje se na obavljanje poslova centraliziranih 
javnih nabavki, na dodjelu ugovora na osnovu okvirnog 
sporazuma koji je zaključio organ za centralizirane javne 
nabavke i na dodjelu ugovora na osnovu dinamičkog sistema 
kupovine kojim upravlja organ za centralizirane javne 
nabavke. 

(4) Ugovorni organi ne mogu koristiti mogućnosti iz st. (1) i (2) 
ovog člana s ciljem izbjegavanja primjene odredbi ovog 
zakona, drugih zakona i propisa u Bosni i Hercegovini. 

(5) Odredbe ovog člana primjenjuju se od dana pristupanja 
Bosne i Hercegovine Evropskoj uniji. 

Član 4b. 
(Provođenje postupka nabavke koji uključuje ugovorne organe iz 

različitih država članica Evropske unije) 
(1) Ugovorni organ može s jednim ili više ugovornih organa iz 

država članica Evropske unije zajednički provesti postupak 
dodjele ugovora o javnoj nabavci, sklopiti okvirni sporazum, 
upravljati dinamičkim sistemom kupovine te dodijeliti 
ugovore na osnovu okvirnog sporazuma ili dinamičkog 
sistema kupovine. 

(2) Osim ako su neophodni elementi zajedničke nabavke 
propisani međunarodnim sporazumom sklopljenim između 
Bosne i Hercegovine i država članica Evropske unije u 
kojima ugovorni organi imaju sjedište, ugovorni organi koji 

učestvuju u zajedničkoj nabavci obavezni su da sklope 
sporazum u kojem utvrđuju: 
a) odgovornost stranaka i mjerodavno nacionalno pravo 

Bosne i Hercegovine ili jedne od država članica 
Evropske unije iz koje ugovorni organi dolaze; 

b) unutrašnju organizaciju postupka nabavke, uključujući 
i upravljanje postupkom, raspodjelu robe, radova ili 
usluga koje se nabavljaju te sklapanje ugovora. 

(3) Prilikom utvrđivanja odgovornosti i mjerodavnog 
nacionalnog prava, u skladu sa stavom (2) ovog člana, 
ugovorni organi koji učestvuju u zajedničkoj nabavci mogu 
raspodijeliti određene odgovornosti među sobom te utvrditi 
da će se u postupku primjenjivati odredbe nacionalnog prava 
bilo koje države iz koje ugovorni organi dolaze. 

(4) U obavještenju o nabavci i tenderskoj dokumentaciji 
predmetnog postupka navode se raspodjela odgovornosti i 
mjerodavno nacionalno pravo. 

(5) Odredbe ovog člana primjenjuju se od dana pristupanja 
Bosne i Hercegovine Evropskoj uniji.". 

Član 4. 
U članu 8. stav (1) riječi: "Dio B" brišu se. 

Član 5. 
Član 10. mijenja se i glasi: 

"Član 10. 
(Dodjela ugovora o javnoj nabavci prema međunarodnim 

pravilima) 
(1) Ovaj zakon ne primjenjuje se na ugovore o javnoj nabavci 

koje ugovorni organ dodjeljuje ili provodi u skladu s 
postupcima nabavke koji se razlikuju od postupaka 
propisanih ovim zakonom, a koji su propisani na jedan od 
sljedećih načina: 
a) pravnim instrumentom koji stvara međunarodne 

pravne obaveze između Bosne i Hercegovine i jedne ili 
više drugih država ili njihovih dijelova, a koji obuhvata 
radove, robu ili usluge namijenjene zajedničkoj 
implementaciji ili korištenju projekta od strane država 
potpisnica; 

b) u okviru međunarodne organizacije. 
(2) Ovaj zakon ne primjenjuje se na ugovore o javnoj nabavci 

koje ugovorni organ dodjeljuje ili provodi u skladu s 
pravilima o nabavci koje određuje međunarodna 
organizacija ili međunarodna finansijska institucija, ako ta 
organizacija ili institucija u cijelosti finansira navedene 
ugovore o javnoj nabavci. 

(3) U slučaju ugovora o javnoj nabavci iz stava (2) ovog člana 
koje u iznosu većem od 50% sufinansira međunarodna 
organizacija ili međunarodna finansijska institucija, 
ugovorne strane sporazumijevaju se o primjenjivim 
postupcima nabavke." 

Član 6. 
Iza člana 10. dodaju se novi čl. 10a, 10b, 10c, 10d, 10e. i 

10f. koji glase: 

"Član 10a. 
(Izuzeća za ugovore o javnoj nabavci usluga) 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na ugovor o javnoj nabavci 
usluga za: 

a) sticanje, najam ili zakup, bilo kakvim finansijskim 
sredstvima, zemljišta, postojećih građevina ili druge 
nepokretne imovine ili prava koja se njih tiču; 

b) sticanje, razvoj, produkciju ili koprodukciju 
programskog materijala namijenjenog za 
audiovizuelne medijske usluge ili radijske medijske 
usluge koje dodjeljuju pružaoci audiovizuelnih ili 
radijskih medijskih usluga, ili na pružanje usluga 



Petak, 2. 9. 2022. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 59 - Stranica 31 

 

radiotelevizijskog ili programskog emitiranja koji su 
dodijeljeni pružaocima audiovizuelnih ili radijskih 
usluga: 
1) pojmovi "audiovizuelna medijska usluga", 

"medijska usluga radija" i "program" imaju 
značenje utvrđeno u propisima iz oblasti 
emitiranja, 

2) pojam "program" uključuje i radijske programe 
te materijale za radijske programe, a pojam 
"programski materijal" ima isto značenje kao i 
pojam "program"; 

c) usluge arbitraže i mirenja; 
d) pravne usluge: 

1) usluge pravnog zastupanja stranaka od strane 
advokata u arbitraži ili mirenju u Bosni i 
Hercegovini i drugoj zemlji ili pred 
međunarodnom instancom arbitraže ili mirenja, 

2) usluge pravnog zastupanja stranaka od strane 
advokata u postupku pred sudovima ili organima 
uprave u Bosni i Hercegovini ili drugoj zemlji ili 
pred međunarodnim sudovima ili institucijama, 

3) usluge pravnog savjetovanja koje advokat pruža 
tokom pripreme bilo kojeg od postupaka iz tač. 
a) i b) ovog stava ili ako postoji konkretna 
naznaka i velika vjerovatnost da će pravna stvar 
na koju se savjet odnosi postati predmet takvih 
postupaka, 

4) usluge ovjeravanja i potvrđivanja dokumenata 
koje pružaju notari, 

5) pravne usluge koje pružaju skrbnici ili zakonski 
zastupnici maloljetnika ili druge pravne usluge 
čije je pružaoce imenovao nadležni sud u Bosni i 
Hercegovini ili su određeni zakonom za 
izvođenje određenih zadataka pod nadzorom tih 
sudova, 

6) druge pravne usluge koje su u Bosni i 
Hercegovini povezane, čak i povremeno, sa 
izvršavanjem službenih ovlaštenja; 

e) finansijske usluge u vezi sa izdavanjem, prodajom, 
kupovinom ili prijenosom vrijednosnih papira ili 
drugih finansijskih instrumenata u smislu posebnog 
zakona kojim se uređuje tržište kapitala i usluge 
Centralne banke Bosne i Hercegovine; 

f) zajmove i kredite, bez obzira na to jesu li povezani sa 
izdavanjem, prodajom, kupovinom ili prijenosom 
vrijednosnih papira ili drugih finansijskih 
instrumenata; 

g) ugovore o radu i rješenja o imenovanju; 
h) civilnu odbranu, civilnu zaštitu i usluge sprečavanja 

opasnosti koje pružaju neprofitne organizacije ili 
udruženja, obuhvaćene oznakama JRJN 75250000-3, 
75251000-0, 75251100-1, 75251110-4, 75251120-7, 
75252000-7, 75222000-8, 98113100-9 i 85143000-3, 
osim usluga prijevoza pacijenata vozilom hitne 
pomoći; 

i) usluge javnog željezničkog prijevoza putnika ili 
prijevoza putnika podzemnom željeznicom; 

j) usluge političkih kampanja, obuhvaćene oznakom 
JRJN 9341400-0, 92111230-3 i 92111240-6, ako ih je 
dodijelila politička stranka u okviru izborne kampanje; 

k) usluge istraživanja i razvoja koje su obuhvaćene 
oznakama JRJN 73000000-2 do 73120000-9, 
73300000-5, 73420000-2 i 73430000-5 ako korist od 
njih nema isključivo ugovorni organ za svoju upotrebu 
u obavljanju svojih poslova i u cijelosti ne plaća 
pružanje tih usluga; 

l) koncesioni ugovor dodjeljuje se u skladu sa zakonima 
o koncesijama u Bosni i Hercegovini; 

m) ugovor o javno-privatnom partnerstvu dodjeljuje se u 
skladu sa zakonskim propisima o javno-privatnom 
partnerstvu. 

Član 10b. 
(Posebna izuzeća u oblasti elektronskih komunikacija) 
Ovaj zakon ne primjenjuje se na ugovor o javnoj nabavci 

čija je glavna svrha omogućiti ugovornom organu pružanje ili 
iskorištavanje javne komunikacijske mreže ili pružanje javnosti 
jedne ili više elektronskih komunikacijskih usluga, kako su 
definirane u posebnom zakonu kojim se uređuje oblast 
elektronskih komunikacija. 

Član 10c. 
(Ugovori između subjekata u javnom sektoru) 

(1) Ovaj zakon ne primjenjuje se na ugovor o javnoj nabavci 
koji ugovorni organ dodjeljuje drugom pravnom licu ako: 
a) nad tim pravnim licem ugovorni organ obavlja nadzor 

sličan onom koji provodi nad svojim poslovnim 
jedinicama; 

b) nadzirano pravno lice obavlja više od 80% svojih 
aktivnosti u izvršavanju zadataka koje mu je povjerio 
ugovorni organ koji nad njim provodi nadzor ili koje 
su mu povjerila druga pravna lica nad kojima taj 
ugovorni organ provodi nadzor; 

c) nema direktnog učešća privatnog kapitala u pravnom 
licu pod nadzorom, osim učešća privatnog kapitala, a 
koji ne kontrolira, ne blokira i koji ne vrši odlučujući 
uticaj na to pravno lice. 

(2) Ugovorni organ provodi nadzor nad pravnim licem iz stava 
(1) tačka a) ovog člana ako ima presudan uticaj na strateške 
ciljeve i na važne odluke dotičnog pravnog lica, s tim da 
takvu kontrolu može provoditi i drugi subjekat nad kojim 
ugovorni organ na isti način provodi kontrolu. 

(3) Ugovorni organi provode zajednički nadzor nad pravnim 
licem iz stava (1) tačka a) ovog člana ako su ispunjeni svi 
sljedeći uslovi: 
a) organe nadležne za odlučivanje u tom pravnom licu 

čine predstavnici svih ugovornih organa koji 
učestvuju, s tim da pojedinačni predstavnici mogu 
predstavljati nekoliko ugovornih organa koji učestvuju 
ili sve njih; 

b) ti ugovorni organi mogu zajedno imati presudan uticaj 
na strateške ciljeve i važne odluke u tom pravnom licu; 

c) to pravno lice nema interese različite od interesa 
ugovornih organa koji nad njim provode kontrolu. 

(4) Odredba stava (1) ovog člana primjenjuje se i ako pravno 
lice pod nadzorom koje je ugovorni organ dodijeli ugovor 
ugovornom organu koji nad njim provodi nadzor ili drugom 
pravnom licu nad kojim isti ugovorni organ provodi nadzor, 
pod uslovom da u pravnom licu kojem se dodjeljuje ugovor 
nema direktnog udjela privatnog kapitala, osim učešća 
privatnog kapitala koje je obavezno na osnovu odredbi 
posebnog zakona, a koji ne kontrolira, ne blokira i koji ne 
vrši odlučujući uticaj na to pravno lice. 

(5) Ovaj zakon ne primjenjuje se na sklapanje ugovora 
isključivo između dva ili više ugovornih organa ako su 
ispunjeni svi sljedeći uslovi: 
a) ugovorom se utvrđuje ili ostvaruje saradnja između tih 

ugovornih organa s ciljem osiguravanja da javne 
usluge koje oni trebaju pružiti ostvaruju njihove 
zajedničke ciljeve; 

b) ta saradnja uspostavljena je isključivo na osnovu 
potreba vezanih uz javni interes; 
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c) ti ugovorni organi ostvaruju na otvorenom tržištu 
manje od 20% djelatnosti na koje se odnosi saradnja. 

(6) Za utvrđivanje procentualnog udjela djelatnosti iz stava (1) 
tačka b) i stava (5) tačka c) u obzir se uzima prosjek 
sveukupnog prometa, ili odgovarajuće alternativno mjerilo 
vezano uz djelatnosti poput troškova nastalih relevantnom 
pravnom licu ili ugovornom organu u odnosu na usluge, 
robu ili radove tokom tri godine koje prethode godini u kojoj 
se dodjeljuje ugovor. 

(7) Izuzetno, za utvrđivanje procentualnog udjela djelatnosti 
dovoljno je da to pravno lice poslovnim projekcijama 
dokaže da je alternativno mjerilo vezano uz djelatnosti 
vjerodostojno, ako podaci o prometu ili drugom mjerilu 
vezanom uz djelatnosti, poput troškova, nisu dostupni za 
prethodne tri godine ili više nisu relevantni, zbog datuma 
osnivanja ili datuma početka obavljanja djelatnosti 
relevantnog pravnog lica ili ugovornog organa ili zbog 
reorganizacije njihove djelatnosti. 

Član 10d. 
(Nabavka koja uključuje odbrambene ili sigurnosne aspekte) 

(1) Ovaj zakon ne primjenjuje se na sklapanje ugovora o javnoj 
nabavci koji uključuju odbrambene ili sigurnosne aspekte: 
a) na koji se primjenjuju posebna pravila nabavke u 

skladu s međunarodnim sporazumom ili dogovorom, 
sklopljenim između Bosne i Hercegovine i jedne ili 
više drugih država, a koji mogu obuhvatati radove, 
robu ili usluge namijenjene zajedničkom provođenju ili 
korištenju projekta od država potpisnica; 

b) na koji se primjenjuju posebna pravila nabavke u 
skladu s međunarodnim sporazumom ili dogovorom 
koji se odnosi na razmještaj jedinica i tiče se 
poduhvata Bosne i Hercegovine i druge države; 

c) u okviru međunarodne organizacije; 
d) na koji se primjenjuju posebna pravila nabavke 

međunarodne organizacije kada ona nabavlja za svoje 
potrebe ili ugovori koje Bosna i Hercegovina mora 
sklopiti u skladu s tim pravilima; 

e) koji se dodjeljuje u skladu s pravilima o nabavci koje 
određuje međunarodna organizacija ili međunarodna 
finansijska institucija, ako ta organizacija ili institucija 
u cijelosti finansira dotične ugovore o javnoj nabavci; 

f) kod kojeg bi primjena odredbi ovog zakona ili propisa 
kojim se uređuje nabavka za potrebe odbrane i 
sigurnosti obavezala Bosnu i Hercegovinu da otkrije 
podatke čije otkrivanje je u suprotnosti s bitnim 
interesima njene sigurnosti koji su u skladu sa 
Zakonom o odbrani Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 88/05) i ostalim važećim propisima 
kojima se reguliraju sigurnosni interesi Bosne i 
Hercegovine; 

g) za potrebe organa sigurnosno-obavještajnog sistema; 
h) u okviru programa saradnje koji se zasniva na 

istraživanju i razvoju, koji zajednički provodi Bosna i 
Hercegovina s jednom ili više država za razvoj novog 
proizvoda i, ako je primjenjivo, za iduće faze cijelog ili 
dijelove životnog vijeka tog proizvoda; 

i) koji se sklapa u drugoj državi, uključujući i za civilne 
potrebe, kada su snage razmještene izvan teritorije 
Bosne i Hercegovine ako operativne potrebe 
zahtijevaju da ti ugovori budu sklopljeni s privrednim 
subjektima smještenima u području aktivnosti; 

j) koji sklapa Bosna i Hercegovina s drugom državom, a 
odnosi se na: 
1) nabavku vojne opreme ili sigurnosno osjetljive 

opreme, 

2) radove i usluge direktno povezane s takvom 
opremom, 

3) radove i usluge za izričito vojne namjene ili 
sigurnosno osjetljive radove i sigurnosno 
osjetljive usluge. 

(2) U slučaju ugovora o javnoj nabavci iz stava (1) tačka e) 
ovog člana koje u iznosu većem od 50% sufinansira 
međunarodna organizacija ili međunarodna finansijska 
institucija, ugovorne strane sporazumijevaju se o 
primjenjivim postupcima nabavke. 

Član 10e. 
(Nabavka s ciljem zaštite bitnih sigurnosnih interesa) 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na sklapanje ugovora o javnoj 
nabavci koji nisu izuzeti u skladu s članom 10d. ovog zakona, u 
mjeri u kojoj se zaštita bitnih sigurnosnih interesa Bosne i 
Hercegovine, koji su u skladu sa Zakonom o odbrani Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 88/05) i ostalim 
važećim propisima kojima se reguliraju sigurnosni interesi Bosne i 
Hercegovine, ne može garantirati s manje drastičnim mjerama, 
naprimjer određivanjem zahtjeva s ciljem zaštite tajnosti podataka 
koje ugovorni organ stavlja na raspolaganje u postupku javne 
nabavke kako je predviđeno ovim zakonom. 

Član 10f. 
(Posebna izuzeća za ugovore koji su proglašeni tajnim ili moraju 

biti popraćeni posebnim sigurnosnim mjerama) 
Ovaj zakon ne primjenjuje se ako su sklapanje i izvršenje 

ugovora o javnoj nabavci proglašeni tajnima ili moraju biti 
popraćeni posebnim sigurnosnim mjerama, u skladu sa Zakonom 
o zaštiti tajnih podataka, pod uslovom da je Bosna i Hercegovina 
utvrdila da bitne sigurnosne interese, koji su u skladu sa Zakonom 
o odbrani Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
88/05) i ostalim važećim propisima kojima se reguliraju 
sigurnosni interesi BiH, nije moguće zaštititi manje drastičnim 
mjerama, poput onih iz člana 10e. ovog zakona." 

Član 7. 
U članu 11. iza stava (5) dodaje se novi stav (6) koji glasi: 
"(6) Ugovorni organ dužan je omogućiti kopiranje kod 

ugovornog organa ili fotografiranje ponuda ili omogućiti prijenos 
podataka na medij za pohranu podataka svakom ponuđaču koji 
podnese pisani zahtjev, osim podataka koji su označeni 
povjerljivim, u skladu sa stavom (5) ovog člana." 

Član 8. 
U članu 13. iza stava (2) dodaju se novi st. (3) i (4) koji 

glase: 
"(3) Svaki ugovorni organ u Bosni i Hercegovini donosi interni 

pravilnik kojim propisuje i uređuje organizaciju i efikasno 
vršenje nabavne funkcije unutar ugovornog organa, kao što 
su: način cirkuliranja dokumentacije u vezi s javnim 
nabavkama, konkretnim zaduženjima službenika i 
administrativnog osoblja koji provode javne nabavke ili su u 
određenoj vezi s njima, rokove za postupanje, način 
imenovanja i eventualnu rotaciju članova komisija za 
nabavku i sva druga odnosna pitanja. 

(4) Prilikom donošenja pravilnika iz stava (3) ovog člana, 
ugovorni organ vodi računa o vrsti poslova koje obavlja, 
organizaciji, veličini, kadrovskim kapacitetima, eventualnoj 
decentraliziranosti i područnim jedinicama i svim drugim 
odnosnim pitanjima." 

Član 9. 
Iza člana 13. dodaje se novi član 13a. koji glasi: 
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"Član 13a. 
(Službenik za javne nabavke) 

(1) Ugovorni organ čiji je budžet za nabavke jednak ili viši od 
iznosa od 1.000.000,00 KM internim aktom uređuje radno 
mjesto službenika za javne nabavke. 

(2) Ugovorni organ dužan je omogućiti svom zaposleniku 
pohađanje obuke za službenika za javne nabavke, koju 
organizira i održava Agencija, u skladu s članom 92. stav (3) 
tačka i) ovog zakona. 

(3) Ugovorni organ osigurava da u postupcima nabavke čija 
procijenjena vrijednost prelazi 250.000,00 KM učestvuje 
najmanje jedan službenik za javne nabavke. Ugovorni organ 
koji nema stalno zaposlenog službenika za javne nabavke na 
raspolaganju, može angažirati službenika za javne nabavke 
izvan ugovornog organa, što mora biti posebno 
obrazloženo." 

Član 10. 
Iza člana 14. dodaje se novi član 14a. koji glasi: 

"Član 14a. 
(Prethodna provjera tržišta) 

(1) Prije pokretanja postupka ugovorni organ provjerava tržište 
u svrhu pripreme nabavke i informiranja privrednih 
subjekata o svojim planovima i zahtjevima u vezi s 
nabavkom. U tu svrhu ugovorni organ može tražiti ili 
prihvatiti savjet nezavisnih stručnjaka, nadležnih organa ili 
učesnika na tržištu. 

(2) O prethodnoj provjeri tržišta sačinjava se pisana zabilješka o 
svim radnjama i postupcima i ulaže u predmet spisa. Taj 
savjet može se koristiti u planiranju i provođenju postupka 
nabavke, pod uslovom da taj savjet ne dovodi do 
narušavanja tržišne konkurencije, te da ne krši princip 
zabrane diskriminacije i transparentnosti." 

Član 11. 
U članu 15. stav (2) tačka a) riječi: "Ova vrijednost, u 

slučaju ugovora o radovima, uključuje i objekte potrebne za 
izvršenje takvog ugovora, a koje je ugovorni organ dužan osigurati 
ili ustupiti izvođaču radova;" zamjenjuju se riječima: "Prilikom 
izračunavanja procijenjene vrijednosti ugovora o radovima u obzir 
se uzimaju troškovi radova i ukupna procijenjena vrijednost sve 
robe ili usluga koje ugovorni organi stavljaju na raspolaganje 
izvođaču radova pod uslovom da su one potrebne za izvođenje 
radova;". 

U stavu (3) riječi: "U slučaju ugovora o lizingu, najmu, 
zakupu ili unajmljivanju na otplatu razne robe, vrijednost koja 
treba da se uzme kao osnova za izračunavanje procijenjene 
vrijednosti nabavke je:" zamjenjuju se riječima: "Kod ugovora o 
javnoj nabavci robe čiji je predmet lizing, zakup najam ili 
kupovina na otplatu, vrijednost koja se uzima kao osnov za 
izračunavanje procijenjene vrijednosti ugovora je sljedeća:". 

Iza stava (5) dodaje se novi stav (6) koji glasi: 
"(6) Ako se ugovorni organ sastoji od zasebnih operativnih 

jedinica, u obzir se uzima ukupna procijenjena vrijednost 
nabavke za sve operativne jedinice." 
Dosadašnji st. (6) i (7) postaju st. (7) i (8). 

Član 12. 
Član 16. mijenja se i glasi: 

"Član 16. 
(Podjela predmeta nabavke na lotove) 

(1) Ugovorni organ može podijeliti predmet nabavke na lotove 
na osnovu objektivnih kriterija, npr. prema vrsti, 
karakteristikama, namjeni, mjestu ili vremenu ispunjenja. U 
tom slučaju određuje predmet primjenjujući pravila 
grupiranja iz Jedinstvenog rječnika javne nabavke (u 
daljnjem tekstu: JRJN) koda i veličinu pojedinog lota, 

uzimajući u obzir mogućnost učešća malih i srednjih 
privrednih subjekata u postupku javne nabavke. 

(2) Ako ugovorni organ u postupku javne nabavke iz DIJELA 
DRUGOG ovog zakona nije podijelio predmet nabavke na 
lotove, u obavještenju o nabavci navodi osnovne razloge za 
takvu odluku. 

(3) Ugovorni organ u tenderskoj dokumentaciji određuje može 
li se ponuda dostaviti za jedan, nekoliko ili za sve lotove, uz 
navođenje obrazloženja." 

Član 13. 
Član 17. mijenja se i glasi: 

"Član 17. 
(Uslovi za početak postupka javne nabavke) 

(1) Ugovorni organ započinje postupak javne nabavke ako je 
nabavka predviđena u planu nabavki. 

(2) Plan nabavki sadrži sljedeće podatke: 
a) naziv predmeta javne nabavke; 
b) brojčanu oznaku i naziv predmeta nabavke iz JRJN; 
c) vrstu postupka; 
d) da li se predmet dijeli na lotove; 
e) vrstu ugovora; 
f) da li će biti zaključen ugovor o javnoj nabavci ili 

okvirni sporazum; 
g) period trajanja ugovora o javnoj nabavci ili okvirnog 

sporazuma; 
h) procijenjenu vrijednost nabavke; 
i) okvirni datum pokretanja postupka nabavke; 
j) izvor finansiranja; 
k) podatak za koju godinu se plan donosi; 
l) dodatne napomene. 

(3) Izuzetno od stava (1) ovog člana, za nabavke koje nisu 
predviđene u planu nabavki ugovorni organ donosi posebnu 
odluku o pokretanju postupka javne nabavke kojom mijenja 
plan javnih nabavki. 

(4) Posebna odluka o pokretanju postupka javne nabavke iz 
stava (3) ovog člana sadrži podatke iz stava (2) ovog člana. 

(5) Ugovorni organ objavljuje plan nabavki na portalu javnih 
nabavki, i to najkasnije u roku od 30 dana od dana usvajanja 
budžeta, odnosno finansijskog plana ili drugog dokumenta 
kojim se odobravaju sredstva za nabavke, u formi i na način 
kako je definirano u sistemu "e-Nabavke". 

(6) U slučaju neusvajanja budžeta, odnosno finansijskog plana 
ili drugog dokumenta kojim se odobravaju sredstva za 
nabavke, ugovorni organ objavljuje privremeni plan javnih 
nabavki za period privremenog finansiranja. 

(7) Ugovorni organ objavljuje sve izmjene i dopune plana 
javnih nabavki na portalu javnih nabavki. 

(8) Ako postoje opravdani razlozi, posebno u vezi s predmetom 
nabavke iz ugovora, trajanje ugovora može biti duže od 
jedne godine. 

Član 14. 
U članu 18. stav (2) riječi: "Dio B" brišu se. 
U članu 18. iza stava (2) dodaje se stav (3) koji glasi: 

"(3) U postupku direktnog sporazuma ugovorni organ ne donosi 
odluku ili rješenje o pokretanju postupka u pisanoj formi." 

Član 15. 
U članu 26. stav (2) tačka b) riječi: "ustupi ili" brišu se, a iza 

riječi "pretkvalifikacije" dodaju se riječi: "na portalu javnih 
nabavki". 

Član 16. 
U članu 27. stav (1) tačka b) riječi: "ustupiti 

pretkvalifikacionu dokumentaciju" zamjenjuju se riječima: "učini 
pretkvalifikacionu dokumentaciju dostupnom na portalu javnih 
nabavki". 
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Iza tačke d) dodaje se nova tačka e) koja glasi: 
"e) uputiti kvalificiranim ponuđačima zahtjev za 

dostavljanje početne ponude;" 
U tački f) riječi: "dostaviti tendersku dokumentaciju" 

zamjenjuju se riječima: "učini dostupnom tendersku 
dokumentaciju na portalu javnih nabavki". 

Dosadašnje tač. e), f), g), h) i i) postaju tač. f), g), h), i) i j). 

Član 17. 
U članu 28. stav (4) mijenja se i glasi: 

"(4) U slučajevima iz člana 21. tač. a), b) i c) ugovorni organ 
objavlјuje na portalu javnih nabavki informacije o 
pregovaračkom postupku koji namjerava provoditi bez 
objave obavještenja o nabavci, tako što će tendersku 
dokumentaciju učiniti dostupnom svim zainteresiranim 
kandidatima." 
U članu 28. dodaje se novi stav (5) koji glasi: 

"(5) U slučajevima iz člana 21. tačka d), ugovorni organ može 
objaviti na portalu javnih nabavki informacije o 
pregovaračkom postupku koji namjerava provoditi bez 
objave obavještenja o nabavci, tako što će tendersku 
dokumentaciju učiniti dostupnom svim zainteresiranim 
kandidatima.". 
Ostali stavovi pomjeraju se za jedno mjesto naprijed. 

Član 18. 
U članu 32. stav (5) tačka b) iza alineje 4) dodaje se nova 

alineja 5) koja glasi: 
"5) ugovorni organ odluku o izboru najpovoljnijeg 

ponuđača ili poništenju postupka javne nabavke 
dostavlja svim ponuđačima koji su dostavili ponude;". 

Dosadašnja alineja 5) postaje alineja 6). 
Stav (6) briše se. 

Član 19. 
U članu 33. stav (5) riječi: "stava (3)" zamjenjuju se 

riječima: "stav (1) tačka c)". 

Član 20. 
U članu 36. iza stava (5) dodaje se novi stav (6) koji glasi: 

"(6) JP NIO Službeni list BiH obavezan je najmanje 15% prihoda 
koje ostvari od naknada za objavu obavještenja iz stava (1) u 
toku godine uložiti u istraživanje i razvoj, te unapređenje 
sistema javnih nabavki. Vijeće ministara BiH donosi 
podzakonski akt kojim se preciznije regulira finansiranje i 
način vršenja istraživanja, razvoja i unapređenja sistema 
javnih nabavki na prijedlog Agencije." 

Član 21. 
U članu 37. stav (1) tačka b) riječi: "u svakoj od kategorija iz 

Aneksa II. Dio A" brišu se. 

Član 22. 
U članu 39. stav (3) briše se. 

Član 23. 
U članu 41. stav (3) briše se. 

Član 24. 
U članu 44. iza stava (6) dodaje se novi stav (7) koji glasi: 

"(7) Provjera kvalifikacije kandidata/ponuđača elektronskim 
putem uređuje se podzakonskim aktom koji donosi Vijeće 
ministara BiH najkasnije u roku od jedne godine od početka 
primjene ovog zakona, a nakon sticanja uslova u jednom ili 
više nadležnih organa u kojima se vode baze podataka koje 
se odnose na privredne subjekte.". 

Član 25. 
U članu 45. stav (5) mijenja se i glasi: 

"(5) Ugovorni organ može na period od 12 mjeseci isključiti iz 
učešća u postupku nabavke kandidata/ponuđača koji se nađe 
u bilo kojoj od sljedećih situacija: 

a) ako ima dokaz da je kandidat/ponuđač sklopio 
sporazum s drugim kandidatom/ ponuđačem kojem je 
cilj narušavanje tržišne konkurencije; 

b) ako ugovorni organ može dokazati odgovarajućim 
dokaznim sredstvima da je ponuđač kriv za teški 
profesionalni propust koji dovodi u pitanje njegov 
integritet; 

c) ako se utvrde značajni nedostaci tokom provođenja 
prethodnog javnog ugovora ili prethodnog ugovora sa 
sektorskim ugovornim organom čija je posljedica bila 
prijevremeni raskid tog prethodnog ugovora, naknada 
štete ili druga slična sankcija; 

d) ako je kandidat/ponuđač lažno prikazao činjenice pri 
dostavljanju podataka potrebnih za provjeru 
kvalifikacionih i/ili kriterija za dodjelu ugovora, ako je 
prikrio takve informacije ili nije u stanju priložiti 
popratne dokumente; 

e) ako se sukob interesa u smislu člana 52. ovog zakona 
ne može ukloniti drugim, manje drastičnim mjerama." 

Iza stava (5) dodaju se novi st. (6), (7), (8) i (9) koji glase: 
"(6) Rok od 12 mjeseci računa se od dana donošenja odluke 

nadležnog organa iz stava (5) ovog člana Zakona. 
(7) Kandidat/ponuđač kod kojeg su ostvarene osnove za 

isključenje iz člana 45. stav (5) ovog zakona može 
ugovornom organu dostaviti dokaze o mjerama koje je 
preduzeo kako bi dokazao svoju pouzdanost bez obzira na 
postojanje relevantne osnove za isključenje. Preduzimanje 
mjera iz ovog stava kandidat/ponuđač dokazuje: 
a) plaćanjem naknade štete ili preduzimanjem drugih 

odgovarajućih mjera s ciljem plaćanja naknade štete 
prouzrokovane krivičnim djelom ili propustom; 

b) aktivnom saradnjom s nadležnim istražnim organima 
radi potpunog razjašnjenja činjenica i okolnosti u vezi 
s krivičnim djelom ili propustom; 

c) odgovarajućim tehničkim, organizacionim i 
kadrovskim mjerama radi sprečavanja daljnjih 
krivičnih djela ili propusta. 

(8) Mjere koje je preduzeo kandidat/ponuđač ocjenjuju se 
uzimajući u obzir težinu i posebne okolnosti djela ili 
propusta, te je obavezan obrazložiti razloge prihvatanja ili 
neprihvatanja mjera. Ugovorni organ neće isključiti 
kandidata/ponuđača iz postupka javne nabavke ako je 
ocijenjeno da su preduzete mjere primjerene. 

(9) Kandidat/ponuđač kojem je pravosnažnom presudom 
određena zabrana učešća u postupcima javne nabavke na 
određeno vrijeme nema pravo korištenja mogućnosti iz stava 
(7) ovog člana do isteka roka zabrane u državi u kojoj je 
presuda na snazi." 
Dosadašnji st. (6), (7), (8) i (9) postaju st. (10), (11), (12) i 

(13). 

Član 26. 
U članu 50. iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji glasi: 

"(2) U slučaju ograničenog postupka, pregovaračkog postupka s 
objavom obavještenja, pregovaračkog postupka bez objave 
obavještenja o nabavci i takmičarskom dijalogu dokumenti 
navedeni u stavu (1) tač. c), d), e) i f) ovog člana dostavljaju 
se kao obične kopije zajedno sa izjavom koju ovjerava 
kandidat/ponuđač, u formi i na način koji propisuje Agencija 
podzakonskim aktom koji donosi Vijeće ministara BiH, 
najkasnije u roku od tri mjeseca od stupanja na snagu ovog 
zakona." 

Član 27. 
U članu 51. iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji glasi: 

"(2) U slučaju ograničenog postupka, pregovaračkog postupka s 
objavom obavještenja, pregovaračkog postupka bez objave 
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obavještenja o nabavci i takmičarskom dijalogu dokumenti 
navedeni u stavu (1) tač. c), d) i f) ovog člana dostavljaju se 
kao obične kopije zajedno sa izjavom koju ovjerava 
kandidat/ponuđač, u formi i na način koji propisuje Agencija 
podzakonskim aktom koji donosi Vijeće ministara BiH, 
najkasnije u roku od tri mjeseca od stupanja na snagu ovog 
zakona." 

Član 28. 
Član 52. mijenja se i glasi: 

"Član 52. 
(Diskvalifikacija po osnovu sukoba interesa ili korupcije) 

(1) Ugovorni organ preduzima odgovarajuće mjere kako bi 
efikasno spriječio, prepoznao i uklonio sukobe interesa u 
vezi s postupkom javne nabavke, a radi izbjegavanja 
narušavanja tržišne konkurencije i osiguranja jednakog 
postupanja prema svim privrednim subjektima. 

(2) Sukob interesa između ugovornog organa i privrednog 
subjekta obuhvata situacije kada predstavnici ugovornog 
organa, koji su uključeni u provođenje postupka javne 
nabavke ili mogu uticati na rezultat tog postupka, imaju, 
direktno ili indirektno, finansijski, privredni ili bilo koji 
drugi lični interes koji bi se mogao smatrati štetnim za 
njihovu nepristrasnost i nezavisnost u okviru postupka, a 
naročito: 
a) ako predstavnik ugovornog organa istovremeno 

obavlja upravljačke poslove u privrednom subjektu; 
b) ako je predstavnik ugovornog organa vlasnik 

poslovnog udjela, dionica, odnosno drugih prava na 
osnovu kojih učestvuje u upravljanju, odnosno u 
kapitalu tog privrednog subjekta s više od 0,5%. 

(3) Predstavnikom ugovornog organa, u smislu ovog člana, 
smatra se: 
a) rukovodilac, te član upravnog, upravljačkog i 

nadzornog organa ugovornog organa; 
b) član komisije za javnu nabavku; 
c) druga osoba koja je uključena u provođenje ili koja 

može uticati na odlučivanje ugovornog organa u 
postupku javne nabavke. 

(4) Odredba stava (1) ovog člana na odgovarajući način 
primjenjuje se na srodnike po krvi u pravoj liniji ili u 
pobočnoj liniji do trećeg stepena, srodnike po tazbini do 
drugog stepena, bračnog ili vanbračnog druga, bez obzira na 
to da li je brak prestao, te usvojitelje i usvojenike (u daljnjem 
tekstu: povezane osobe) predstavnika ugovornog organa iz 
stava (3) ovog člana. 

(5) Prijenos udjela u vlasništvu na drugu osobu ili posebni organ 
(povjerenika - punomoćnika) koji će kao povjerenik u 
ostvarivanju članskih prava i udjela u društvu djelovati u 
svoje ime, a za račun dužnosnika u skladu s posebnim 
propisima o sprečavanju sukoba interesa, ne utiče na sukob 
interesa u smislu st. od (1) do (4) ovog člana. 

(6) Predstavnik ugovornog organa potpisuje izjavu o postojanju 
ili nepostojanju sukoba interesa, te je dužan ažurirati je, bez 
odgađanja, ako nastupe promjene. 

(7) Ugovorni organ, na osnovu izjava svojih predstavnika: 
a) na svojim internetskim stranicama objavljuje popis 

privrednih subjekata s kojima je predstavnik 
ugovornog organa, ili s njim povezane osobe, u sukobu 
interesa ili obavještava da takvi subjekti ne postoje, te 
isti ažuriraju bez odgađanja ako nastupe promjene; 

b) u tenderskoj dokumentaciji o nabavci za pojedini 
postupak javne nabavke navodi popis privrednih 
subjekata s kojima je predstavnik ugovornog organa u 
sukobu interesa ili navodi da takvi subjekti ne postoje. 

(8) Ako ugovorni organ nema vlastite internetske stranice, popis 
objavljuje na internetskoj stranici osnivača. 

(9) Predstavnik ugovornog organa iz stava (3) tač. b) i c) ovog 
člana obavezan je odmah po saznanju o postojanju sukoba 
interesa izuzeti se iz postupka javne nabavke i o tome 
obavijestiti rukovodioca ugovornog organa. 

(10) Svaki kandidat/ponuđač dužan je uz ponudu dostaviti i 
posebnu pisanu izjavu ovjerenu kod nadležnog organa da 
nije nudio mito niti učestvovao u bilo kakvim radnjama koje 
za cilj imaju korupciju u predmetnoj javnoj nabavci. 

(11) Ugovor o javnoj nabavci sklopljen protivno odredbama ovog 
člana je ništav. 

(12) U postupku javne nabavke ponuđači su dužni podnijeti svoju 
ponudu bez narušavanja tržišne konkurencije u smislu 
zabranjenih dogovora s drugim ponuđačima. Za postupke 
zaštite tržišne konkurencije nadležno je Konkurencijsko 
vijeće Bosne i Hercegovine. U slučaju postojanja osnova 
sumnje da se u postupku javne nabavke narušava tržišna 
konkurencija zahtjev za pokretanje postupka pred 
Konkurencijskim vijećem Bosne i Hercegovine može 
podnijeti svako privredno ili fizičko lice koje za to ima 
pravni ili ekonomski interes, privredne komore, udruženja 
poslodavaca ili privrednika, udruženja potrošača i organi 
izvršne vlasti." 

Član 29. 
U članu 53. stav (2) mijenja se i glasi: 

"(2) Tenderska dokumentacija objavljuje se na portalu javnih 
nabavki.". 
U stavu (3) iza tačke r) intepunkcijski znak "tačka" 

zamjenjuje se intepunkcijskim znakom "tačka-zarez" i dodaje se 
nova tačka s) koja glasi: 

"s) procijenjena vrijednost javne nabavke." 

Član 30. 
Član 55. briše se. 

Član 31. 
U članu 56. stav (2) mijenja se i glasi: 

"(2) Ugovorni organ odgovara na zahtjev za pojašnjenje 
tenderske dokumentacije putem portala javnih nabavki, u 
roku od tri dana od prijema zahtjeva za pojašnjenje, a 
najkasnije pet dana prije isteka roka za podnošenje zahtjeva 
za učešće ili ponuda." 
Stav (5) briše se. 

Član 32. 
U članu 74. stav (1) iza riječi: "konkurs za izradu idejnog 

rješenja" veznik "ili" zamjenjuje se interpunkcijskim znakom 
zarez, a iza riječi: "takmičarski dijalog" dodaju se riječi: "ili 
konkurentski zahtjev za dostavljanje ponuda". 

Član 33. 
U članu 75. stav (2) mijenja se i glasi: 

"(2) Ugovorni organ najkasnije u roku od 30 dana od dana 
zaključenja ugovora, odnosno nastale izmjene, objavljuje 
osnovne elemente ugovora za sve postupke javne nabavke, 
kao i sve izmjene ugovora do kojih dođe u toku realizacije 
ugovora na portalu javnih nabavki. 
Iza stava (2) dodaju se novi st. (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), 

(10), (11), (12) i (13) koji glase: 
"(3) Ugovorni organ objavljuje sljedeće podatke: 

a) redni broj; 
b) opis i oznaku po JRJN; 
c) vrstu postupka i broj obavještenja o dodjeli ugovora s 

portala javnih nabavki, za postupke javne nabavke za 
koje postoji obaveza objave obavještenja o dodjeli 
ugovora; 
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d) podatke o dobavljaču/dobavljačima u okvirnom 
sporazumu (naziv, ID broj, mjesto); 

e) osnovne elemente ugovora/okvirnog sporazuma 
(vrijednost, period trajanja/rok izvršenja, rok plaćanja, 
garantni period i dr); 

f) opis izmjene osnovnih elemenata ugovora s datumom 
izmjene; 

g) ostatak vrijednosti ugovora nakon učinjene 
izmjene/ostatak vrijednosti okvirnog sporazuma 
(nakon zaključenog pojedinačnog ugovora); 

h) datum zaključenja ugovora; 
i) datum potpune realizacije ugovora/okvirnog 

sporazuma i ukupna utrošena vrijednost; 
j) napomenu/obrazloženje (značajnije izmjene, raskid 

ugovora i sl). 
(4) Nabavke iz čl. 10e. i 10f. ovog zakona ne objavljuju se na 

portalu javnih nabavki ni na internetskoj stranici ugovornog 
organa. 

(5) Izuzetno od odredbi člana 72. stav (5) ovog zakona, ugovor 
o javnoj nabavci može se izmijeniti tokom njegovog trajanja 
bez provođenja novog postupka javne nabavke ako su 
kumulativno ispunjeni slјedeći uslovi: 
a) do potrebe za izmjenom došlo je zbog okolnosti koje 

pažlјiv i savjestan ugovorni organ nije mogao 
predvidjeti; 

b) izmjenom se ne mijenja cjelokupna priroda ugovora; 
c) svako povećanje cijene nije veće od 30% vrijednosti 

prvobitnog ugovora i ne može imati za cilј 
izbjegavanje primjene ovog zakona. 

(6) Izmjena ugovora u smislu stava (5) ovog člana nije moguća 
ako je riječ o povećanju cijena do 5% vrijednosti prvobitnog 
ugovora robe i usluga, odnosno do 10% vrijednosti 
prvobitnog ugovora o javnoj nabavci radova. 

(7) Izmjena cijena može se zahtijevati samo za razliku u cijeni 
koja prelazi 5%, odnosno 10%, osim ako je do povećanja 
cijena došlo poslije dobavlјačevog dolaska u docnju. 

(8) Ako je učinjeno nekoliko uzastopnih izmjena, ograničenje iz 
stava (5) tačka c) ovog člana procjenjuje se na osnovu neto 
kumulativne vrijednosti svih uzastopnih izmjena. 

(9) Ugovorni organ obavezan je, u pogledu izmjene ugovora na 
osnovu ovog člana, postupiti u skladu s članom 75. st. (2) i 
(3) ovog zakona. 

(10) Ako ugovor sadrži odredbu o indeksaciji cijene (odredba o 
promjenjivosti cijene s objektivno utvrđenim pravilima o 
promjenjivosti cijene), referentna vrijednost za izračun 
maksimalnog povećanja cijene je ažurirana cijena 
prvobitnog ugovora u trenutku izmjene. 

(11) U procesu izmjene ugovora ugovorni organ mora osigurati 
dokaze, u pisanoj formi, koji potvrđuju postojanje činjenica i 
okolnosti iz stava (5) ovog člana, na osnovu kojih je izvršena 
izmjena ugovora. 

(12) Odredbe st. od (5) do (11) ovog člana na odgovarajući način 
primjenjuju se i na izmjene okvirnog sporazuma tokom 
njegovog trajanja. 

(13) Odredbe st. od (5) do (12) ovog člana primjenjuju se na sve 
ugovore o javnoj nabavci/okvirne sporazume, čije trajanje i 
realizacija su u toku, kao i na sve buduće ugovore o javnoj 
nabavci/okvirne sporazume, koji će biti zaklјučeni nakon 
provedenih postupaka javnih nabavki." 

Član 34. 
U članu 87. stav (2), na kraju teksta, interpunkcijski znak 

tačka zamjenjuje se interpunkcijskim znakom zarez i dodaju riječi: 
"pri čemu ni ukupna procijenjena vrijednost istovrsnih nabavki na 
godišnjem nivou nije jednaka ili veća od 50.000,00 KM za robu ili 
usluge, odnosno 80.000,00 KM za radove". 

U stavu (3) na kraju interpunkcijski znak tačka zamjenjuje se 
interpunkcijskim znakom zarez i dodaju riječi: "pri čemu ni 
ukupna procijenjena vrijednost istovrsnih nabavki na godišnjem 
nivou nije veća od 10.000,00 KM". 

Član 35. 
Član 88. mijenja se i glasi: 

"Član 88. 
(Konkurentski zahtjev za dostavljanje ponuda) 

(1) Konkurentski zahtjev za dostavljanje ponuda je postupak u 
kojem ugovorni organ priprema pojednostavljenu tendersku 
dokumentaciju koja sadrži: opis/tehničku specifikaciju 
predmeta nabavke, minimum dokumenata kojim se dokazuje 
kvalificiranost ponuđača (ako ih zahtijeva), rok za 
dostavljanje ponuda i način pripreme i dostavljanja ponuda. 

(2) U postupku konkurentskog zahtjeva za dostavljanje ponuda 
donosi se odluka o pokretanju postupka nabavke i objavljuje 
obavještenje o nabavci na portalu javnih nabavki. 

(3) Ugovorni organ određuje rok za dostavljanje ponuda koji ne 
može biti kraći od deset dana od dana objavljivanja 
obavještenja. 

(4) Ponuđač može zatražiti pojašnjenje tenderske dokumentacije 
najkasnije tri dana prije isteka roka za preuzimanje tenderske 
dokumentacije. 

(5) Ugovorni organ imenuje komisiju za javnu nabavku i 
predviđa javno otvaranje ponuda." 

Član 36. 
U članu 89. stav (3) riječi: "od dana okončanja postupka 

javne nabavke" zamjenjuju se riječima: "računajući od dana 
prijema odluke ugovornog organa o izboru najpovoljnijeg 
ponuđača". 

Član 37. 
Član 90. mijenja se i glasi: 

"Član 90. 
(Direktni sporazum) 

(1) Postupak direktnog sporazuma provodi se na način da se 
osigura poštivanje principa iz člana 3. ovog zakona. 
Ugovorni organ bira ponuđača na način koji garantira 
najbolјu razmjenu vrijednosti za novac. 

(2) Ugovorni organ pisanim putem ili putem portala javnih 
nabavki traži prijedlog cijene ili ponudu od jednog ili više 
privrednih subjekata koji obavlјaju djelatnost koja je 
predmet javne nabavke. 

(3) Nakon što primi prijedlog cijene ili ponudu na jedan od 
načina iz stava (2) ovog člana, koji je ugovorni organ 
odabrao, ugovorni organ prihvata prijedlog cijene ili ponudu 
privrednog subjekta. 

(4) U postupku direktnog sporazuma dozvolјeno je 
pregovaranje o cijeni ili ponudi. 

(5) Direktni sporazum smatra se zaklјučenim prilaganjem 
računa ili druge odgovarajuće dokumentacije. 

(6) Izvještaj o provedenom postupku direktnog sporazuma iz 
člana 75. stav (1) ovog zakona, ugovorni organ objavljuje na 
portalu javnih nabavki." 

Član 38. 
U članu 93. iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji glasi: 

"(2) URŽ ima 17 članova." 
U dosadašnjem stavu (2) koji postaje stav (3) iza riječi 

"URŽ" dodaju se riječi: "sa sjedištem u Sarajevu". 
U dosadašnjem stavu (3) koji postaje stav (4), u prvom redu 

iza riječi "URŽ-a" dodaju se riječi: "sa sjedištem u Sarajevu", a u 
drugoj rečenici riječi: "Ostala tri" zamjenjuju se riječima: "Ostala 
četiri". 

Dosadašnji stav (4), koji postaje stav (5), mijenja se i glasi: 
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"(5) URŽ ima dvije filijale, sa sjedištima u Banjoj Luci i 
Mostaru. Filijale nemaju status pravnih lica. Filijale imaju 
pečate identične pečatu URŽ-a, koji kao jedinu dopuštenu 
razliku sadržava naziv i lokaciju filijale." 
U dosadašnjem stavu (14), koji postaje stav (15), iza tačke c) 

intepunkcijski znak "tačka" zamjenjuje se intepunkcijskim 
znakom "tačka-zarez" i dodaje se nova tačka d) koja glasi: 

"d) ispuni uslove propisane članom 71. stav (1) tačka a) 
alineja 1) Zakona o radu u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 26/04, 7/05, 
48/05, 60/10, 32/13 i 93/17)." 

Dosadašnji st. (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), 
(12), (13), (14), (15), (16), (17) i (18) postaju st. (3), (4), (5), (6), 
(7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), (18) i (19). 

Član 39. 
U članu 94. stav (2) mijenja se i glasi: 

"(2) Pri razmatranju žalbe u skladu s članom 100. st. (4) i (5) 
ovog zakona, URŽ o vođenju postupka po žalbi obavještava 
odabranog ponuđača, odnosno kandidata u fazi u kojoj je 
izjavljena žalba." 

Član 40. 
U članu 97. iza riječi: "bila ili" dodaje se riječ "mu", a iza 

riječi "zbog" dodaje se riječ "nezakonitog". 

Član 41. 
U članu 98. stav (2) tačka a) brišu se riječi: "Dio B" i 

interpunkcijski znak tačka-zarez, te se dodaju riječi: "pod uslovom 
da nije objavljeno ex ante obavještenje o transparentnosti". 

Stav (3) briše se. 
Dosadašnji st. (4) i (5) postaju st. (3) i (4). 

Član 42. 
U članu 99. stav (1) riječi: "ugovornom organu" zamjenjuju 

se riječima: "URŽ-u putem ugovornog organa". 
Iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi: 

"(3) Pri razmatranju žalbe u skladu s članom 100. st. (2) i (3) 
ovog zakona, ugovorni organ po prijemu žalbe putem 
portala javnih nabavki obavještava ponuđače o vođenju 
postupka po žalbi." 
Dosadašnji st. (3), (4) i (5) postaju st. (4), (5) i (6). 

Član 43. 
Član 100. mijenja se i glasi: 

"Član 100. 
(Postupak ugovornog organa po žalbi) 

(1) Ugovorni organ dužan je u roku od pet dana od dana 
zaprimanja žalbe utvrditi da li je žalba blagovremena, 
dopuštena, izjavljena od ovlaštenog lica i od lica koje ima 
aktivnu legitimaciju. 

(2) Ako ugovorni organ utvrdi da je žalba neblagovremena, 
nedopuštena i izjavljena od neovlaštenog lica, od lica koje 
nema aktivnu legitimaciju, odbacit će je zaključkom. Protiv 
ovog zaključka žalilac ima mogućnost podnošenja žalbe 
URŽ-u i to u roku od pet dana od dana prijema zaključka. 

(3) Ako je žalba blagovremena, dopuštena i izjavljena od 
ovlaštenog lica i lica koje ima aktivnu legitimaciju, ugovorni 
organ, razmatrajući žalbu, može utvrditi da je ona djelimično 
ili u cijelosti osnovana i svojim rješenjem ispraviti radnju, 
preduzeti činjenje, izmijeniti i/ili dopuniti tendersku 
dokumentaciju ili može postojeću odluku ili rješenje staviti 
van snage i zamijeniti je drugom odlukom ili rješenjem, ili 
poništiti postupak javne nabavke u slučaju da su ispunjeni 
uslovi iz člana 69. st. (2) i (3) ovog zakona, te o tome 
obavijestiti učesnike u postupku javne nabavke na način 
određen ovim zakonom, u roku od pet dana od dana prijema 
žalbe. 

(4) Protiv rješenja ugovornog organa iz stava (3) ovog člana 
može se izjaviti žalba URŽ-u, putem ugovornog organa, u 
roku od deset dana od dana prijema rješenja. Ugovorni organ 
prosljeđuje žalbu URŽ-u sa svojim izjašnjenjem i 
dokumentacijom u roku od pet dana od datuma zaprimanja. 

(5) Ako ugovorni organ postupajući po žalbi utvrdi da je žalba 
blagovremena, dopuštena, izjavljena od ovlaštenog lica i lica 
koje ima aktivnu legitimaciju, ali da je u cijelosti 
neosnovana, neće donositi odluku o tome, ali je dužan u 
roku od pet dana od datuma zaprimanja žalbu proslijediti 
URŽ-u, sa svojim izjašnjenjem na navode žalbe, kao i 
kompletnom dokumentacijom u vezi s postupkom protiv 
kojeg je izjavljena žalba." 

Član 44. 
U članu 101. stav (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Žalba se izjavljuje: 
a) u roku od deset dana od dana objave obavještenja u 

odnosu na podatke iz obavještenja o nabavci, odnosno 
u roku od deset dana od dana preuzimanja tenderske 
dokumentacije na sadržaj tenderske dokumentacije; 

b) u roku od deset dana od dana objave izmjene i/ili 
dopune tenderske dokumentacije u odnosu na sadržaj 
izmjene i/ili dopune tenderske dokumentacije; 

c) u roku od pet dana po prijemu zapisnika o otvaranju 
ponuda, u odnosu na radnje, postupanja, nečinjenja ili 
propuštanja u postupku otvaranja ponuda; 

d) u roku od deset dana od prijema odluke o 
kvalificiranosti kandidata ili odluke o izboru 
najpovoljnijeg ponuđača ili odluke o poništenju 
postupka; 

e) u roku od deset dana od dana kada je ugovorni organ 
trebao donijeti odluku iz postupka, a propustio je da je 
donese." 

Stav (3) mijenja se i glasi: 
"(3) U slučaju dodjele ugovora na osnovu okvirnog sporazuma iz 

člana 32. stav (5) tačka b) ovog zakona ili u okviru 
dinamičkog sistema kupovine iz člana 123. ovog zakona, 
žalba se izjavljuje u roku od deset dana nakon što ugovorni 
organ obavijesti ponuđače da je ugovor na osnovu okvirnog 
sporazuma ili dinamičkog sistema kupovine zaključen u 
odnosu na postupak dodjele ugovora u sklopu okvirnog 
sporazuma ili dinamičkog sistema kupovine." 
U stavu (4) riječi: "Dio B" brišu se. 
Stav (5) mijenja se i glasi: 

"(5) U postupku nabavke koji se provodi putem konkurentskog 
zahtjeva žalba se izjavljuje u roku od pet dana od: 
a) preuzimanja konkurentskog zahtjeva; 
b) prijema zapisnika o otvaranju ponuda; 
c) prijema odluke o izboru najpovoljnijeg ponuđača ili 

prijema odluke o poništenju postupka nabavke." 
Iza stava (5) dodaje se novi stav (6) koji glasi: 

"(6) U postupku direktnog sporazuma žalba nije dopuštena." 
Dosadašnji stav (6) postaje stav (7). 

Član 45. 
U članu 103. stav (1) mijenja se i glasi: 

"(1) U postupcima javne nabavke apsolutno bitne povrede 
zakona su one povrede o kojima URŽ vodi računa po 
službenoj dužnosti i koje mogu dovesti do poništenja 
postupka u potpunosti ili djelimično, i to: 
a) neusklađenost tenderske dokumentacije s ovim 

zakonom ili podzakonskim aktima, koja je usljed 
nedorečenosti, protivrječnosti ili nejasnosti dovela do 
nemogućnosti utvrđivanja osnovanosti žalbenih 
navoda ili koja je usljed bitnih propusta dovela do 
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narušavanja osnovnih principa ovog zakona, odnosno 
nezakonite dodjele ugovora; 

b) povrede postupka prilikom otvaranja ponuda, zahtjeva 
za učešće; 

c) rok za dostavljanje ponuda ili zahtjeva za učešće nije 
produžen, a postojala je obaveza u skladu s odredbama 
ovog zakona; 

d) nakon isteka roka za dostavljanje ponuda u postupcima 
u kojima nije dozvoljeno pregovaranje ugovorni organ 
vodio je pregovore ili je ponuđač izmijenio svoju 
ponudu suprotno odredbama ovog zakona." 

Član 46. 
U članu 105. tačka i) mijenja se i glasi: 
"i) dokaz o plaćenoj naknadi za pokretanje žalbenog 

postupka, u iznosu propisanom članom 108. ovog 
zakona, na osnovu kojeg se može nesumnjivo utvrditi 
da je transakcija izvršena;". 

Član 47. 
U članu 106. stav (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Ako dostavljena žalba ne sadrži podatke iz člana 105. ovog 
zakona, URŽ poziva žalioca da upotpuni žalbu u roku od tri 
dana od dana prijema zahtjeva za dopunu." 
U stavu (2) riječi: "administrativnoj taksi na žalbu" 

zamjenjuju se riječima: "naknadi za pokretanje žalbenog 
postupka". 

Član 48. 
Član 107. briše se. 

Član 49. 
Član 108. mijenja se i glasi: 

"Član 108. 
(Naknada za pokretanje žalbenog postupka) 

(1) Žalilac je obavezan platiti naknadu za pokretanje žalbenog 
postupka u iznosu od: 
a) 500,00 KM za procijenjenu vrijednost nabavke do 

50.000,00 KM; 
b) 800,00 KM za procijenjenu vrijednost nabavke od 

50.001,00 KM do 80.000,00 KM; 
c) 2.000,00 KM za procijenjenu vrijednost nabavke od 

80.001,00 KM do 250.000,00 KM; 
d) 3.500,00 KM za procijenjenu vrijednost nabavke od 

250.001,00 KM do 400.000,00 KM; 
e) 5.000,00 KM za procijenjenu vrijednost nabavke od 

400.001,00 KM do 800.000,00 KM; 
f) 7.500,00 KM za procijenjenu vrijednost nabavke od 

800.001,00 KM do 9.000.000,00 KM; 
g) 10.000,00 KM kada je vrijednost nabavke jednaka ili 

veća od 9.000.000,00 KM. 
(2) Žalilac uplaćuje odgovarajući iznos naknade iz stava (1) 

ovog člana na osnovu podataka o procijenjenoj vrijednosti 
nabavke iz tenderske dokumentacije. 

(3) Žalilac uplaćuje odgovarajući iznos naknade iz stava (1) 
ovog člana na osnovu podatka iz tenderske dokumentacije o 
procijenjenoj vrijednosti lota na koji se žali, odnosno zbiru 
procijenjenih vrijednosti lotova na koje se žali, u slučaju 
kada se žalba ne odnosi na nabavku u cjelini nego na jedan 
ili više lotova. 

(4) Prije razmatranja žalbi URŽ je dužan utvrditi da li je žalilac 
uplatio naknadu u skladu sa st. (1) i (2) ovog člana i člana 
105. tačka i) Zakona. 

(5) Ako procijenjena vrijednost nabavke nije poznata u trenutku 
izjavljivanja žalbe URŽ-u ili nije objavljena, naknada za 
pokretanje žalbenog postupka plaća se u iznosu od 2.000,00 
KM. URŽ će pozvati žalioca na plaćanje razlike naknade u 

određenom roku ako se tokom žalbenog postupka utvrdi da 
je naknada plaćena u nedovoljnom iznosu. 

(6) Naknada se uplaćuje u korist budžeta institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine i 
ona je nepovratna u slučaju neosnovane žalbe. 

(7) U slučaju osnovane žalbe, a i u slučaju neuredne žalbe za 
koju se naknadno utvrdi da je uplata izvršena izvan 
ostavljenog roka, URŽ u roku od sedam dana od dana 
donošenja odluke povodom žalbe donosi posebno rješenje o 
povratu naknade za pokretanje žalbenog postupka, koja se 
mora provesti u roku od 30 dana od dana zaprimanja rješenja 
o povratu naknade za pokretanje žalbenog postupka u skladu 
sa Instrukcijom o načinu uplate, kontrole i povrata taksi 
propisanih ovim članom." 

Član 50. 
U članu 109. stav (1) iza riječi: "od ovlaštenog lica" dodaju 

se riječi: "i od lica koje ima aktivnu legitimaciju". 
U stavu (2) iza riječi: "od ovlaštenog lica" dodaju se riječi: "i 

od lica koje ima aktivnu legitimaciju". 

Član 51. 
U članu 110. riječi: "Izjavljena žalba" zamjenjuju se 

riječima: "Blagovremena, dopuštena, od ovlaštenog lica i lica koje 
ima aktivnu legitimaciju izjavljena žalba". 

Iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji glasi: 
"(2) Ugovorni organ sve učesnike u postupku javne nabavke o 

izjavljenoj žalbi obavještava putem portala javnih nabavki." 

Član 52. 
U članu 111. stav (1) tačka d) ispred riječi "poništiti" dodaju 

se riječi: "usvojiti žalbu,". 
U stavu (1) tačka e) mijenja se i glasi: 
"e) odlučiti o zahtjevu ugovornog organa za nastavak 

postupka javne nabavke u bilo kojem trenutku nakon 
prijema žalbe, a do donošenja odluke URŽ-a, po 
ispunjenju uslova u smislu da odluka o obustavi 
postupka ne prouzrokuje nesrazmjernu štetu na račun 
javnog interesa. Zahtjev ugovornog organa za nastavak 
postupka mora biti obrazložen, a teret dokazivanja na 
postojanje okolnosti za nastavak postupka je na 
ugovornom organu. URŽ će donijeti odluku po 
zahtjevu za nastavak postupka javne nabavke u roku 
od pet dana od dana dostavljanja dokumentacije po 
žalbi od strane ugovornog organa, odnosno podnošenja 
zahtjeva, ako je zahtjev dostavljen nakon što je 
ugovorni organ dostavio žalbu s dokumentacijom;". 

U stavu (2) tačka a) riječi: "Dio B" brišu se. 

Član 53. 
U članu 115. stav (2), na kraju teksta, interpunkcijski znak 

tačka zamjenjuje se interpunkcijskim znakom zarez i dodaju riječi: 
"a odluka po tužbi donosi se u roku 60 dana od dana prijema 
tužbe". 

Član 54. 
U članu 116. stav (1) riječi: "prekršajnu prijavu kod 

nadležnog suda za prekršaje" zamjenjuju se riječima: "zahtjev za 
pokretanje prekršajnog postupka kod nadležnog suda". 

U stavu (2) iza tačke r) dodaje se tačka s) koja glasi: 
"s) ako nastavi postupak javne nabavke, zaključi ugovor o 

javnoj nabavci ili okvirni sporazum u toku 
suspenzivnog dejstva žalbe suprotno članu 110. ovog 
zakona." 

Član 55. 
U članu 119. iza stava (2) dodaju se novi st. (3), (4), (5), (6), 

(7), (8), (9) i (10) koji glase: 
"(3) U postupku pravne zaštite svaka stranka snosi troškove 

prouzrokovane postupkom, kao što su troškovi dolaženja, 
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gubljenja vremena (neizvršavanja redovnih radnih obaveza) 
od redovnih poslova, za pravno zastupanje i stručno 
pomaganje. Troškovi za pravno zastupanje nadoknađuju se 
samo u slučajevima kad je takvo zastupanje bilo nužno i 
opravdano s jasno preciziranim razlozima nužnosti. 

(4) URŽ odlučuje o troškovima žalbenog postupka, određuje ko 
snosi troškove žalbenog postupka i njihov iznos, te kome se i 
u kojem roku moraju platiti. 

(5) Stranka na čiju je štetu žalbeni postupak okončan dužna je 
protivnoj stranci nadoknaditi jasno precizirane opravdane 
troškove koji su joj nastali učešćem u žalbenom postupku. 

(6) U slučaju odustajanja od žalbe, odbijanja ili odbacivanja 
žalbe, žalilac nema pravo na naknadu troškova žalbenog 
postupka. 

(7) U slučaju djelimičnog usvajanja žalbe, URŽ može odlučiti 
da svaka stranka snosi svoje troškove, da se troškovi 
žalbenog postupka podijele na jednake dijelove ili da se 
podijele razmjerno usvajanju žalbe. 

(8) U slučaju usvajanja žalbe, URŽ svojom odlukom nalaže 
ugovornom organu plaćanje troškova žalbenog postupka 
žaliocu u roku od osam dana od dana prijema rješenja URŽ-
a. 

(9) Žalba može sadržavati zahtjev za naknadu troškova 
žalbenog postupka koji mora biti određen i dostavljen URŽ-
u prije donošenja odluke. 

(10) Na žalbene postupke za naknadu troškova pravnog 
zastupanja visina naknade određuje se prema visini naknade 
na koju advokati imaju pravo u upravnim postupcima u 
neprocjenjivim predmetima." 

Član 56. 
(Usklađivanje s pravnom tečevinom Evropske unije) 

Ovim zakonom preuzimaju se odredbe Direktive 
2014/24/EU Evropskog parlamenta i Vijeća od 26. februara 2014. 
o javnim nabavkama i o stavljanju van snage: Direktive 
2004/18/EZ, Direktive 2014/25/EU Evropskog parlamenta i 
Vijeća od 26. februara 2014. o nabavkama subjekata koji djeluju u 
sektoru vodoprivrede, energetskom i saobraćajnom sektoru te 
sektoru poštanskih usluga i stavljanju van snage Direktive 
2004/17/EZ, 2014/25, Direktive 2007/66/EZ Evropskog 
parlamenta i Vijeća od 11. decembra 2007. o izmjeni direktiva 
Vijeća 89/665/EEZ i 92/13/EEZ u vezi s poboljšanjem efikasnosti 
postupaka pravne zaštite koji se odnose na sklapanje ugovora o 
javnim nabavkama, i Direktive 2009/81/EZ Evropskog parlamenta 
i Vijeća od 13. jula 2009. o usklađivanju postupaka nabavke za 
određene ugovore o radovima, ugovore o nabavci robe i ugovore o 
uslugama koje sklapaju ugovorni organi ili ugovorni organi u 
oblasti odbrane i sigurnosti te izmjeni direktiva 2004/17/EZ i 
2004/18/EZ. 

Član 57. 
ANEKS II. mijenja se i glasi: 

"ANEKS II. 
DRUŠTVENE I DRUGE POSEBNE USLUGE 

Oznaka JRJN  Opis 
75200000-8; 75231200-6; 75231240-8; 79611000-0; 79622000-0 
[usluge pribavljanja lica za pomoć u domaćinstvu]; 79624000-4 
[usluge pribavljanja osoblja za medicinsku njegu] i 79625000-1 
[usluge pribavljanja medicinskog osoblja] od 85000000-9 do 
85323000-9; 98133100-5; 98133000-4; 98200000-5; 98500000-8 
[privatna domaćinstva sa zaposlenim osobljem] i od 98513000-2 do 
98514000-9 [usluge posredovanja za radnu snagu za domaćinstva, 
usluge agencijskog osoblja za domaćinstva, usluge kancelarijskog 
osoblja za domaćinstva, osoblje za rad na određeno vrijeme za 
domaćinstva, usluge pomoći u kući i usluge domaćinstva] 

Zdravstvene, 
društvene i 
povezane usluge

85321000-5 i 85322000-2, 75000000-6 [usluge uprave, odbrane i 
socijalnog osiguranja], 75121000-0, 75122000-7, 75124000-1; od 
79995000-5 do 79995200-7; od 80000000-4 usluge obrazovanja i 
stručnog osposobljavanja do 80660000-8; od 92000000-1 do 
92700000- 879950000-8 [usluge organiziranja izložbi, sajmova i 

Administrativne, 
društvene, 
obrazovne, 
zdravstvene 
usluge i usluge u 

kongresa], 79951000-5 [usluge organiziranja seminara], 79952000-2 
[usluge organiziranja raznih događanja], 79952100-3 [usluge 
organiziranja kulturnih događanja], 79953000-9 [usluge 
organiziranja festivala], 79954000-6 [usluge organiziranja proslava], 
79955000-3 [usluge organiziranja modnih revija], 79956000-0 
[usluge organiziranja sajmova i izložbi] 

vezi s kulturom 

75300000-9 Usluge 
obaveznog 
socijalnog 
osiguranja, osim 
ako je riječ o 
neprivrednim 
uslugama od 
općeg interesa 

75310000-2, 75311000-9, 75312000-6, 

75313000-3, 75313100-4, 75314000-0, 75320000-5, 75330000-8, 
75340000-1 

Usluge u vezi s 
naknadama 

98000000-3; 98120000-0; 98132000-7; 98133110-8 i 98130000-3 Druge usluge 
zajednice, 
društvene i lične 
usluge, 
uključujući 
usluge sindikata, 
političkih 
organizacija, 
udruženja mladih 
i drugih 
organizacija s 
članstvom 

98131000-0 Vjerske usluge 
55100000-1 do 55410000-7; 55521000-8 do 55521200-0 
[55521000-8 

usluge dostavljanja pripremljene hrane u privatna domaćinstva, 
55521100-9 usluge redovnog dovoženja hrane, 55521200-0 usluge 
dostave hrane] 

55520000-1 usluge dostavljanja pripremljene hrane, 55522000-5 
usluge dostavljanja pripremljene hrane za prijevozna preduzeća, 
55523000-2 usluge dostavljanja pripremljene hrane za ostala 
preduzeća ili ustanove, 

55524000-9 usluge dostavljanja pripremljene hrane u škole 

55510000-8 usluge menze, 55511000-5 usluge menze i druge usluge 
restorana sa samoposluživanjem zatvorenog tipa, 55512000-2 usluge 
vođenja menze,  
55523100-3 usluge školskih obroka 

Hotelijerske i 
ugostiteljske 
usluge 

79100000-5 do 79140000-7; 75231100-5 Pravne usluge u 
mjeri u kojoj one 
nisu isključene 
na osnovu člana 
10a. stav (1) 
tačka d) 

75100000-7 do 75120000- 3; 75123000-4; 75125000-8 
do75131000-3 

Druge 
administrativne 
usluge i državne 
usluge 

75200000-8 do 75231000-4 Pružanje usluga 
za zajednicu 

75231210-9 do 75231230-5; 75240000-0 do 75252000-7; 
794300000-7; 

98113100-9 

Zatvorske 
usluge, usluge 
javne sigurnosti i 
spasilačke usluge 
u mjeri u kojoj 
one nisu 
isključene na 
osnovu člana 
10a. stav (1) 
tačka h) 

79700000-1 do 79721000-4 [istražiteljske usluge i usluge u oblasti 
sigurnosti, usluge u oblasti sigurnosti, usluge nadzora alarmnih 
uređaja, čuvarske službe, usluge nadzora, usluge sistema praćenja, 
usluge potrage za bjeguncima, usluge patrolnih službi, usluge 
izdavanja identifikacionih znački, istražiteljske usluge i usluge 

Istražiteljske 
usluge i usluge u 
oblasti sigurnosti
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detektivskih agencija] 79722000- 1[grafološke usluge], 79723000-8 
[usluge analize otpada] 
98900000-2 [usluge koje pružaju ekstrateritorijalne organizacije i 
organi] i 98910000-5 [usluge koje su svojstvene međunarodnim 
organizacijama i organima] 

Međunarodne 
usluge 

64000000-6 [poštanske i telekomunikacijske usluge], 64100000-7 
[poštanske i kurirske usluge], 64110000-0 [poštanske usluge], 
64111000- 7 [poštanske usluge u vezi s dnevnom štampom i 
časopisima], 64112000-4 [poštanske usluge u vezi s pismima], 
64113000-1 [poštanske usluge u vezi s paketima], 64114000-8 
[poštanske šalterske usluge], 64115000-5 [iznajmljivanje poštanskog 
sandučića], 64116000-2 [usluge podizanja na pošti], 64122000-7 
[unutrašnje kancelarijske poštanske i dostavljačke usluge] 

Poštanske usluge

50116510-9 [usluge protektiranja guma], 71550000-8 [kovačke 
usluge] 

Razne usluge 

Član 58. 
(Prestanak važenja) 

Danom početka primjene ovog zakona prestaju važiti: 
a) Uputstvo za objavu osnovnih elemenata ugovora i 

izmjena ugovora ("Službeni glasnik BiH", broj 56/15); 
b) Pravilnik o postupku direktnog sporazuma ("Službeni 

glasnik BiH", broj 90/14). 

Član 59. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se 
protekom tri mjeseca od dana njegovog stupanja na snagu, osim 
odredbi: 

a) novih čl. 4a. i 4b. Zakona, koji se dodaju članom 3. 
ovog zakona, koji se primjenjuju od dana pristupanja 
Bosne i Hercegovine Evropskoj uniji; 

b) novih st. (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12) i (13), 
kojim se, u skladu s članom 33. ovog zakona, 
dopunjava član 75. Zakona, koje se primjenjuju od 
dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Broj 01,02-02-1-495/21 
29. augusta 2022. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 
Nebojša Radmanović, s. r. 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Nikola Špirić, s. r.

 

560 
Na temelju članka 9. Zakona o ombudsmanu za ljudska 

prava Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 
35/04, 32/06 i 38/06), Parlamentarna skupština Bosne i 
Hercegovine na 25. sjednici Doma naroda, održanoj 29. kolovoza 
2022. godine, i na 32. sjednici Zastupničkog doma, održanoj 30. 
kolovoza 2022. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU TRI OMBUDSMANA ZA LJUDSKA 

PRAVA BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Instituciju ombudsmana za ljudska prava Bosne i 

Hercegovine imenuju se tri ombudsmana, i to: 
1. Jasminka Džumhur, iz bošnjačkoga naroda, 
2. Nevenko Vranješ, iz srpskoga naroda i 
3. Nives Jukić, iz hrvatskoga naroda. 

Članak 2. 
Ova odluka stupa na snagu danom objave u "Službenom 

glasniku BiH". 

Broj 01,02-50-16-432-5,1/22 
30. kolovoza 2022. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 
Nebojša Radmanović, v. r.

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Nikola Špirić, v. r.

 
 

На основу члана 9. Закона о омбудсмену за људска 
права Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 
19/02, 35/04, 32/06 и 38/06), Парламентарна скупштина Босне 
и Херцеговине на 25. сједници Дома народа, одржаној 29. 
августа 2022. године, и на 32. сједници Представничког дома, 
одржаној 30. августа 2022. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ТРИ ОМБУДСМЕНА ЗА ЉУДСКА 

ПРАВА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Институцију омбудсмена за људска права Босне и 

Херцеговине именују се три омбудсмена, и то: 
1. Јасминка Џумхур, из бошњачког народа, 
2. Невенко Врањеш, из српског народа и 
3. Нивес Јукић, из хрватског народа. 

Члан 2. 
Ова одлука ступа на снагу даном објављивања у 

"Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-50-16-432-5,1/22 
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Na osnovu člana 9. Zakona o ombudsmenu za ljudska prava 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 35/04, 
32/06 i 38/06), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 
25. sjednici Doma naroda, održanoj 29. augusta 2022. godine, i na 
32. sjednici Predstavničkog doma, održanoj 30. augusta 2022. 
godine, donijela je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU TRI OMBUDSMENA ZA LJUDSKA 

PRAVA BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Instituciju ombudsmena za ljudska prava Bosne i 

Hercegovine imenuju se tri ombudsmena, i to: 
1. Jasminka Džumhur, iz bošnjačkog naroda, 
2. Nevenko Vranješ, iz srpskog naroda, i 
3. Nives Jukić, iz hrvatskog naroda. 


